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お買い上げありがとうございます。
ご使用の前にこの取扱説明書をよくお読みのうえ、正しくお使いください。
特に「安全上のご注意」は、必ずお読みいただき、安全にお使いください。
お読みになったあとは、大切に保管し、必要なときお読みください。
製造番号は品質管理上重要なものです。お買い上げの際は本機に製造番号が正しく記されてい
るか、またその製造番号と保証書に記載されている製造番号が一致しているかお確かめくださ
い。
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安全上のご注意

.

ご使用になる方やほかの人々への危害を防ぐために、必ず守っていただきたいことを説明しています。

万一異常が発生したときは

電源プラグをコンセントから抜く

●

●

●

●

発煙、異臭が発生したとき
内部に水、異物が入ったとき
落下、破損したとき
電源コードが傷んだとき

●

電源に関するご注意

ショートや発熱により、火災や感電の原因
となります。

● 半年に一度はプラグを抜いて乾いた布で
拭いてください。

本機に異常が発生したときに、ただちに電源
プラグが抜けるようにしてください。

ショートや発熱により、火災や感電の原因
となります。

濡れた手で電源プラグを抜き差し
しない

電源プラグやコンセントにほこりや
金属類を付着したまま使用しない

● 火災や感電の原因となります。

● 感電の原因となります。

● 感電の原因となります。

表示された電源電圧以外では使用
しない

●

電源プラグは、抜き差ししやすい
コンセントに差し込む

●

電源プラグは奥まで確実に差し込む

火災や故障、感電の原因となります。●

同梱の電源コードは、この機器以外
には使用しない

雷がなったら、電源プラグには触
らない

● 傷んだまま使用すると、火災や感電の原因
となります。

電源コードを傷つけない

● 誤った使いかたをすると、液漏れ、発熱、発火、
破裂などでけが、火災の原因となります。

電池は直射日光のあたるところや火の
そばなど、高温になるところには置かない

設置に関するご注意

● 頭からかぶると、窒息の原因となります。

梱包に使用していたポリ袋などは、
小さなお子様の手の届くところに
は置かない

● ぐらついた台の上や傾いたところ、振動、
衝撃のあるところに置くと、落下、転倒な
どからケガの原因となります。

● 本機は縦置きでの設置は不可です。

不安定な場所に置かない

● 機器の内部に水が入ると、火災や感電の原
因となります。

機器の上に花瓶やコップなどを置
かない

● 機器の内部に水が入ると、火災や感電の原
因となります。

風呂場では使用しない

死亡または重症を負う可能性が想定されている内容を示しています。

注意が必要であることを表示 禁止行為であることを表示 しなければならない（強制）ことを表示

内部に物を入れない
機器の内部に物が入ると、火災や感電の
原因となります。

● 内部に高電圧の部分があり、火災や感電の
原因となります。

●

分解・改造をしない

● ホコリがたまったまま使用すると、火災の
原因となります。

●

１年に１度は内部の点検を販売店
に依頼する

● コードを傷つけると、火災や感電の原因と
なります。

電源プラグはコードの部分を持っ
て抜かない

ただちに電源を切り、電源プラグをコンセントから抜いてください。
そして、最寄りの販売店またはサービス窓口までご連絡ください。
ご自分では決して修理しないでください。

特に、湿気の多くなる梅雨期の前に行うと、効果
的です。
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.

本機の取り扱い上のご注意

熱源の近くには置かない
機器の変形、劣化のほか、火災の原因とな
ります。

ディスクトレイに手をはさまれ
ないように注意する
ケガの原因となります。特に小さなお子様
にはご注意ください。

ディスクトレイの前に物を置かない
トレイの前に熱湯を入れたカップなどを置
くと、トレイが開いたときにケガ、やけど
の原因となることがあります。

傷害を負ったり、物的損害が想定されている内容を示しています。

長時間使用しないときは、電源プラ
グを抜く
電源が"切"でも機器に電気が流れています。
安全、節電のために電源プラグを抜いてくだ
さい。

● コードを傷つけると、火災や感電の原因となり
ます。

●

●

●

電源プラグが容易に抜き差しできる
空間を設ける
本機は、電源プラグの抜き差しで、主電源が
入り/切りします。本機を設置するときは、
できるだけコンセントの近くに設置して
ください。

●

●

USB端子には当社製ビデオカメラ
以外は接続しない
故障の原因となります。●

移動するときは、電源プラグや接続
コード類を抜く

この機器の上に重い物を置いたり、
乗ったりしない
けがの原因や、変形して火災や感電の原因と
なります。

●

通風孔をふさがない

● 油や水分、ほこりなどに電気が流れ、火災や
感電の原因となります。

湿気やほこり、湯気、油煙の当たる
場所には置かない

● 通風孔をふさぐと、内部に熱がこもり、火傷や
火災の原因となります。

安全アースを接続する

●スペースを確保する

安全アースを接続しないと感電の原因となるこ
とがあります。

本機をキャビネットや棚に設置するときは、放熱
をよくするために、周囲に十分な空間距離を保つ
ようにしてください。
(本機の天面、後面及び両側面から10cm以上の
距離を空けてください)

注意
　この製品はクラスA情報技術装置です。
住宅環境で使用する場合は、電波障害を発生
させる恐れがあります。その際、この製品の
利用者は、適切な手段を講ずることが必要と
されることがあります。

この製品はクラス1レーザー機器です。

付属の電源コード(アース線付き2極)のプラグから
出ている緑色のアース線を、建物に備えられている
アース端子につないでください。アース接続は必ず
電源プラグをコンセントにつなぐ前に行なってくだ
さい。また、アース接続を外す場合は必ず電源プラ
グをコンセントから外してから行なってください。

ACコンセント
(アース線付き2極)

アース

死亡または重症を負う可能性が想定されている内容を示しています。

欧州連合のリサイクルマークです。
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主な特長
ハイビジョン時代のプロフェッショナルBlu-
rayディスクレコーダー

ハイビジョンカムコーダーからハイビジョンのまま、PC レス
で Blu-ray ディスクに残したり、DVD にダウンコンバートした
りして記録できます。
ハードディスクドライブを内蔵し、編集や複数枚のダビングも
らくらくこなせます。

ディスクへのダイレクト記録が可能
光ディスク（BD-R/RE、DVD-R/RW）に直接記録することができ
ます。

JVC ProHDメモリーカードカメラレコーダー
GY-HMシリーズ連携

JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー GY-HM シリー
ズ（GY-HM200 を除く）で撮影した MOV 形式および、MXF 形式
の「HQ モード」(*1)と「SP モード」(*2)のファイル取り込みに対
応し、HDD への取り込みやディスクにダビングが可能です。
MOV 形式
(*1) HQ
mode

： 1280x720/60p, 30p, 24p, 1440x1080/60i,
1920x1080/60i, 30p, 24p

(*2) SP
mode

： 1280x720/60p, 30p, 24p, 1440x1080/60i

MXF 形式
(*1) HQ
mode

： 1440x1080/60i, 1920x1080/60i, 30p, 24p

(*2) SP
mode

： 1440x1080/60i

民生カムコーダーにも広く対応
AVCHD、HDV、DV に加え、JVC Everio のファイルフォーマッ
トにも対応し、デジタルダビングが可能です。

カムコーダー連携を実現するデジタルインター
フェース

カムコーダーと連携する USB、SD スロット、i.LINK 入力端子を
搭載しています。

メニュー付きBlu-rayディスクの作成が可能
Blu-ray ディスクはメニュー付の BDMV 形式で作成できます。(*1)
BDAV 形式のディスクも作成でき、お客様の用途に合わせてダビン
グが可能です。
ユーザーのオリジナル画像を背景にすることもできます。
(*1)： BDMV フォーマットしたディスクに直接記録する場合

はメニューの作成ができません。

2層Blu-rayディスク 50 GBに対応、最長 24
時間のフルハイビジョン映像を 1枚に収録

大容量 Blu-ray ディスク 2 層 50 GB にも対応し、フルハイビ
ジョン映像を最長 24 時間（AE モード）の記録ができます。

デモ用など業務用途のディスクを作成可能な
オーサリングメニュー

自動的にリピート再生するディスクなどの業務用途に使える
ディスクオーサリングが可能です。

外部制御可能なRS-232C端子搭載
PC からの外部制御可能な RS-232C 端子を搭載しています。

SDI入出力端子搭載
変換・周辺機器を使わずに、SDI システムに直接接続することが
できます。

HDMI入力端子搭載
HDMI の著作権フリーコンテンツを入力して本機で直接記録す
ることができます。

本書の見かた
この取扱説明書について

本書では、リモコンのボタンを使った操作方法を中心に説明し
ています。
0 リモコンのボタンは、［ボタン名］と表現しています。
0 メニューの選択項目は、“選択項目”と表現しています。

本文中の補足説明について
メモ ： 機能や使用上の制限など、参考になる内容が書かれて

います。
ご注意： 操作上の注意が書かれています。
A ： 参考ページや参照項目を示しています。
メモ : 
操作できるメディアを強調して表示しています。
HDD ： ハードディスクドライブ
DVD ： DVD ディスク
BD ： Blu-ray ディスク
SD ： SD カード
SDHC： SDHC カード
CD ： 音楽 CD
JPEG ： JPEG（静止画）ファイルのディスク

本書の記載内容について
0 本書の著作権は当社に帰属します。本書の一部、または全部

を当社に無断で転載、複製などを行うことは禁じられていま
す。

0 本書に記載されている他社製品名は、一般に各社の商標、ま
たは登録商標です。本書では ™、®、©などのマークは省略し
てあります。

0 本書に記載されたデザイン、仕様、その他の内容については、
改善のため予告なく変更することがあります。

4 主な特長
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その他のご注意
著作権保護について

本機は著作権保護技術に対応しています。

著作権について
0 あなたが保存した映像・音楽は、個人として楽しむなどのほ

かは、著作権法上権利者に無断で使用できません。
0 この製品は、著作権保護技術を採用しており、米国と日本の

特許技術と知的財産権によって保護されています。
この著作権保護技術の使用には、Rovi 社の許可が必要です。
また、その使用は、Rovi 社の特別な許可がない限り、家庭で
の使用とその他一部のペイパービューでの使用に制限され
ています。この製品を分解したり、改造したりすることは禁
じられています。

0 著作権保護された映像をビデオデッキなどで保存する場合、
著作権保護のための機能が働き、正しく保存できません。ま
た、この機能により、再生目的でもビデオデッキを介してモ
ニター出力した場合には画質劣化する場合がありますが、機
器の問題ではありません。著作権保護された映像を視聴する
場合は本製品とモニターを直接接続してお楽しみください。

0 本機を使用される前に著作物ごとの条件を充分にご確認の
上、本機を適正にご使用くださいますようお願い致します。
本機の使用に伴う著作権法上の権利処理は、お客様自らで行
い、当社はお客様による著作権その他の権利侵害行為につい
て一切の責任を負いません。

0 本製品は、AVC Patent Portfolio Licence および VC-1 Patent
Portfolio Licence に基づきライセンスされており、お客さま
が個人的かつ非営利目的において以下に記載する行為に係
る個人使用を除いてはライセンスされておりません。
0 AVC 規格に準拠する動画を記録する場合
0 個人的かつ非営利活動に従事する消費者によって記録さ

れた AVC 規格に準拠する動画および VC-1 規格に準拠す
る動画を再生する場合

0 ライセンスを受けた提供者から入手された AVC 規格に
準拠する動画および VC-1 規格に準拠する動画を再生す
る場合

詳細については米国法人 MPEG LA, LLC（http://
www.mpegla.com）をご参照ください。

0 本製品は、お客様が個人使用かつ非営利目的で次の行為を行
うために使用される場合に限り、AVC Patent Portfolio
License に基づきライセンスされているものです。
(i) AVC 規格に従い動画をエンコードすること（以下、エン
コードしたものを AVC ビデオといいます）
(ii) 個人利用かつ非営利目的の消費者によりエンコードされ
た AVC ビデオ、または AVC ビデオを供給することについて
ライセンスを受けている供給者から入手した AVC ビデオを
デコードすること
上記以外の使用については、黙示のライセンスを含め、いか
なるライセンスも許諾されていません。
詳細情報につきましては、MPEG LA, LLC から取得すること
ができます。
http://www.mpegla.com をご参照ください。

商標について

.

0 本機は、ドルビーラボラトリーズからの実施権に基づき製造
されています。Dolby､ドルビーおよびダブル D 記号は、ドル
ビーラボラトリーズの商標です。

0 For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured
under license from DTS Licensing Limited. DTS, DTS-HD,
the Symbol, & DTS and the Symbol together are registered
trademarks of DTS, Inc.
© DTS, Inc. All Rights Reserved.

0 DVD ロゴは DVD フォーマットロゴライセンシング株式会
社の商標です。

0 HDMI、High-Definition Multimedia Interface、および HDMI ロ
ゴ は、米国およびその他の国における HDMI Licensing
Administrator, Inc. の商標または、登録商標です。

0 Blu-ray ディスクおよび Blu-ray ディスクロゴは Blu-ray Disc
Association の商標です。

0 “ｘ.ｖ.Color” および “ｘ.ｖ.Color”ロゴはソニー株式会社
の商標です。

0 Oracle と Java は、Oracle Corporation 及びその子会社、関連
会社の米国及びその他の国における登録商標です。文中の社
名、商品名等は各社の商標または登録商標である場合があり
ます。

0 SD、および SDHC ロゴは SD-3C、LLC の商標です。
0 iLINK および iLINK ロゴは、商標です。
0 “AVCHD”と“AVCHD”ロゴはパナソニック株式会社とソ

ニー株式会社の商標です。
0 Windows 、Internet Explorer は、米国 Microsoft Corporation

の米国およびその他の国における登録商標です。
0 Mac OS は、米国およびその他の国で登録されている

Apple Inc.の商標です。
0 日本語変換は、オムロンソフトウェア(株)の Advanced Wnn

を使用しています。

保存した映像内容と補償について
0 大切な映像を保存したディスクは定期的な（数年おき）バッ

クアップをおすすめします。デジタル信号の劣化はありませ
んが、保存環境によりディスクの経年変化の影響で再生やダ
ビングができなくなる場合があります。

0 本機の使用中に停電などが起こったときは、記録されている
データなどが損なわれることがあります。HDD に保存した
映像は、早めに BD や DVD にダビングするなど、HDD の破
損に備えることをおすすめします。

0 BD/DVD や HDD、SD カードが破損したときは、保存した映
像やデータの修復はできません。

保存した映像内容の補償に関する免責事項に
ついて

何らかの原因によって、正常にダビング・再生できなかった場
合の内容の補償および付随的な損害に関して、当社は一切の責
任を負いません。また、本機を修理した場合においても同様で
す。

アナログサンセット対応について
0 AACS で著作権保護されたコンテンツの再生映像は、本機の

アナログ出力端子からは出力されません。
0 AACS で著作権保護されていないコンテンツの再生映像は、

本機のアナログ出力端子から出力されます。
0 アナログ出力端子は、映像出力端子、S 映像出力端子、コン

ポーネント映像出力端子が該当します。
0 出力解像度については、“出力解像度一覧” （A P 7）を参

照ください。

6 その他のご注意
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出力解像度一覧

メディア 出力端子 コンテンツ
保護 出力解像度

DVD-Video アナログ出力
（コンポーネント）

フリー 480p
CSS

BDMV アナログ出力
（コンポーネント）

フリー HD のまま
AACS 無出力

BDAV アナログ出力
（コンポーネント）

フリー HD のまま
AACS 無出力

0 HDMI 非接続状態で、“ SDI/コンポーネント出力解像度 ” （A P 87）
を“1080i”に設定した場合の出力解像度です。

0 BD のコンテンツは、1080i で記録されているものとします。
0 CSS はコンテンツスクランブルシステムの略称です。
0 AACS はアドバンスドアクセスコンテンツシステムの略称

です。
0 USB カードリーダーを使用する場合は、“SD カードについ

て” （A P 7）をお読みください。

デジタル放送の録画について
本機はデジタル放送の映像、音声を録画することはできません。

ハードディスクドライブ（HDD）に
ついて
ハードディスクドライブ（HDD）について

電源が「入」の状態では、常に HDD が高速で回転しています。
このためご使用になるときは、特に次の点に注意してお使いく
ださい。

警告
0 振動や衝撃をあたえない

無理な衝撃をあたえると、記録されているデータが損なわれ
るだけでなく、HDD そのものが破損する原因となります。
0 本機の動作中に電源プラグをコンセントから抜かない

HDD 動作中にいきなり電源を切ると、データが損なわれるだ
けでなく、HDD そのものが破損する原因となります。必ず電
源を切ってから電源プラグを抜いてください。

（本体表示窓の“GOODBYE”が消えるまで待つ）

HDDの初期化について
HDD を初期化する場合は、以下の手順で行なってください。

1 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
2 “HDD”の“初期化”を選ぶ

0 HDD の初期化確認画面が表示されます。
3 “する”を選ぶ

0 再度、HDD の初期化確認画面が表示されます。
4 “初期化する”を選ぶ

0 HDD 初期化が実行されます。

SDカードについて
SDカードの取り扱いについて
ご注意 : 
0 SD カードのアクセス中（ダビング、再生、フォーマットなど）は、

表示窓の SD 表示が点滅し、画面上に表示します。アクセス中に
SD カードを抜いたり、電源コードを抜かないでください。SD
カードが使用できなくなる場合があります。
使用できなくなった場合は、再フォーマットしてください。再
フォーマットしても使用できない場合は、新しい SD カードを
使用してください。

0 静電気や電気的ノイズの影響を受ける場所で使用や保管しない
でください。

0 挿入方法を間違えると、本機や SD カードの故障の原因となり
ます。

0 万一の事故による保存データの損害は、当社で一切の責任を負
わないものとします。（データはバックアップしてください。）

0 使用条件の範囲で使用ください。次の場所では使用しないでく
ださい。
0 直射日光の当たる場所
0 熱機器の近く
0 炎天下の窓を閉め切った車の中
0 湿気の多い場所や腐食性のある場所

0 曲げたり、落としたり、また強い衝撃や振動を与えないでく
ださい。

0 水でぬらさないでください。
0 強い磁気や電波の発生する機器の近くには置かないでください。
0 金属端子に触らないでください。
0 SD スロットは SDXC カードには対応していません。
0 SDXC カードは SDXC カード対応の USB カードリーダー
（別売り）を使用して、USB 接続で使用してください。
0 USB カードリーダーは、2 スロットまでのものを使用してく

ださい。スロットが 3 つ以上ある USB カードリーダーを使
用すると、本機で SD カードが認識できない場合がありま
す。

0 SDXC カードのフォーマットを、PC の OS 標準フォーマッ
トで行なった場合、タイトルの取り込みができないことがあ
ります。

メモ : 
0 破棄するためにすべてのデータを完全に消去したい場合は、

市販のデータ消去ソフトを使用するか、または SD カードを
金槌などで物理的に破壊することをおすすめします。本機に
よるフォーマットや削除ではファイル管理情報が変更され
るだけで、データの消去は完全ではありません。

BDビデオデータについて
SD カードから BD ビデオデータを削除する場合は、以下の手
順で行なってください。

1 BD ビデオデータが入った SD カードを［SD］スロッ
トに挿入する

メモ : 
0 SD カードが書込み禁止になっている場合は、BD ビデオデー

タの消去ができません。書込み禁止のロックを解除してか
ら、SD カードを挿入してください。

2 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
3 “SD カード”の“BD-Video データ消去”を選ぶ

0 BD ビデオデータ消去の確認画面が表示されます。
4 “消去”を選び、［決定］ボタンを押す

0 BD ビデオデータ消去が実行されます。

その他のご注意 7
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ディスクについて
BDの記録形式について

BDAVモード
0 映像を編集（チャプター編集など）したり、新たに映像をディ

スクに追加できます。録画に適した記録形式です。
0 HD 画質の MPEG2 を MPEG2 のままでディスクに記録でき

ます。再生互換性は高くありませんが、バックアップにすぐ
れた記録形式です。

BDMVモード
0 ほかの BD プレーヤーとの再生互換があります。また、DVD の

ビデオモードと同じくメニュー機能を備えています。（*1）
配布用途にすぐれた記録形式です。

(*1)： BDMV フォーマットしたディスクに直接記録する場合
はメニューの作成ができません。

DVDの記録形式について
VRモード
0 新たに映像をディスクに追加したいときは、“VR モード”で

ディスクをフォーマットしてください。
0 コピー制限(ダビング１０、コピーワンス)がされているデジ

タル放送を保存したいときは、"VR モード"でディスクを
フォーマットしてください。(CPRM 対応のディスクをお使
いください。)

0 保存した映像を削除すると残量時間が増えます。（DVD-R の
場合は、残量時間が増えません。）

ビデオモード
0 ほかの DVD プレーヤーで再生したいときは、このモードで

ディスクをフォーマットしてください。

AVCRECモード
0 デジタルハイビジョン画質のままディスクを作成したいと

きは、このモードでディスクをフォーマットしてください。
メモ : 
CPRM： CPRM(Content Protection for Recordable Media)と

は、デジタル放送にて著作権が保護された映像の保存
を可能にする技術です。

ご注意 : 
0 AVCREC モードで保存した映像は、AVCREC に対応した機

器でのみ再生できます。また、対応していない機器に挿入す
るとディスクがフォーマットされたり、取り出せなくなるな
ど故障の原因になります。

ディスクのフォーマットについて
使用するディスクによってはフォーマットが必要な場合があ
ります。使用するディスクに合わせてフォーマットしてくださ
い。

BD-RE、BD-Rを使用するとき
フォーマットが必要です。本機でフォーマットしてください。
0 BDAV モードまたは BDMV モードのいずれかにフォーマッ

トします。

DVD-R、DVD-RWを使用するとき
フォーマットが必要です。本機でフォーマットしてください。
0 “VR モード”、“ビデオモード”または“AVCREC モード”のい

ずれかにフォーマットします。
ご注意 : 
0 BD-R と DVD-R はフォーマットのやり直しはできません。

フォーマットをする前に、ディスクのモードを確認してくだ
さい。

8 ディスクについて
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ダビング/再生できるディスク
ディスクの種類 記録形式 フォーマット ファイナライズ 繰り返し使用

（再フォーマット）
BD-RE BDAV モード X - X

BDMV モード X - X

BD-R BDAV モード X X -
BDMV モード X - -

DVD-RW ビデオモード X X X

VR モード X X X

AVCREC モード X X X

DVD-R ビデオモード X X -
VR モード X X -
AVCREC モード X X -

メモ : 
0 本機は BDXL には対応していません。

再生のみできるディスク
ディスクの種類 説明

DVD-RAM（4.7 GB） 一部再生に対応していますが、記録はできません。
BD-ROM 市販の Blu-Ray ディスク（映画、音楽など）

本機で再生できるリージョン番号（地域番号）は「A」です。
DVD ビデオ 市販のビデオディスク（映画、音楽など）

本機で再生できるリージョン番号（地域番号）は「2｣です。映像方式は、NTSC 方式です。
音楽用 CD CD-DA

DTS の音楽用 CD も再生できます。

メモ : 
0 8 cm 盤のディスクを使用する場合は、再生のみできます。録画や編集はできません。
0 8 cm 盤のディスクはアダプターなしで使用できます。
0 カートリッジ入り DVD-RAM および BD-RE には対応していません。カートリッジ入り DVD-RAM は、カートリッジからディスク

を取り出してお使いください。

再生できないディスク
0 DVD-RAM（2.6 GB/5.2 GB）
0 DVD-R（オーサリング用）
0 CD-ROM/R/RW（PhotoCD、CD-G、VCD など）
0 DDCD（1.3 GB 倍密度 CD）
0 HDCD（高密度 CD）
メモ : 
0 本機で作成した BD および DVD をほかのプレイヤーなどで再生するには、ファイナライズをしてください。
0 BD-RE のディスクに BDAV モードで記録した場合はファイナライズの必要がありません。
0 VR モードで記録した DVD をファイナライズした場合は、VR モード対応の機器でのみ再生できます。
0 高速ダビングするときは、高速記録に対応したディスクをお使いください。
0 本機は NTSC 方式のみの再生と記録に対応しています。
ご注意 : 
0 シールやラベルが剥がれたディスク、円形以外の特殊な形状のディスク、大きく反ったディスク、割れたディスクなどは絶対に使

用しないでください。

ディスクについて 9
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ディスク使用上のご注意
ディスクのお手入れ
0 ディスクに付いた指紋やほこりなどの汚れは、映像や音声の

乱れの原因になります。
柔らかい布などでいつもきれいにしてください。

0 柔らかい布でディスクの中心から外側に向かって軽く拭き
ます。

0 汚れがひどいときには、少し水で湿らした布で拭き取り、乾
いた布で仕上げてください。

0 シンナーやベンジン、アルコール、従来のレコードクリー
ナー、静電気防止スプレーなどは絶対に使用しないでくださ
い。
ディスクを傷める原因となります。

ディスクの取り扱いかた

ディスクを取り出す

.

ディスクをしまう

.

正しいディスクの持ちかた

.

ディスクの録画/再生面には直接指で触らないでください。
指紋が付いた状態で記録を行うと映像/音声に影響が出て、本
機の動作に影響する場合が有ります。

ディスクの保管
0 次のようなところは避けて保管してください。

0 湿気やほこりの多いところやカビの発生しやすいところ
0 直射日光が当たるところや暖房器具の近く
0 夏の自動車の車内

0 落としたり、衝撃をあたえないでください。
0 ケースに入れて、立てて保管してください。
0 ケースに入れないで重ねたり、立てかけたり、落としたりす

ると変形やひび割れの原因となります。

録画・再生用レンズが汚れたときは
長期間使用していると、録画・再生用レンズにほこりや汚れな
どが付着して正常な録画や再生ができなくなる場合がありま
す。
その場合は、お買い上げ販売店、またはサービス窓口にご相談
ください。

デュアルディスク再生時の注意
デュアルディスクの DVD 記録ではない面は、音楽 CD の標準
規格に準拠していません。
本機でのデュアルディスクの DVD 記録面以外の再生はおすす
めしません。

使用ディスクについて
ディスクによっては十分に性能が発揮できない場合がありま
す。
国内生産（日本製）のディスクのご使用をおすすめします。

電源コードについて
記録や再生中に、電源コードを抜かないでください。
ディスクが使用できなくなる場合があります。
使用できなくなった場合は、下記をご参照ください。
BD-R または
DVD-R

： 新しいディスクを使用してください。

BD-RE または
DVD-RW

： ディスクを消去後に再フォーマットしてく
ださい。ディスクを使用できない場合は、新
しいディスクを使用してください。

ディスクトレイを閉じてからすぐに［A］ボタンを切ったり、
電源コードを抜かないでください。

10 ディスク使用上のご注意
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オンスクリーン表示
ステータス表示

本機の設定状態や動作状況（停止中や再生などのステータス）
が画面に表示されます。
リモコンの［画面表示］ボタンを押すとステータスが表示され
ます。表示を消す場合は、もう一度［画面表示］ボタンを押して
ください。
ステータスを表示するかどうかは設定メニューで設定できま
す。
詳しくは“ オンスクリーン ” （A P 85）を参照してください。
メモ : 
0 ステータス表示するには“画面設定”の“オンスクリーン”項目

を“オート”に設定します。
0 “画面設定”の“オンスクリーン” 項目を“切”に設定すると、ス

テータス情報は表示されません。
0 再生中、ダビング中および編集中以外のときに、リモコンの
［オプション］ボタンを押しても、スタータスを表示できま
す。

A リモコンの［オプション］ボタンを押す
B “画面表示”を選択し、リモコンの［決定］ボタンを押す

イベント表示
誤操作を行なったときは、イベント表示を表示窓やモニタ－に
オンスクリーン表示します。
0 イベント表示は、約 3 秒間表示します。
メモ : 
0 同じ内容のイベント表示が複数回表示される場合がありま

す。

アラーム表示
本機が動作を受け付けなかったときは、アラーム表示を本体の
表示窓およびモニタ－にオンスクリーン表示します。

SDIタイムコード表示
SDI 入力信号を記録時、タイムコードが表示されます。
タイムコードを表示するかどうか、および表示場所は設定メ
ニューで設定できます。
詳しくは、“SDI/HDMI 接続設定”の“タイムコード入力設定”およ
び“タイムコード表示位置設定”を参照してください。
メモ : 
0 “SDI/HDMI 接続設定”の“タイムコード入力設定”項目を“切”

に設定するとタイムコードは表示されません。

メニュー操作について
以下のリモコンボタンを押すと、それぞれのメニュー画面が表
示されます。
0［設定］, ［再生ナビ］, ［編集］, ［情報修正］, ［ダビング］, ［メディ

ア管理］

0 [ J / K / H / I ]ボタンのいずれかを押すと、選択項目（小さな
矢印が付いている黄色表示されている項目）に移動します。

0［決定］ボタンを押して決定します。
0［戻る］ボタンを押すと、一つ前の画面に戻ります。
0 画面下端に簡単な操作方法が表示される場合があります。
メモ : 
0 本機で DIRECT OUT で視聴中、［設定］, ［再生ナビ］, ［編集］,
［情報修正］, ［ダビング］, ［メディア管理］の各ボタンを押す
と自動的に MONITOR OUT に切り換えて表示します。
DIRECT OUT で録画中は切り換えできません。
なお、MONITOR OUT で視聴中あるいは録画中に上記の各
ボタンを押しても、自動的に DIRECT OUT に切り換わらず
MONITOR OUT のまま表示されます。

オンスクリーン表示 11
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各部の名称とはたらき
フロントパネル

.

A B C D E H

RQPON

J LGF MI K

A [ A ]ボタン
電源を入／切します。

Bディスクトレイ
C [ M ]ボタン

ディスクトレイを開/閉します。
D表示窓部
Eリモコン受光部
F [RESET]

([リセット])スイッチ
リセットします。

G [REC MODE]
（[録画モード]）ボタン
録画モードを切り換えます。

H [HDD]ランプ
HDD モード時に点灯します。
録画中/取り込み中は[REC]ランプが点灯します。

I [INPUT SELECT]
（[入力切換]）ボタン
外部入力信号（SDI, HDMI, HDV/DV, L-1）を切り換えます。

J [BD]ランプ
BD/DVD モード時に点灯します。
録画中/ダビング中は[REC]ランプが点灯します。

K [MEDIA SELECT]
([メディア切換])ボタン
HDD と BD/SD を切り換えます。

L [DIRECT/MONITOR]ランプ
MONITOR OUT 時に点灯します。

M [DIRECT/MONITOR]切換ボタン
背面 SDI および HDMI 出力端子の出力を、“MONITOR
OUT”または“DIRECT OUT”に切り換えます。

メモ : 
0［設定］, ［再生ナビ］, ［編集］, ［情報修正］, ［ダビング］, ［メディ

ア管理］の各ボタンを押した場合、本体表示窓に
“ONSCREEN”が表示されます。
この場合、各トップ画面が表示されている場合に切り換えが
できます。
ポップアップ画面などのトップ画面以外が表示されている
場合、切り換えできない場合があります。

N再生操作ボタン
0 [ I ]ボタン

再生します。
0 [ o ]ボタン

再生および録画を停止します。
0 [ O ]ボタン

早戻しします。
0 [ N ]ボタン

早送りします。
0 [ W ]ボタン

一時停止します。
O [ R ]ボタン

録画を開始します。
P［SD］スロット

SD カードを挿入します。
Q [i.LINK(HDV/DV IN)]端子

ビデオカメラを i.LINK（HDV/DV IN）で接続します。
R [USB]端子

USB で接続します。

12 各部の名称とはたらき
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表示窓

.

A B C D

A HDD/DISC 残量表示

B ダビング表示

C ディスク有無表示

D HDMI 出力表示
メモ : 
0 表示窓の明るさは、設定できます。
詳しくは“本体表示の明るさ” （A P 81）を参照してください。

いくつかの操作では、英語のメッセージを表示します。
（例）

HELLO ： 電源プラグを差し込んだとき
READING ： ディスクを読み込んでいるとき
ONSCREEN ： 再生ナビ画面に移動したとき

リアパネル

.

A B D F G

KJ

E

I

C

H

A電源端子
電源を接続します。

B冷却ファン
C [LAN]端子

LAN ケーブルで接続します。
D [SDI IN/OUT THROUGH/OUT]端子

BNC コードで接続します。
E [AUDIO OUT/IN]

([音声出力/入力])端子
音声コードで接続します。

F [VIDEO OUT/IN]
([映像出力/入力])端子
映像コードで接続します。

G [SERIAL COM.(RS-232C)]端子
シリアルケーブルで PC と接続します。

H [HDMI IN / HDMI OUT]端子
HDMI ケーブルで接続します。

I [S-VIDEO OUT/IN]
([S 映像出力/入力])端子
S 映像コードで接続します。

J [COMPONENT VIDEO OUT]
([コンポーネント映像出力])端子
コンポーネント映像ケーブルで接続します。

K [REMOTE IN]
([リモート入力])端子
ワイヤードリモコンを接続します。

各部の名称とはたらき 13
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リモコン

.

c

a

e

V
W

X

J

B

E

d

g

k

h

j

m
l

Z

C

A U

b

Y

M

N

H

I

L

Q

T

K

F

D

O
P

R
S

i

G

f

A［B］
電源を入/切します。

B [BD/SD]
BD/DVD または SD を操作します。

C [HDD]
HDD を操作します。

D［青］, ［赤］, ［緑］, ［黄］
カラーボタンが表示されているときに使用します。

E [0]-[9]
文字入力するときに使用します。

F [Z]
文字入力するときに使用します。

G［ページ送り 前］［ページ送り 次］
前のページに戻ります。または、次のページに進みます。

H [ S ]
1 つ前のチャプターに移動します。

I [ O ]
映像の早戻し、スロー再生をします。

J [ o ]
再生/録画を停止します。

K [ R ]
[ R ]ボタンと[ I ]ボタンを同時に押すと録画を開始します。

L［ダビング］
ダビングメニュー画面を表示します。

M [ J / K / H / I ]
カーソルを動かして項目を選択します。

N［オプション］
オプション画面を表示します。

O［録画モード］
録画モードの設定と残量時間を確認します。

P［画面表示］
画面に情報を表示します。

Q［解像度］
映像出力の解像度を切り換えます。

R［音声］
再生中の音声を切り換えます。

S［編集］
編集メニュー画面を表示します。

T［メディア管理］
メディア管理メニュー画面を表示します。

U [ M ]
ディスクトレイを開/閉します。

V［タイトル削除］
タイトルや文字を削除します。

W［入力切換］
外部入力信号（SDI, HDMI, HDV/DV, L-1）を切り換えます。

X [＃]
文字入力および、MONITOR OUT/DIRECT OUT の切り換え
に使用します。

メモ : 
0 文字入力時は、MONITOR OUT/DIRECT OUT の切り換えは

行えません。
0［設定］, ［再生ナビ］, ［編集］, ［情報修正］, ［ダビング］, ［メディ

ア管理］の各ボタンを押した場合、本体表示窓に
“ONSCREEN”が表示されます。
この場合、各トップ画面が表示されている場合に切り換えが
できます。
ポップアップ画面などのトップ画面以外が表示されている
場合、切り換えできない場合があります。

Y [ w ]
再生位置を少し前に戻します。

Z [ v ]
再生位置を少し先に進めます。

a [ W ]
再生/録画中の映像を一時停止します。

b [ T ]
次のチャプターに移動します。

c [ N ]
映像の早送り、スロー再生をします。

d [ I ]
映像を再生します。

e［再生ナビ］
再生ナビゲーション画面を表示します。

f［決定］
決定します。

g［戻る］
決定をしないで前の画面に戻ります。

14 各部の名称とはたらき
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h［マーク］
再生中や録画中にチャプターマークを追加します。再生ナビ
画面などで複数のタイトルを選択します。

i［再生設定］
再生設定画面を表示します。

j［アングル］
再生中のカメラアングルを切り換えます。

k［設定］
設定メニュー画面を表示します。

l［字幕］
再生中の字幕を切り換えます。

m［情報修正］
情報修正メニュー画面を表示します。

リモコンの乾電池を交換する
0 リモコンの操作できる距離が短くなってきたら、電池が消耗

しています。
このようなときは、新しい乾電池に交換してください。

.

乾電池について
0 +と-の向きを表示通り正しく入れてください。

乾電池を入れるときは、-側から入れてください。
0 リモコン使用中に不具合が生じたときは、一度乾電池を取り

出し、5 分ぐらいたってからもう一度乾電池を入れて操作し
てください。

電池寿命： 約 6 カ月
（使用頻度により変わります）

リモコンコードについて
本体とリモコンにそれぞれリモコンコードを設定することに
よって、本機のリモコンを操作するときに 2 台のレコーダーが
同時に動かないようにすることができます。

（お買上げ時の設定は、本体、リモコンとも“リモコン 3”になっ
ています。）
メモ : 
0 本体のリモコンコードを変更する前に、リモコンのリモコン

コードを変更すると、本体の操作ができなくなります。
リモコンコードを変更する場合は、本体のリモコンコードを
先に変更してください。

本体のリモコンコードを変更する
1 リモコンの［設定］ボタンを押して“設置設定”を表示
する

2 “設置設定”で“リモコンコード”の項目を変更する
メモ : 
0 詳しくは“リモコンコード” （A P 81）を参照してください。

リモコンのリモコンコードを変更する
1 リモコンの［オプション］ボタンを押したままにする
2 [1], [2], [3]または[4]のいずれかのボタンを押す

0 変更したいリモコンコードと同じ数字ボタンを押してく
ださい。

3［決定］ボタンを押す
0［決定］ボタンを押すと、リモコンコードを変更します。

4 リモコンの［オプション］ボタンを離す

メモ : 
0 本体とリモコンコードが異なる場合は、表示窓に本体のリモ

コンコードが表示されます。
例 ： REMOTE CONTROL 3

各部の名称とはたらき 15
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モニターを接続する
本機からの映像を表示するために、本機にモニターを接続しま
す。
0 本機は“HDMI ケーブル”、“コンポーネント映像ケーブル”、

“S 映像コード”または“映像コード”の接続ケーブルに対
応しています。

メモ : 
0 ご使用の接続ケーブルに合わせて、モニターの入力を切り換

えてください。
詳しくはモニターの取扱説明書をお読みください。

HDMIケーブルで接続する
別売の HDMI ケーブルでつなぐと、デジタル信号のまま鮮明な
映像を再生できます。

.

メモ : 
0 著作権保護システム（HDCP）に対応していないモニターと

接続する場合は“HDCP”を設定してください。
詳しくは“ HDCP ” （A P 87）を参照してください。

0 ハイスピード HDMI ケーブルをご使用ください。
0 HDMI ケーブルで接続したあとに、“HDMI 接続”を設定して

ください。
詳しくは“ 映像優先モード ” （A P 86）を参照してくださ
い。

コンポーネント映像ケーブルで接続する
別売のコンポーネント映像ケーブルでつなぐと、S 映像コード
でつないだときよりも、よりきれいな映像を再生できます。

.

メモ : 
0 コンポーネント映像ケーブルで接続したあとに、“SDI/コン

ポーネント出力解像度”を設定してください。
0 コンポーネント映像出力端子からの出力は、著作権が保護さ

れている映像の場合“480i”に制限されます。
詳しくは“ SDI/コンポーネント出力解像度 ” （A P 87）を参
照してください。

0 AACS で著作権保護されている映像は、コンポーネント映像
出力端子から出力されません。

S映像コードで接続する
別売の S 映像コードで接続します。

.

映像コードで接続する
本機の出力端子とモニターの入力端子を別売の映像/音声コー
ドでつなぎます。

（別売の BNC 変換アダプターを使用）

.

ご注意 : 
0 本機の S 映像出力/映像出力は、直接モニターに接続してく

ださい。ビデオデッキを経由して接続すると、コピー防止機
能の働きにより再生中に映像が乱れる場合があります。

0 AACS で著作権保護されている映像は、S 映像出力/映像出力
端子から出力されません。

SDIケーブル（BNC）で接続する
別売の SDI ケーブルでつなぎます。デジタル信号の映像と音声
を同軸ケーブル 1 本で伝送できます。

.

メモ : 
0 SDI 出力端子は DIRECT OUT/MONITOR OUT の切り換え

ができる SDI 出力端子とスルー専用 SDI スルー端子の 2 出
力があります。

0 SDI 出力端子からは、著作権が保護されている映像は出力さ
れません。

詳しくは“ SDI/HDMI 接続設定 ” （A P 88）を参照してくださ
い。

16 モニターを接続する
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アンプを接続する
オーディオアンプを接続する

音声コードで接続する

.

ビデオカメラなどを接続する
ビデオカメラを接続する

i.LINK端子で接続する

.

HDV/DV IN

RECHDD RECBD

 REC
MODE

INPUT ONE TOUCH
DUBBINGSELECT HDD

MEDIA  SELECT
BD/SD

USB端子で接続する

.

HDV/DV IN

RECHDD RECBD

REC
MODE

INPUT
SELECT HDD

MEDIA  SELECT
BD/SD

ONE TOUCH
DUBBING

メモ : 
0 ビデオカメラによっては、バッテリーではなく AC アダプ

ターで動作させる必要がある機種もあります。詳しくはビデ
オカメラの取扱説明書をご確認ください。

ビデオデッキなどを接続する（本機で録画）

.

メモ : 
0 S 映像コードで接続するときは、“映像入力設定”を“S 映像”に

設定してください。
詳しくは“映像入力設定” （A P 87）を参照してください。

0 本機で再生する映像を外部機器（ビデオデッキなど）に録画
する場合は、本機の出力端子と外部機器の入力端子に接続し
てください。

アンプを接続する 17
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外部操作機器を接続する
ワイヤードリモコンを接続する

.

有線で接続することにより、安定した外部操作ができます。
本体のリモコンコード設定が 1～4 のどのコードに設定されて
いても、ワイヤードリモコンで操作できます。
メモ : 
0 対応可能なワイヤードリモコンは、現在のところ販売されてい

ません。
0 ワイヤードリモコンを作成する場合は、“外部制御” （A P 92）

を参照してください。

RS-232Cケーブルで接続する

.

RS-232C ケーブルで PC などと接続することにより、外部操作
ができます。
外部操作について詳しくは、“外部制御” （A P 92）を参照し
てください。

LANケーブルで接続する

.

LAN ケーブルで PC などと接続することにより、外部操作がで
きます。
外部操作について詳しくは、“外部制御” （A P 92）を参照し
てください。

電源を接続する
付属の電源コードを本機に接続します。

.

1 付属の電源コードを本機背面の電源端子に接続する
2 電源コードを電源コンセントに接続する
3 本体またはリモコンの［A］ボタンを押して"ON"に
する
0 本機に電源が投入され、表示窓に“HELLO”と表示されま

す。

ご注意 : 
0 本機に付属された電源コード以外は、使用しないでくださ

い。故障の原因になります。

18 外部操作機器を接続する
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日付・時刻を設定および表示する
内蔵時計の日付・時刻を設定します。ディスクには、ディスクに
記録した時の日付・時刻が記録されます。

日付・時刻を設定する
内蔵時計の日付・時刻を設定します。

1 リモコンの［設定］ボタンを押す
0 設定のメニュー画面が表示されます。

.

2 “設置設定”を選び、［決定］ボタンを押す
3 “時計設定/表示”を選び、［決定］ボタンを押す

0 “時計設定/表示”のメニュー画面が表示されます。

.

4 “時計合わせ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 時計合わせのメニュー画面が表示されます。

.

5 時刻・日付を設定する
0 以下の手順を繰り返して、時刻・日付を設定します。

A [ J ]または[ K ]ボタンを押して、時計合わせの項目を
選び［決定］ボタンを押す。

.

B [ J ]または[ K ]ボタンを押して、設定値を変更して［決
定］ボタンを押す。

.

日付・時刻を設定および表示する 19
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6 すべての設定が終了したあとに、“決定”を選び［決定］
ボタンを押す
0 日付・時刻の設定を終了して、元の画面に戻ります。

.

メモ : 
0 時刻の秒は設定できません。分を設定後、時報に合わせて［設

定］ボタンを押してください。
0 日付・時刻の設定を中止したい場合は、［戻る］ボタンを押す

と、日付・時刻の設定を中止して元の画面に戻ります。
0 年の設定できる範囲は、2015 年から 2037 年です。

“2037.12.31 午後 11:59”と設定した場合は、1 分後に
“2015.1.1 午前 12:00”となります。

日付表示スタイルを変更する
日付の表示スタイルを設定できます。

1 リモコンの［設定］ボタンを押す
2 “設置設定”を選び、［決定］ボタンを押す

0 設定のメニュー画面が表示されます。

.

3 “時計設定/表示”を選び、［決定］ボタンを押す
0 時計設定/表示のメニュー画面が表示されます。

.

4 “日付表示”を選び、［決定］ボタンを押す
0 日付表示のメニュー画面が表示されます。

.

5 日付表示スタイルを選択する。

.

0 以下の項目から、日付表示スタイル選択します。
年.月.日 ： 年/月/日の順に表示します。
月.日.年 ： 月/日/年の順に表示します。
日.月.年 ： 日/月/年の順に表示します。

6 選択したあとに、［決定］ボタンを押す
0 日付表示スタイルの設定を保存します。

メモ : 
日付表示スタイルは下記の情報表示で適用されます。

0 再生ナビで表示されるタイトルの録画日時（タイトル未入
力時にはタイトル名の代わりに録画日時が表示されます。）

0 タイトル詳細表示画面で表示される日付

20 日付・時刻を設定および表示する
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時間表示スタイルを変更する
時間の表示スタイルを設定できます。

1 リモコンの［設定］ボタンを押す
2 “設置設定”を選び、［決定］ボタンを押す

0 設定のメニュー画面が表示されます。

.

3 “時計設定/表示”を選び、［決定］ボタンを押す
0 時計設定/表示のメニュー画面が表示されます。

.

4 “時間表示”を選び、［決定］ボタンを押す
0 時計表示のメニュー画面が表示されます。

.

5 時間表示スタイルを選択する

.

0 “12h”または“24h”を選択します。
12h： 午前/午後表示で表示します。
24h： 24 時間表示で表示します。

6 選択したあとに、［決定］ボタンを押す
0 時間表示スタイルの設定を保存します。

メモ : 
0 時間表示スタイルは、下記の情報表示で適用されます。

0 現在の時刻
0 ディスクに記録された日付・時刻
0 再生ナビで表示されるタイトルの録画日時
（タイトル未入力時にはタイトル名の代わりに録画日時が
表示されます。）

0 タイトル詳細表示画面で表示される録画時刻

日付・時刻を設定および表示する 21
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タイムコードの設定をする
本機で SDI 入力信号または HDMI 入力信号を記録時に、タイム
コードや日付と時刻を付加することができます。
メモ : 
0 HDMI 入力信号を記録時は日付と時刻のみ付加できます。タ

イムコードを付加して記録したい場合は、SDI 入力信号で記
録してください。

0 タイムコードを付加して記録した場合は、タイムコードが映
像と一緒に記録されます。その場合、記録した動画はタイム
コードを非表示にすることができません。

タイムコード入力設定をする
1 リモコンの［設定］ボタンを押す

0 設定のメニュー画面が表示されます。

.

2 [ I ]ボタンを押して、“SDI/HDMI接続設定”を選ぶ
0 “SDI/HDMI 接続設定”画面が表示されます。

.

3 [ J ]または[ K ]ボタンを押して、 “タイムコード入力
設定”を選び、［決定］ボタンを押す

.

4 “タイムコード”または“日付と時間”を選ぶ

.

タイムコード ： SDI 機器から多重入力されるタイムコー
ドがある場合、その情報を SDI 入力映像
に重ねて表示します。

日付と時間 ： 本機の現在の日付・時刻情報を SDI 入力
映像または HDMI 入力映像に重ねて表示
します。

メモ : 
0 タイムコードを表示したくない場合は、“切”を選んでくださ

い。

5 選択したあとに［決定］ボタンを押す
0 タイムコードの設定が保存されます。

メモ : 
0 設定が完了し、SDI 信号に多重入力されたタイムコードが検

出されると、“タイムコード”に設定した場合はタイムコード
（TC**:**:**:**）が表示されます。

“日付と時間”に設定した場合は、本機の現在の日付・時刻情報
が表示されます。
例 ： 2015.JAN.01 12:34:56

0 “タイムコード表示位置設定”の設定について、詳しくは“ “タ
イムコード表示位置設定”を設定する” （A P 23）をご覧く
ださい。
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 “タイムコード表示位置設定”を設定する
1 リモコンの［設定］ボタンを押す

0 設定のメニュー画面が表示されます。

.

2 [ I ]ボタンを押して、“SDI/HDMI接続設定”を選ぶ
0 “SDI/HDMI 接続設定”画面が表示されます。

.

3 [ J ]または[ K ]ボタンを押して、 “タイムコード表示
位置設定”を選び、［決定］ボタンを押す

.

4 [ J ]または[ K ]ボタンを押して、表示位置を選ぶ

.

左下 ： タイムコードの表示位置を左下に設定します。
右下 ： タイムコードの表示位置を右下に設定します。
左上 ： タイムコードの表示位置を左上に設定します。
右上 ： タイムコードの表示位置を右上に設定します。
中央 ： タイムコードの表示位置を中央に設定します。

5 選択したあとに［決定］ボタンを押す
0 タイムコードの表示位置が保存されます。

メモ : 
0 設定が完了しても、SDI 信号に多重入力されたタイムコード

が検出されない場合は、“TC--:--:--:--”と表示されます。
0 “日付と時間”を選択し、設定が完了しても、日付設定をしてい

ない場合は、“--:--:--:--”と表示されます。
0 [SDI OUT THROUGH]端子に接続したモニターの場合、タイ

ムコードは表示されません。
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ダビング/取り込みについて
本機 1 台で HDD、BD/DVD 間での双方向ダビングができます。
また、ビデオカメラを iLINK 接続や USB 接続することで、HDD
に取り込みできます。

HDDからBD/DVDへのダビング
高速ダビング
ダビング時間を大幅に短縮したいときに選びます。BD/DVD の
ディスクは、高速記録に対応したディスクをお使いください。

録画モード指定ダビング
録画モードを設定したいときに選びます。“画質を優先した
い”、“たくさんのタイトルを保存したい”ときは、お好みの録
画モードを選んでダビングができます。
詳しくは“録画モードについて” （A P 29）を参照してくださ
い。
メモ : 
0 元の録画モードより高画質の録画モードを選択しても画質

は向上しません。
0 録画モード指定ダビングは再エンコードされます。

HDDへの取り込み
BD/DVDからHDDに取り込み
BD/DVD からタイトルを取り込みできます。

.

BDMV

BDAV

AVCHD

AVCREC*

DVD-Video*

DVD-VR

EverioBackup*

DR

AVC

AF/AN/AL/AE

XP/SP/LP/EP

EverioBackup
(JPEG)

JPEG

BDAV
(BD-RE, JPEG)

BD

DVD

BD

FR

HDDBD/DVD

エンコードダビング

無劣化ダビング

DVD-video*
AVCREC*

： 未ファイナライズの“DVD-Video”および
“AVCREC”は取り込めません。

EverioBackup
ディスク*

： Everio 用 DVD ライターで、ハイビジョン映
像を MPEG2 方式で記録したデータディス
ク。

SDHC/SDからHDDに取り込み
ビデオカメラで撮影し記録された SDHC/SD から、HDD に取
り込みできます。

ビデオカメラからHDDに取り込み
ビデオカメラで撮影した映像を、HDD に取り込みできます。
ビデオカメラの接続は、iLINK 接続と USB 接続の両方に対応し
ています。
メモ : 
0 MOV フォーマットの動画は、JVC ProHD メモリーカードカ

メラレコーダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮
影した MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）で撮影した
映像にのみ対応します。他社製の機器で撮影した動画の取り
込みは、保証いたしかねます。

0 MXF フォーマットの動画は、JVC ProHD メモリーカードカ
メラレコーダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ
モードおよび SP モード）で撮影した映像にのみ対応しま
す。他社製の機器で撮影した動画の取り込みは、保証いたし
かねます。

.

MOV*/MXF*

HDV

DV

SD-VIDEO(HD)*

SD-VIDEO(SD)*

AVCHD

FR

DR
(MOV*/MXF*)

DR/DR1/DR2/
DR3/DR4

AVC

XP/SP/LP/EP

AF/AN/AL/AE

DR

HDV/DV

HDMI(HD)

HDMI(SD)

HD-SDI

SD-SDI

USB/SDHC/SD

JPEGJPEG

HDD

HDMI端子

SDI端子

映像端子/
S映像端子

背面L1端子

エンコードダビング

無劣化ダビング

ビデオカメラ

MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコー
ダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）
で撮影した MOV 形式（HQ モードおよび
SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコー
ダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形
式（HQ モードおよび SP モード）

SD-VIDEO(HD)*： SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 TS)
SD-VIDEO(SD)*： SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 PS)

ビデオデッキから取り込み
外部デッキとコンポジットまたは S 端子入力接続して、 HDD
に取り込みできます。
詳しくは“外部入力からの録画について” （A P 51）を参照し
てください。

LAN対応機器からの取り込み
LAN 端子に接続された機器から HDD に取り込みできます。
詳しくは“LAN 対応機器から HDD へ取り込む” （A P 40）を参
照してください。
メモ : 
0 コピー制限のかかった映像は取り込めません。
0 モーション JPEG には対応していません。
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デジタル放送のダビングについて
デジタル放送の録画について
本機では、放送の録画を目的としておりません。著作権保護のため、アナログ外部入力から DVD-RW(VR モード/CPRM 対応)への直
接録画は可能ですが、HDD や他のディスクへの録画はできません。
.

ダビング対応表

HDD から動画をダビングする

.

再エンコード

再エンコード

再エンコード

再エンコード 再エンコード

再エンコード 再エンコード

再エンコード

再エンコード

再エンコード

再エンコード再エンコード

再エンコード再エンコード

再エンコード 再エンコード

再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング/
再エンコード

高速ダビング

高速ダビング

高速ダビング

XP/SP/LP/EP*

FR

AVC

AF/AN/AL/AE

DR(その他)

DR(MOV*/MXF*)

録
画
モ
ー
ド

 (
H

D
D

)

AVCRECDVD-VIDEODVD-VRBDAV
(SD 画質)

BDAV
(HD 画質)

BDMV
(HD 画質)

フォーマット(DVD)フォーマット(BD)ダビング
画質

コンテンツ
画質

-

-

-

- -

-

-

EP* ： EP モードタイトルの DVD-VIDEO フォーマットディスクへの高速ダビングについて
EP モードのタイトルを DVD-VIDEO フォーマットディスクへ高速ダビングするには、「設定メニュー」の“ 高速ダビン
グ ” （A P 83）項目を“4:3”に設定してから、録画・取り込みを行なってください。“4:3”設定以外で録画・取り込まれたタ
イトルをダビングする場合は、再エンコードダビングのみとなります。

MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した MOV 形式（HQ モード
および SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モードおよび SP モード）
メモ : 
0 XP/SP/LP/EP モードタイトルについて、本機外部入力を使用して録画したタイトル以外は、DVD-VIDEO フォーマットへの高速ダ

ビングができない場合があります。
0 BD-R は 6X まで対応しています。

HDD から静止画をダビングする
ファイルの取り込み
（HDD）

メディア
BDAV（BD-RE） SDHC/SD

JPEG X X

メモ : 
0 モニター（TV）と本機が HDMI ケーブルで接続されており、画面解像度が 1080p 設定されている場合に、再エンコードダビングを

行うと以下のときに画面が乱れる場合があります。
0 メニュー画面からダビングに移行するとき
0 ダビングが完了して通常画面に戻るとき
この症状は故障ではありません。もし気になるようでしたら画面解像度を 1080p 以外に変更ください。

0 BD-R は 6X まで対応しています。
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フォーマット（初期化）する
未使用のディスクや SD カードは、フォーマットが必要な場合
があります。
その場合は、フォーマットを実行してください。
メモ : 
0 フォーマット（初期化）すると、データはすべて消去されま

す。
録画したタイトルを消去しないよう十分に確認を行なって
から操作してください。

フォーマット対応表
フォーマットするときのディスクの種類とフォーマット形式
については、下記の対応表を参照してください。
ご注意 : 
0 他社製の機器でフォーマットしたディスクを使用する場合

は、下記の対応表で対応していてもディスクが読み取れない
場合があります。
その場合は、本機で再フォーマットするか、別のブランクディ
スクを使用してください。

メモ : 
0 BD-R と DVD-R のフォーマットは、1 回しかできません。
0 AVCREC モードでフォーマットしたディスクのオンスク

リーン表示は、DVD-R または DVD-RW と表示されます。
0 ディスク再フォーマット時に別のフォーマット形式に変更

した場合は、ディスクを一度取り出して再度読み込ませてく
ださい。

DVDフォーマット対応表

 フォーマット
形式

VRフォー
マット

ビデオ
フォーマッ
ト

AVCREC
フォーマッ
ト

DVD-
RW

片面 1 層
（4.7 GB）

X X X

DVD-R 片面 1 層
（4.7 GB）

X X X

片面 2 層
（8.5 GB）

X X X

X ： フォーマットに対応しています。

BDフォーマット対応表
  BDAVフォー

マット
BDMVフォー
マット

BD-RE 片面 1 層
（25 GB）

X X

片面 2 層
（50 GB）

X X

BD-R 片面 1 層
（25 GB）

X X

片面 2 層
（50 GB）

X X

X ： フォーマットに対応しています。

ディスクをフォーマットする
1 フォーマットするDVDまたは BDをディスクトレイ
にセットする

2 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
0 メディア管理のメニュー画面が表示されます。

.

3 “BD/DVD”の“フォーマット”を選ぶ
0 フォーマット選択画面が表示されます。

4 フォーマット選択画面で、フォーマット形式を選択す
る

.

DVD ： “VR モード”、“ビデオモード”および“AVCREC モー
ド”から“フォーマット形式”を選択します。

BD ： “BDAV モード”または“BDMV モード”から“フォー
マット形式”を選択します。

メモ : 
0 “BDMV モード”を選択した場合は、“フォーマット形式”選

択後に“直接録画用”または“ダビング用”の選択画面が表示さ
れます。
0 BDMV フォーマットしたディスクに直接記録する場合

は、“直接録画用”を選択してください。
0 BDMV フォーマットしたディスクを直接記録以外で使用

する場合は、“ダビング用”を選択してください。
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5 フォーマット確認画面で、“する”を選び、［決定］ボタ
ンを押す

.

0 フォーマットが実行されます。
0 フォーマットが完了したあとに、モニターに“フォーマッ

トが完了しました”というメッセージが表示され、通常画
面に戻ります。

.

メモ : 
0 “フォーマットしない”を選び［決定］ボタンを押すと、フォー

マットをしないで元の画面に戻ります。
［戻る］ボタンを押した場合も、フォーマットをしないで元の
画面に戻ります。

ご注意 : 
0 “ディスクフォーマット実行中”が表示されているときは、

絶対に電源を切ったり、電源コードを抜いたりしないでくだ
さい。

0 保護されたタイトルをフォーマットすると、すべてのタイト
ルが削除されますので注意してください。

フォーマットを中止したいときは
1 フォーマットの実行中に［オプション］ボタンを押す

.

2 “フォーマット中断”を選び［決定］ボタンを押す
0 フォーマット中断の確認画面が表示されます。

3 フォーマット中断の確認画面で“する”を選び、［決定］
ボタンを押す

.

0 フォーマットを中断して終了します。

ご注意 : 
0 フォーマットに長く（およそ２分以上）掛かる場合は、フォー

マットを中断できます。
0 フォーマットが中断できない場合は、［オプション］ボタンを

押しても、フォーマット中断の確認画面が表示されません。
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SDカードをフォーマットする
1 フォーマットする SDカードを［SD］スロットに挿入
する
0 端子面を下にして、カチッと音がするまで、まっすぐ差し

込んでください。

.

ご注意 : 
0 SD カードが書込み禁止になっている場合は、フォーマット

が実行できません。書込み禁止のロックを解除してから、SD
カードを挿入してください。

2 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
0 メディア管理のメニュー画面が表示されます。

.

3 “SDカード”の“フォーマット”を選ぶ
0 フォーマット実行の確認画面が表示されます。

4 “する”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 フォーマットが実行されます。
0 フォーマットが完了したあとに、モニターに“SD カード

のフォーマットが完了しました”というメッセージが表示
され、通常画面に戻ります。

メモ : 
0 “しない”を選び［決定］ボタンを押すと、フォーマットをしな

いで元の画面に戻ります。
［戻る］ボタンを押した場合も、フォーマットをしないで元の
画面に戻ります。

ご注意 : 
0 “SD カードフォーマット実行中”が表示されているときは、

絶対に電源を切ったり、電源コードを抜いたりしないでくだ
さい。また、SD カードを引き抜いたりしないでください。SD
カードが破損する可能性があります。

0 SD カードをフォーマットすると、保護されているタイトル
を含めてすべてのタイトルが削除されますので、注意してく
ださい。

0 SD カードのフォーマットが開始されると、フォーマットが
中断できません。
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録画モードについて  

録画モードによる録画可能時間
用途に合わせて、録画モードが設定できます。映像を高画質にすると記録可能時間が短くなり、映像を低画質にすると長時間の記録
ができるようになります。
記録可能時間については、下記の表を参照してください。表内の時間はめやすです。
.

録画モード 画質 BD（片面１層） BD（片面 2層） DVD
（片面１層）

DVD
（片面 2層） HDD(1 TB)

DR HD 1.9 時間 3.8 時間 - - 80 時間（*1）
AF 4 時間 8 時間 0.7 時間（*2） 1.3 時間（*2） 160 時間
AN 6 時間 12 時間 1 時間（*2） 2 時間（*2） 252 時間
AL 9 時間 18 時間 1.6 時間（*2） 3 時間（*2） 378 時間
AE 12 時間 24 時間 2.1 時間（*2） 4.1 時間（*2） 504 時間
XP SD 5.25 時間 10.5 時間 1 時間 1.7 時間 220 時間
SP 10.5 時間 21 時間 2 時間 3.5 時間 444 時間
LP 21 時間 42 時間 4 時間 7.1 時間 884 時間
EP 42 時間 84 時間 8 時間 14.3 時間 1774 時間

DR1 HD 1.8 時間 3.6 時間 - - 76 時間
DR2 2 時間 4 時間 - - 84 時間
DR3 2.9 時間 6 時間 - - 124 時間
DR4 3.9 時間 7.8 時間 - - 164 時間

*1 ： HDV を取り込んだときのめやすです。
*2 ： AVCREC でフォーマットした場合に録画できます。
メモ : 
0 DR モード

DirectRecording を意味し、そのまま画質で録画します。
0 AF/AN/XP/SP モード

スポーツなど、動きの速い映像を録画するときにおすすめです。
0 AF/AN モードでは高画質な HD レベルで録画します。
0 XP/SP モードでは高画質な SD レベルで録画します。

0 AL/AE/LP モード
ドラマなどの動きが遅く、あまり明暗のない映像を録画するときにおすすめです。
0 AL/AE モードでは低画質な HD レベルで録画します。
0 LP モードでは低画質な SD レベルで録画します。

0 EP モード
アニメのように輪郭がはっきりしている映像、録画可能時間（残量時間）に余裕がないときにおすすめです。

0 DR1/DR2/DR3/DR4 モード
SDI 入力端子および HDMI 入力端子から取り込むときにのみ選択できます。
DR1 が一番高画質で録画でき、DR4 が一番低画質で録画します。
録画可能時間は、DR4 が一番長く、DR1 が一番短くなります。

0 DR1/DR2/DR3/DR4 の録画モード設定について
DR1/DR2/DR3/DR4 に録画モードを変更した場合、設定処理にしばらく時間がかかります。その期間は入力中の信号が画面に表示
されないことがあります。

0 再生中、ダビング中、編集中以外のときに、リモコンの［オプション］ボタンを押すと、録画モードを変更できます。

A リモコンの［オプション］ボタンを押す
B “録画モード”を選択し、リモコンの［決定］ボタンを押す
C 変更したい“録画モード”を選択し、リモコンの［決定］ボタンを押す

0 BD 規格の制限などにより、表内の時間まで録画できない場合があります。
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HD画質について
0 BD を使用すると HD 画質でダビングできます。HDD に取り

込んだ HD 画質のタイトルをダビングするときは、BD の使
用をおすすめします。

0 DVD に HD 画質にダビングしたい場合は、ディスクを
AVCREC でフォーマットしてください。

ご注意 : 
0 AVCREC モードで保存した映像は、AVCREC に対応した機

器でのみ再生できます。また、対応していない機器に挿入す
るとディスクがフォーマットされたり、取り出せなくなるな
ど故障の原因になります。

DRモード
0 HDV、MOV*/MXF*、SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 TS)のタ

イトルが DR モードで取り込めます。
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー

GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した
MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー
GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モー
ドおよび SP モード）

FRモード
FR モードは以下のような場合の録画モードとして表示されま
す。
0 HDD に取り込んだときの FR モード

SD-VIDEO（JVC Everio MPEG2 PS）のタイトルを高速ダビ
ングで取り込んだ場合。他機で記録した DVD-VR ディスク
から高速ダビングで取り込んだ場合。

0 HDD からダビングするときの FR モード
ディスクの残量にあわせて XP～EP の間で、最適なモードを
自動的に選択する場合。
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BD/DVDからHDDへ取り込む
BD/DVD から HDD に取り込みます。
0 取り込みできるファイルフォーマット

動画 ： BDMV、BDAV、AVCHD、DVD-VR、DVD-VIDEO、
EverioBackup

静止画 ： EverioBackup、BDAV（BD-RE）
メモ : 
0 BDMV、AVCHD、EverioBackup ファイルを、“丸ごと取り込

み”を選択して取り込んだタイトルは、すべて 1 つのタイト
ルに結合されます。
本機では、取り込み後の編集でタイトルの結合はできませ
ん。結合して取り込みたい場合は、ワンタッチ取り込み、“丸
ごと取り込み”を選択してください。

0 “タイトルを指定（動画）”を選択して取り込むときは、日付ご
とにタイトルが結合されます。

0 映像サイズなど、録画条件が異なるシーン間ではタイトルは
結合されません。

ご注意 : 
0 著作権が保護されていないタイトルのみ、取り込みできま

す。
0 ディスクに入っているファイル数によって、認識や取り込み

に時間がかかります。

準備
1 BDまたは DVDをディスクトレイにセットする
2 リモコンの［ダビング］ボタンを押す

0 取り込みメニュー画面が表示されます。

.

3 取り込みメニュー画面で“DISChHDD”を選び、［決
定］ボタンを押す
0 “DISChHDD”にチェックマークが表示されます。

4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 取り込み選択画面が表示されます。

メモ : 
0 DVD-VIDEO を認識した場合は、取り込み選択画面ではな

く、録画モード選択画面が表示されます。
詳しくは“DVD-VIDEO を取り込む” （A P 33）を参照して
ください。

丸ごと取り込み
1 取り込み選択画面で“丸ごと取り込み”を選び、［決定］
ボタンを押す
0 “丸ごと取り込み”にチェックマークが表示されます。

2 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ディスクのフォーマット形式が“BDAV”および“AVCREC”
以外の場合は、メニューに“次へ”ではなく“ダビング開始”
が表示されます。手順 5 を実行してください。

3 “録画モード選択”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ポップアップメニューが表示されます。
4 ポップアップメニューから“録画モード”を選択する

詳しくは“録画モードについて” （A P 29）を参照してくだ
さい。

5 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトルの取り込みが開始されます。
0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま

した”とモニターに表示されます。

.
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タイトルを指定
1 取り込み選択画面で“タイトルを指定（動画）”を選び、
［決定］ボタンを押す
0 “タイトルを指定（動画）”にチェックマークが表示されま

す。
2 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ディスクのフォーマット形式が“BDAV”および“AVCREC”
の場合は、録画モードの選択画面が表示されます。

0 ディスクのフォーマット形式が“BDAV”および“AVCREC”
以外の場合は、取り込みタイトルリスト作成画面が表示
されます。手順 5 を実行してください。

3 “録画モード選択”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ポップアップメニューが表示されます。
4 ポップアップメニューから“録画モード”を選択する

詳しくは“録画モードについて” （A P 29）を参照してくだ
さい。

5 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 取り込みタイトルリストの作成画面が表示されます。

6 取り込みタイトルリストを作成する
0 取り込みタイトルリストの作成方法については、以下の

手順で行なってください。

A “ダビングするタイトルリストの追加”を選び、［決定］

ボタンを押す
タイトルリスト画面に移動します。

B取り込むタイトルを選び、［決定］ボタンを押す
選択したタイトルをリストに追加します。

メモ : 
0［マーク］ボタンを押すと、タイトルにチェックマークが付き

ます。
チェックマークが付いているタイトルは、一括でリストに追
加できます。

0 ダビングタイトルリストのタイトルを選び、［決定］ボタンを
押すと次のような変更ができます。
0 リストから選択したタイトルを削除

0 タイトルを選択したときに、ディスクによってはサムネイル
表示ができない場合があります。

7 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 作成したタイトルリストの順番で、タイトルの取り込み
が開始されます。

0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま
した”とモニターに表示されます。

.

ご注意 : 
0 次のような場合は、“ダビング開始”を選択できません。

0 ダビングできないタイトルを選択した
0 HDD の容量が不足する
0 HDD のタイトル数が上限に達している
0 ダビングタイトルリストを作成していない

“困ったときには” （A P 109）を確認していただき、操作して
ください。
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DVD-VIDEOを取り込む
DVD-VIDEO を認識すると、録画モード選択画面が表示されま
す。
以下の手順に従って、DVD-VIDEO から HDD に取り込みでき
ます。

1 録画モード選択画面で“録画モード選択”を選び［決
定］ボタンを押し、ポップアップメニューから“録画
モード”を選択する

.

詳しくは“録画モードについて” （A P 29）を参照してくだ
さい。

2 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトルの取り込みが開始されます。
0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま

した”とモニターに表示されます。

.

メモ : 
0 DVD-VIDEO のファーストプレイがトップメニューなどに

設定されている場合は、タイトルの再生が開始されません。
再生が開始されない場合は、再生ボタンを押すなど、DVD-
VIDEO を再生する操作を行なってください。

取り込みを中止したいときは

取り込み開始前に中止したい場合
0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトルの

取り込みを中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、タイトルの取り込みを中止して、元

の画面に戻ります。

取り込み中に中止したい場合
0［オプション］ボタンを押し、ポップアップメニューを表示し

ます。
ポップアップメニューより“ダビング中止”を選び、［決定］ボ
タンを押します。その場合、中止したところまで HDD に書き
込まれます。

0 [o]ボタンで再生を止めると、取り込みも停止します。

USB対応機器からHDDへ取り
込む
USB 端子に接続された機器から HDD に取り込みます。
0 取り込みできるファイルフォーマット

AVCHD、SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 TS、PS)、 MOV*/MXF*、
JPEG
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー

GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した
MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー
GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モー
ドおよび SP モード）

メモ : 
0 “丸ごと取り込み”を選択して取り込んだタイトルは、すべて

1 つのタイトルに結合されます。本機では、取り込み後の編
集でタイトルの結合はできません。結合して取り込みたい場
合は、“丸ごと取り込み”を選択してください。
ただし、MXF ファイルはタイトル結合の対象になりません。

0 “タイトルを指定（動画）”を選択して取り込むときは、日付ご
とにタイトルが結合されます。

0 映像サイズなど、録画条件が異なるシーン間ではタイトルは
結合されません。

0 JVC GY-HM850 の“DCIM フォルダーに記録”を“入”に設定し
た状態で､SD カードに記録した MOV ファイルは､本機の
USB 端子からの取り込みはできません｡本機で取り込みを
行う場合は､“DCIM フォルダーに記録”を“切”にして記録して
ください｡
JVC GY-HM850 の“DCIM フォルダーに記録”設定方法
は､JVC GY-HM850 の取扱説明書をご参照ください｡

0 MOV ファイルの取り込みは、USB に記録されている映像時
間よりも時間が掛かる場合があります。

0 MXF ファイルの取り込みは、ほかのフォーマットの取り込
みよりも時間がかかります。

0 SDXC カードは SDXC カード対応の USB カードリーダー
（別売り）を使用して、USB 接続で使用してください。
0 USB カードリーダーは、2 スロットまでのものを使用してく

ださい。スロットが 3 つ以上ある USB カードリーダーを使
用すると、本機で SD カードが認識できない場合がありま
す。
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ご注意 : 
0 USB 対応機器を本機に接続する場合は、本機および接続機

器の電源を「切」にしてください。
0 タイトルの取り込み中に、USB ケーブルを引き抜かないで

ください。
タイトルが消失したり、破損する可能性があります。

0 著作権が保護されていないタイトルのみ、取り込みできま
す。

0 MOV フォーマットの動画は、JVC ProHD メモリーカードカ
メラレコーダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮
影した MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）で撮影した
映像にのみ対応します。他社製の機器で撮影した動画の取り
込みは、保証いたしかねます。

0 MXF フォーマットの動画は、JVC ProHD メモリーカードカ
メラレコーダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ
モードおよび SP モード）で撮影した映像にのみ対応しま
す。他社製の機器で撮影した動画の取り込みは、保証いたし
かねます。

0 USB 対応機器に入っているファイル数によって、認識や取
り込みに時間がかかります。

0 USB 接続の場合、本機ではカムコーダー側の録画デバイス
のうち、1 つのデバイスしか認識しません。
ビデオカメラによっては、メモリーカードスロットを認識
し、内蔵デバイスを認識しない場合があります。
以下の方法でご利用ください。
0 内蔵デバイスを認識しない場合:

カメラの内蔵メモリや HDD のデータを、SD カードにコ
ピーしてご利用ください。

0 JVC 製ダブルスロットメモリーカムコーダーをご利用の
場合:
コピーしたいデータが保存されている SD カードを、ス
ロット A でご利用ください。

0 USB 接続で目的のデバイスを認識しない場合は、カムコー
ダーの BD/DVD ライターなどで、ディスクにダビングして
から本機にダビングしてください。詳しくは“BD/DVD から
HDD へ取り込む” （A P 31）を参照してください。

0 USB 接続によるカムコーダーからの映像取り込みのとき、
カムコーダーによっては本体内蔵メモリからの読み出しが
できない場合があります。そのとき、カムコーダーに内蔵メ
モリと SD カードの両方がある場合、SD カードを優先して
認識することがあるので、SD カードを取り出して本体内蔵
メモリから読み出してください。

準備
1 USB対応機器（Everioなど）を USBケーブルで接続
する

.

HDV/DV IN

RECHDD RECBD

REC
MODE

INPUT
SELECT HDD

MEDIA  SELECT
BD/SD

ONE TOUCH
DUBBING

メモ : 
0 USB ケーブルで接続したあとに、カメラの電源を入れてカ

メラのモードを切り換えてください。
（"PC と接続する"などを選択してください。詳しくはカメラ
の取扱説明書をご覧ください。）

0 USB 機器を認識すると本体表示窓に“USB RDY”と表示され
ます。

2 リモコンの［ダビング］ボタンを押す
0 取り込みメニュー画面が表示されます。

.

3 取り込みメニュー画面で“USBhHDD”を選び、［決
定］ボタンを押す
0 “USBhHDD”にチェックマークが表示されます。

4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 取り込み選択画面が表示されます。
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丸ごと取り込み
1 取り込み選択画面で“丸ごと取り込み”を選び、［決定］
ボタンを押す
0 “丸ごと取り込み”にチェックマークが表示されます。

2 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 タイトルの取り込みが開始されます。
0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま

した”とモニターに表示されます。

.

タイトルを指定
1 取り込み選択画面で“タイトルを指定（動画）”を選び、
［決定］ボタンを押す
0 “タイトルを指定（動画）”にチェックマークが表示されま

す。
2 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 取り込みタイトルリストの作成画面が表示されます。
3 取り込みタイトルリストを作成する

0 取り込みタイトルリストの作成方法については、以下の
手順で行なってください。

A “ダビングするタイトルリストの追加”を選び、［決定］

ボタンを押す
タイトルリスト画面に移動します。

B取り込むタイトルを選び、［決定］ボタンを押す
選択したタイトルをリストに追加します。

メモ : 
0［マーク］ボタンを押すと、タイトルにチェックマークが付き

ます。
チェックマークが付いているタイトルは、一括でリストに追
加できます。

0 ダビングタイトルリストのタイトルを選び、［決定］ボタンを
押すと次のような変更ができます。
0 リストから選択したタイトルを削除

0 タイトルを選択したときに、サムネイルは表示されません。

4 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 作成したタイトルリストの順番で、タイトルの取り込み
が開始されます。

0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま
した”とモニターに表示されます。

.

ご注意 : 
0 次のような場合は、“ダビング開始”を選択できません。

0 ダビングできないタイトルを選択した
0 HDD の容量が不足する
0 HDD のタイトル数が上限に達している
0 ダビングタイトルリストを作成していない

“困ったときには” （A P 109）を確認していただき、操作して
ください。

取り込みを中止したいときは

取り込み開始前に中止したい場合
0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトルの

取り込みを中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、タイトルの取り込みを中止して、元

の画面に戻ります。

取り込み中に中止したい場合
0［オプション］ボタンを押し、取り込み中断メニューより“ダ

ビング中止”を選び、［決定］ボタンを押します。その場合、中
止したところまで HDD に書き込まれます。
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SDカードからHDDへ取り込む
SD カード（SDHC カード）から HDD に取り込みます。
0 取り込みできるファイルフォーマット

AVCHD、SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 TS、PS)、 MOV*/
MXF*、JPEG
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー

GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した
MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー
GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モード
および SP モード）

メモ : 
0 SD スロットは SDXC カードには対応していません。
0 SDXC カードは SDXC カード対応の USB カードリーダー
（別売り）を使用して、USB 接続で使用してください。
（A P33 “USB 対応機器から HDD へ取り込む”）
0 “丸ごと取り込み”を選択して取り込んだタイトルは、すべて

1 つのタイトルに結合されます。本機では、取り込み後の編
集でタイトルの結合はできません。結合して取り込みたい場
合は、“丸ごと取り込み”を選択してください。
ただし、MXF ファイルはタイトル結合の対象になりません。

0 “タイトルを指定（動画）”を選択して取り込むときは、日付ご
とにタイトルが結合されます。

0 映像サイズなど、録画条件が異なるシーン間ではタイトルは
結合されません。

0 JVC GY-HM850 シリーズの“DCIM フォルダーに記録”を“入”
に設定した状態で､SD カードに記録した MOV ファイルは､
本機の SD スロットからの取り込みはできません｡本機で取
り込みを行う場合は､“DCIM フォルダーに記録”を“切”にして
記録してください｡
JVC GY-HM850 シリーズの“DCIM フォルダーに記録”設定
方法は､JVC GY-HM850 シリーズの取扱説明書をご参照く
ださい｡

0 MOV ファイルの取り込みは、SD カードに記録されている映
像時間よりも時間が掛かる場合があります。

0 MXF ファイルの取り込みは、ほかのフォーマットの取り込
みよりも時間がかかります。

ご注意 : 
0 タイトルの取り込み中や取り込み画面で、SD カードを引き

抜かないでください。
タイトルが消失したり、破損する可能性があります。

0 MOV フォーマットの動画は、JVC ProHD メモリーカードカ
メラレコーダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮
影した MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）で撮影した
映像にのみ対応します。他社製の機器で撮影した動画の取り
込みは、保証いたしかねます。

0 MXF フォーマットの動画は、JVC ProHD メモリーカードカ
メラレコーダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ
モードおよび SP モード）で撮影した映像にのみ対応しま
す。他社製の機器で撮影した動画の取り込みは、保証いたし
かねます。

0 著作権が保護されていないタイトルのみ、取り込みできます。

準備

1 SD カード（SDHC カード）を［SD］スロットに挿入する

.

メモ : 
0 SD カードを認識すると本体表示窓に“SD RDY”と表示され

ます。

2 リモコンの［ダビング］ボタンを押す
0 取り込みメニュー画面が表示されます。

.

3 取り込みメニュー画面で“SDhHDD”を選び、［決定］

ボタンを押す
0 “SDhHDD”にチェックマークが表示されます。

4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 取り込み選択画面が表示されます。

丸ごと取り込み

1 取り込み選択画面で“丸ごと取り込み”を選び、［決定］

ボタンを押す
0 “丸ごと取り込み”にチェックマークが表示されます。

2 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 タイトルの取り込みが開始されます。
0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま

した”とモニターに表示されます。

.

メモ : 
0 メニューの“戻る”を選び［決定］ボタンを押すと、1 つ前の画

面に戻ります。
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タイトルを指定

1 取り込み選択画面で“タイトルを指定（動画）”を選び、
［決定］ボタンを押す
0 “タイトルを指定（動画）”にチェックマークが表示されま

す。
2 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 取り込みタイトルリストの作成画面が表示されます。
3 取り込みタイトルリストを作成する

0 取り込みタイトルリストの作成方法については、以下の
手順で行なってください。
A “ダビングするタイトルリストの追加”を選び、［決定］

ボタンを押す
タイトルリスト画面に移動します。

B取り込むタイトルを選び、［決定］ボタンを押す
選択したタイトルをリストに追加します。

メモ : 
0［マーク］ボタンを押すと、タイトルにチェックマークが付き

ます。
チェックマークが付いているタイトルは、一括でリストに追
加できます。

0 ダビングタイトルリストのタイトルを選び、［決定］ボタンを
押すと次のような変更ができます。
0 リストから選択したタイトルを削除

0 SD カードに複数フォーマット(AVCHD, SD-VIDEO, MOV*/
MXF*)のファイルが含まれている場合、［青］ボタンを押し
て、表示したいフォーマットを選びます。
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー

GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した
MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー
GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モー
ドおよび SP モード）

4 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 作成したタイトルリストの順番で、タイトルの取り込み
が開始されます。

0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま
した”とモニターに表示されます。

.

メモ : 
0 メニューの“戻る”を選び［決定］ボタンを押すと、1 つ前の画

面に戻ります。
ご注意 : 
0 次のような場合は、“ダビング開始”を選択できません。

0 ダビングできないタイトルを選択した
0 HDD の容量が不足する
0 HDD のタイトル数が上限に達している
0 ダビングタイトルリストを作成していない

“困ったときには” （A P 109）を確認していただき、操作して
ください。
0 タイトルを選択したときに、サムネイルは表示されません。

取り込みを中止したいときは

取り込み開始前に中止したい場合
0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトルの

取り込みを中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、タイトルの取り込みを中止して、元

の画面に戻ります。

取り込み中に中止したい場合
0［オプション］ボタンを押し、取り込み中断メニューより“ダ

ビング中止”を選び、［決定］ボタンを押します。その場合、中
止したところまで HDD に書き込まれます。
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i.LINK対応機器からHDDへ取
り込む
i.LINK 端子に接続された機器から HDD に取り込みます。
0 取り込みできる動画フォーマット

DV コンテンツ、HDV コンテンツ
メモ : 
0 著作権が保護されていないタイトルのみ、取り込みできま

す。
0 D-VHS やデジタル放送チューナーなど著作権対応機器は接

続できません。本機はテープメディアのみ、取り込みできま
す。

0 HDV/DV カメラにテープが挿入されていない場合は、取り込
みが実行されません。

0 HDV から DV に切り換わったとき、または DV から HDV に
切り換わったときに、取り込みが中止されます。

0 HDV 記録と DV 記録の両方に対応しているカムコーダーの
場合は、HDV または DV 固定モードで記録、再生して使用し
てください。

0 PC との接続による編集には対応していません。
0 本機に接続できる i.LINK 機器は 1 台のみです。
ご注意 : 
0 i.LINK 対応機器を本機に接続する場合は、本機および接続機

器の電源を「切」にしてください。
0 HDD への取り込み中に、i.LINK ケーブルを引き抜いたりし

ないでください。
タイトルが消失したり、破損する可能性があります。

0 例えば、JVC GY-HD100 から i.LINK 接続で HDV コンテンツ
を丸ごと取り込む場合は、GY-HD100 を以下のように設定し
ないと画像先頭が取り込めない場合があります。

（1）GY-HD100 本体後部の[IEEE1394]スイッチを記録された
コンテンツに合わせて、[HDV]または[DV]に設定する。

（2）GY-HD100 本体の[MENU]/[VIDEO FORMAT]/[PB TAPE]
を[HDV]または[DV]に設定する。

（上記（1）と同様に記録されたコンテンツに設定を合わせる。
[AUTO]設定は禁止。）

（3）GY-HD100 本体側面の[HDV]ランプまたは[DV]ランプの
点灯を確認する。

（上記（1）、（2）設定と同じランプの点灯を確認する。）
HDV 記録/DV 記録が混在したテープから取り込む場合は、
記録モードごとにビデオカメラの設定を変えて、上記（3）の
モードランプを確認しながら、今の位置から取り込むを選択
してください。

準備
1 機器（カメラなど）を i.LINKケーブルで接続する

.

HDV/DV IN

RECHDD RECBD

 REC
MODE

INPUT ONE TOUCH
DUBBINGSELECT HDD

MEDIA  SELECT
BD/SD

メモ : 
0 i.LINK ケーブルで接続したあとに、機器（カメラなど）の電源

を入れてカメラを再生モードに切り換えてください。（詳し
くは機器（カメラなど）の取扱説明書をご覧ください。）

0 i.LINK 機器を認識すると本体表示窓に“HDV/DV RDY”と表
示されます。

2 リモコンの［ダビング］ボタンを押す
0 取り込みメニュー画面が表示されます。

.

3 取り込みメニュー画面で“HDV/DVhHDD”を選び、
［決定］ボタンを押す
0 “HDV/DVhHDD”にチェックマークが表示されます。

4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 取り込み選択画面が表示されます。

先頭から取り込み
テープの先頭から最後までの映像を取り込みます。テープの位
置が途中の場合は、テープを巻き戻して先頭から取り込みを開
始します。

1 “先頭から取り込み”を選び、［決定］ボタンを押す
0 “先頭から取り込み”にチェックマークが表示されます。

2 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 録画モード選択画面が表示されます。
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3 “録画モード選択”を選び［決定］ボタンを押し、ポップ
アップメニューから選択する
0 “録画モード”を、“XP”、“SP”、“LP”および“EP”いずれかから

選択する。

.

メモ : 
0 HDV コンテンツを取り込む場合は、録画モードが DR で取

り込まれます。
詳しくは“録画モードについて” （A P 29）を参照してくださ
い。

4 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトルの取り込みが開始されます。
0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま

した”とモニターに表示されます。

.

今の位置から取り込み
テープの今の位置から最後までの映像を取り込みます。

1 “今の位置から取り込み”を選び、［決定］ボタンを押す
0 “今の位置から取り込み”にチェックマークが表示されま

す。
2 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 録画モード選択画面が表示されます。

3 “録画モード選択”を選び、［決定］ボタンを押し、ポッ
プアップメニューを表示する
0 “録画モード”を、“XP”、“SP”、“LP”および“EP”いずれかから

選択する。

.

メモ : 
0 HDV コンテンツを取り込む場合は、録画モードが DR で取

り込まれます。
詳しくは“録画モードについて” （A P 29）を参照してくださ
い。

4 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトルの取り込みが開始されます。
0 タイトルの取り込みが完了すると、“ダビングが終了しま

した”とモニターに表示されます。

.

取り込みを中止したいときは

取り込み開始前に中止したい場合
0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトルの

取り込みを中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、タイトルの取り込みを中止して、元

の画面に戻ります。

取り込み中に中止したい場合
0［オプション］ボタンを押し、取り込み中断メニューより“ダ

ビング中止”を選び、［決定］ボタンを押します。その場合、中
止したところまで HDD に書き込まれます。
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LAN対応機器からHDDへ取り
込む
LAN 端子に接続された機器から HDD に取り込みます。
0 取り込みできるファイルフォーマット

MOV(MPEG2-TS)、MXF(MPEG2-TS)
0 取り込みできる画像解像度

1920x1080/59.94i、1920x1080/29.97p、1920x1080/23.98p、
1440x1080/59.94i、
1280x720/59.94p、1280x720/29.97p、1280x720/23.98p

メモ : 
0 静止画ファイルは取り込みできません。
0 MOV(H.264)、MXF(H.264)ファイルは取り込みできません。
0 ビットレートが 35M を超えるファイルを LAN から取り込

んだ場合、再生またはダビングが正しく行えないことがあり
ます。

準備
1 LAN対応機器（PCなど）を LANケーブルで接続する

.

メモ : 
0 ネットワーク設定を実行してください。

詳しくは“ ネットワーク設定 ” （A P 90）を参照してくださ
い。

0 ファイルの転送は FTP を使用してください。
0 PC 側を FTP クライアント、本機を FTP サーバとしてくだ

さい。

2 FTP転送をする
0 ファイルの取り込みが開始されます。
メモ : 
0 HDD への取り込み中に、LAN ケーブルを引き抜いたりしな

いでください。
0 FTP 転送は複数のファイルを選んで実行することができま

す。
0 複数のファイルを選んで FTP 転送を実行した場合、取り込

みが正しく行われないことがあります。
その場合は、ファイルを 1 つずつ FTP 転送してください。

0 FTP 転送中に転送エラーが発生した場合は、転送中のファイ
ルと転送されていないファイルの取り込みを中止します。

0 FTP クライアント側でファイル転送を中断した場合、本機に
再生できないファイルが取り込まれることがあります。この
ファイルは、本機の再生ナビ画面で削除することができま
す。

0 PC の環境などによっては、FTP 転送のすべての動作を保証
するものではありません。

0 FTP 転送については FTP クライアントソフトを使用してく
ださい。
FTP クライアントソフトの例
Windows ： Internet Explorer の FTP クライアント機能など
Mac OS ： Cyberduck など

0 HDD への取り込みは転送ファイルの 2 倍の容量が必要にな
ります。
HDD の空き容量は Readme.txt（*１）に記載されています。
転送する場合にはダウンロードして確認してください。
(*1)： 本機 HDD のカレントディレクトリにあります。

0 FTP 通信の設定事項
user（ユーザー名） ： 任意
pass（パスワード）： 任意
mode（モード） ： pasv/active（パッシブ/アクティブ）ど

ちらでも可能
port（ポート番号） ： 21
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タイトルをHDDからBD/DVDへ
ダビングする
HDD 内にあるタイトルを BD/DVD へダビングします。
メモ : 
0 本機にダビングできるディスクは、BD-RE、BD-R、DVD-RW

または DVD-R のいずれかになります。
詳しくは“ダビング/再生できるディスク” （A P 9）を参照して
ください。
0 部分削除した HD コンテンツは、BDMV へダビングできませ

ん。ダビングする場合は、シームレス変換を実行してからダ
ビングしてください。

0 HDV（DR モード）、HD Everio から取り込んだコンテンツは、
BDMV へダビングできません。ダビングする場合は、モード
変換を実行してからダビングしてください。

詳しくは“モード変換する” （A P 79）を参照してください。
ご注意 : 
0 以下のような高ビットレートで撮影したファイルを BD へ

ダビングすると、Blu-ray ディスク規格を満たさない場合が
あります。
0 JVC GY-HM シリーズ HQ モードおよび SP モードで撮

影したコンテンツを取り込んで、BDAV/BDMV ディスク
を作成（高速ダビング）した場合。

0 JVC GZ-HD7/6 など FHD モードで撮影したコンテンツを
取り込んで、BDAV ディスクを作成（高速ダビング）した場
合。

0 その他のビデオカメラで撮影したビットレートがピーク
で 28.8Mbps を超えるコンテンツを取り込んで、BDAV/
BDMV ディスクを作成した場合。

0 規格を満たさなかった場合、他のプレーヤーで再生できない
場合が有り得ますので、確実に規格を満たすためには、録画
モード変換後高速ダビングするか、録画モード指定でダビン
グしてください。

HDDからBD/DVDへのダビング
準備する
1 BDまたは DVDをディスクトレイにセットする
メモ : 
0 下記の書き込みができないディスクの場合は、モニターに

メッセージが表示されます。メッセージに従って対応してく
ださい。
0 未対応のディスクがセットされている
0 セットされているディスクの容量が不足している
0 ファイナライズされたディスクがセットされている

2 リモコンの［ダビング］ボタンを押す
0 ダビングメニュー画面が表示されます。

3 ダビングメニュー画面で、“DISCi動画”を選ぶ

.

0 “DISCi動画”にチェックマークが表示されます。
4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
メモ : 
0 再生ナビ画面からでもダビングが実行できます。
Aダビングしたいタイトルを選び、［オプション］ボタンを

押す
B “ダビングする”を選び、［決定］ボタンを押す
C "準備する"の手順 3～4 を実行する

タイトルをダビングする
1 “フォーマット選択”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 フォーマットを選択します。
詳しくは“フォーマット対応表” （A P 26）を参照してくだ
さい。

2 “録画モード選択”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 “高速ダビング”か、お好みの録画モードを選択します。
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メモ : 
0 高速ダビング

ダビング時間を大幅に短縮したいときに選びます。
高速記録に対応したディスクをお使いください。

0 AF/AN/AL/AE
BD-R、BD-RE の場合に選択できます。HD 画質でダビングし
ます。
DVD-R、DVD-RW の場合は、AVCREC フォーマットした場
合に選択できます。

0 XP/SP/LP/EP
SD 画質でダビングします。
AVCREC フォーマットした場合には選択できません。

0 FR
ディスクの残量にあわせて XP～EP の間で、最適なモードが
自動的に選択されます。
AVCREC フォーマットした場合には選択できません。

詳しくは“ダビング対応表” （A P 25）および“録画モードにつ
いて” （A P 29）を参照してください。

3 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ダビングタイトルリストの作成画面が表示されます。
4 ダビングタイトルリストを作成する

.

0 ダビングタイトルリストの作成方法については、以下の
手順で行なってください。

A “ダビングするタイトルリストの追加”を選び、［決定］

ボタンを押す
Bダビングするタイトルを選び、［決定］ボタンを押す

メモ : 
0［マーク］ボタンを押すと、タイトルにチェックマークが付き

ます。
チェックマークが付いているタイトルは、一括でリストに追
加できます。

0 ダビングタイトルリストのタイトルを選び、［決定］ボタンを
押すとオプションメニューが表示され、次のような変更がで
きます。
0 リストから選択したタイトルを削除
0 リスト順番の移動
0 選択したタイトル名の変更

“タイトル名修正”を選び、［決定］ボタンを押すとダビング元
のタイトル名が変更できます。変更したタイトル名でダビン
グされます。

0 選択されている動画タイトルの録画モードと録画時間が画
面右上に表示されます。

5 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す

.

ご注意 : 
0 次のような場合は、“次へ”を選択できません。

0 ダビングできないタイトルを選択した
0 ディスク容量が不足する
0 ダビングタイトルリストを作成していない

“困ったときには” （A P 109）を確認していただき、操作して
ください。
メモ : 
0 “BDAV”または“DVD-VR”フォーマットの場合は、手順 6

～ 7 は表示されません。手順 8 を実行してください。

6 ディスクメニューの背景画像を選ぶ

.

0 “背景セット”または“静止画”から、ディスクメニュー
の背景画像を選択します。
0 “背景セットから選ぶ”

初期登録されている背景セットをディスクメニューと
して使用します。

0 “静止画から選ぶ”
HDD にある静止画をディスクメニューとして使用しま
す。
背景に使用する静止画は 5120x3840 が最大サイズに
なります。

42 タイトルを HDD から BD/DVD へダビングする

ダ
ビ
ン
グ
す
る/

取
り
込
む



メモ : 
0 DVD-VIDEO、BDMV の場合のみ、ディスクメニューの背景画

像が選択できます。
0 静止画の画像サイズは、以下の画像サイズを推奨します。

BD ： 1920 x 1080
DVD ： 720 x 480

0 静止画を設定した場合、ダビングする動画の画質（アスペク
ト比）より、縦横のサイズの小さい方に合わせて両端を切り
取ります。

.

静止画のサイドカット例

7 ファイナライズを設定する

.

0 “ファイナライズ”を“ON”に設定すると、ダビング終了後に
ファイナライズします。
ダビングするディスクが BDMV の場合は、“ファイナライ
ズ”を“OFF”に設定できません。また、ダビングした BDMV
ディスクには追記できません。

0 ダビングするディスクが DVD-VIDEO または BDMV の場
合は、“ファーストプレイ”、“リピート”と“ディスク名修正”
の項目が設定できます。

A “ファーストプレイ”を選び、“なし”、“トップメニュー”
または“タイトル１”のいずれかを選択する
0 “なし”

ファイナライズしたディスクを他の機器に入れた
ときに、自動再生されません。

0 “トップメニュー”
ファイナライズしたディスクを他の機器に入れた
ときに、メニューが自動で再生されます。

0 “タイトル１”
ファイナライズしたディスクを他の機器に入れた
ときに、タイトル 1 が自動で再生されます。

メモ : 
0 BDMV の場合は、“ファーストプレイ”の“なし”が選

択できません。

B “リピート”を選び、“切”または“入”のどちらかを選択
する
0 “切”

すべてのタイトルが再生されたあとに、メニュー
で停止します。

0 “入”
すべてのタイトルが再生されたあとに、タイトル
1 から自動でリピート再生します。

C “ディスク名修正”を選び、［決定］ボタンを押す
0 ディスク名の入力画面が表示されます。入力した

ディスク名でファイナライズが実行されます。
8 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ダビングが実行されます。ダビング実行中はプログレス
バーが表示されます。

0 ダビングが完了すると、“ダビングが終了しました”とモニ
ターに表示されます。

メモ : 
0 メニューの“戻る”を選び［決定］ボタンを押すと、1 つ前の画

面に戻ります。

ダビングを中止したいときは
ダビング開始前に中止したい場合
0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、ダビングを

中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、ダビングを中止して、元の画面に戻

ります。
ダビング中に中止したい場合
0［オプション］ボタンを押し、ダビング中止メニューより“ダ

ビング中止”を選び、［決定］ボタンを押します。その場合、中
止したところまでディスクに書き込まれます。

メモ : 
0 BD-R、DVD-R へのダビングの場合、中止したところまで書

き込まれるためディスク残量は減少します。
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静止画をHDDからダビングす
る
HDD 内にある静止画を BD-RE または SD カードへダビングし
ます。
メモ : 
0 静止画のフォーマットは“JPEG”のみ対応します。
詳しくは“ダビング対応表” （A P 25）を参照してください。

ダビングする前に
0 ディスクにダビングする場合

ダビングする BD-RE をディスクトレイにセットする
0 SD カードにダビングする場合

ダビングする SD カードを［SD］スロットに挿入する

静止画をダビングする
1 リモコンの［ダビング］ボタンを押す

0 ダビングメニュー画面が表示されます。
2 ダビングメニュー画面で、“DISC/SDi静止画”を選
ぶ

.

3 メディア選択画面で、ダビング先のメディアを選ぶ
0 選択したメディアにチェックマークが追加されます。

.

4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
メモ : 
0 ダビングができない場合は、メッセージがモニターに表示さ

れます。書き込み可能なディスクまたは SD カードに交換し
てください。
0 未対応のディスクまたは SD カードがセットされている
0 セットされているディスクまたは SD カードの容量が不

足している
0 フォーマットされてないディスクまたは SD カードがセッ

トされている
詳しくは“ディスクをフォーマットする” （A P 26）または“SD
カードをフォーマットする” （A P 28）を参照してください。

5 ダビングする静止画を選び、［マーク］ボタンを押す

.

0［マーク］ボタンを押すとチェックマークを追加されま
す。
チェックマークを追加した静止画は、すべてダビングさ
れます。

メモ : 
0 チェックマークがついている静止画を選び［マーク］ボタン

を押すと、チェックマークが解除されます。
0［オプション］ボタンを押すと、ポップアップメニューが表示

されます。
ポップアップメニューで、以下のメニューを実行できます。
戻る ： ポップアップメニューを終了し、元の

画面に戻る。
すべて選択 ： 同じグループ内の静止画をすべて選択

する。
すべて選択解除 ： 同じグループ内で、チェックマークを

つけた静止画をすべて解除する。
ご注意 : 
0 選択した静止画がディスクに入らない場合は、メッセージが

表示されます。ディスク容量が不足する場合は、静止画に
チェックマークの追加ができません。
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6 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ダビングが実行されます。ダビング実行中はプログレス
バーが表示されます。

0 ダビングが完了すると、“ダビングが終了しました”とモニ
ターに表示されます。

メモ : 
0 メディアには下図の構成でディレクトリが作成され、ファイ

ル名“PIC_0001.jpg”から“PIC_9999.jpg”で書き込みます。

.

root DCIM 100JVCS PIC_0001.JPG

PIC_0003.JPG

PIC_0002.JPG

PIC_0001.JPG

PIC_0003.JPG

PIC_0002.JPG

101JVCS

再生ナビ画面からダビングする
再生ナビ画面からでもダビングが実行できます。

1 ダビングしたい静止画を選び、［オプション］ボタンを
押す

.

2 “ダビングする”を選び、［決定］ボタンを押す
3 “静止画をダビングする”の手順 3～5を実行する
メモ : 
0 再生ナビで付けていたチェックマークは、静止画の選択画面

でもチェックマークが付いたままになります。

ダビングを中止したいときは
ダビング開始前に中止したい場合
0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、ダビングを

中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、ダビングを中止して、元の画面に戻

ります。
ダビング中に中止したい場合
0［オプション］ボタンを押し、ダビング中止メニューより“ダ

ビング中止”を選び、［決定］ボタンを押します。その場合、中
止したところまでディスクに書き込まれます。
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他の機器で再生できるようにす
る（ファイナライズ）
DVD-R または DVD-RW を他の DVD プレーヤーで再生するに
は、ファイナライズをする必要があります。
BD-R を他の BD プレーヤーで再生するには、ファイナライズ
をする必要があります。
メモ : 
0 ビデオモードのディスクは、タイトルメニュー付きの DVD

ビデオになります。
0 DVD ビデオを機器に入れたときのディスク動作を設定し

て、ファイナライズできます。
0 ファイナライズを行うと、録画や編集などはできなくなりま

す。
0 VR モードで記録した DVD をファイナライズした場合は、

VR モード対応の機器でのみ再生できます。

ファイナライズを実行する
1 ファイナライズする BDまたはDVDをディスクトレ
イにセットする

2 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
0 メディア管理のメニュー画面が表示されます。

.

3 “BD/DVD”の“ファイナライズ”の項目を選ぶ
4 “する”に合わせて［決定］ボタンを押す

0 トップメニュー設定の画面が表示されます。

.

メモ : 
0 “しない”に合わせて［決定］ボタンを押すと、ファイナライズ

の実行を中止します。

5 トップメニューの各項目を設定する

.

0 ファイナライズする前に“ファーストプレイ”、“リピート”
および“ディスクメニュー背景変更”を設定します。
下記手順に従って設定してください。

A “ファーストプレイ”を選び、ファーストプレイ設定の
項目を選ぶ
0 ファイナライズしたディスクを他の機器に入れた

ときのディスク動作を設定します。
なし ： ファイナライズしたディスクを他

の機器に入れたときに、自動再生
されません。

トップメ
ニュー

： ファイナライズしたディスクを他
の機器に入れたときに、メニュー
が自動で再生されます。

タイトル１ ： ファイナライズしたディスクを他
の機器に入れたときに、タイトル
1 が自動で再生されます。

B “リピート”を選び、リピート設定の項目を選ぶ
0 すべてのタイトルが再生されたあとのディスク動

作を設定します。
切 ： すべてのタイトルが再生されたあと

に、メニューで停止します。
入 ： すべてのタイトルが再生されたあと

に、タイトル 1 から自動でリピート再
生します。

C “ディスクメニュー背景変更”を選び、トップメニュー
の背景画像を選ぶ
0 お好みの背景画像を登録して、使用することがで

きます。

.

メモ : 
0 “ファーストプレイ”、“リピート”および“ディスクメニュー背

景変更”の項目は、“タイトルを HDD から BD/DVD へダビ
ングする” （A P 41）ときにも設定することができます。
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6 “ファイナライズする”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ファイナライズが実行されます。
0 ファイナライズが完了すると、“ファイナライズが完了し

ました”のメッセージがモニターに表示されます。

.

ファイナライズを解除する
本機でファイナライズした DVD-RW に限り、ファイナライズ
を解除することができます。
ファイナライズを解除すると、新たにタイトルの追加および編
集が可能になります。
ご注意 : 
0 DVD-RW（VR モード）以外のディスクは、ファイナライズの

解除ができません。

ファイナライズを解除するには
1 本機でファイナライズした DVD-RWをディスクトレ
イにセットする

2 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
0 メディア管理のメニュー画面が表示されます。

.

3 “BD/DVD”の“ファイナライズ”の項目を選ぶ
4 “する”に合わせて［決定］ボタンを押す

.

0 ファイナライズの解除が実行されます。
0 ファイナライズの解除が終了すると、“ファイナライズ解

除が完了しました”とモニターに表示されます。
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丸ごとディスクコピーする
丸ごとディスクコピーは、BD（BDAV、BDMV）および DVD

（AVCHD、DVD-Video、DVD-VR）のコンテンツをすべて別の
ディスクにコピーできます。
ご注意 : 
0 ファイナライズされていない DVD-VR からのディスクコピー

はできません。
0 フォーマットされた BD-R および DVD-R にコピーできませ

ん。フォーマットされてないディスクを使用してください。
0 コピー元のディスクが BD のときは、コピーするディスクは BD-

R または BD-RE を使用してください。DVD のときは、DVD-R
または DVD-RW を使用してください。

0 コピーするディスクはコピー実行時にフォーマットされます。
BD-RE、DVD-RW を使用するときは記録済みでないか、消去し
てもよいディスクかを確認してから使用してください。

0 BD の場合は、ボリュームラベルがコピーされません。
0 未対応のディスクをセットした場合は、モニターに“このディス

クは取り込みできません”または“このディスクにはコピーでき
ません 別のディスクを入れてください”と表示されます。本機に
対応したディスクを使用してください。

0 本機に対応したディスクについて、詳しくは“ダビング/再生で
きるディスク” （A P 9）および“再生のみできるディスク” （A P 9）
を参照してください。

1 リモコンの［ダビング］ボタンを押す
0 ダビング画面が表示されます。

.

2 “DISChDISC”を選び、［決定］ボタンを押す
0 丸ごとディスクコピーのメニュー画面が表示されます。

メモ : 
0 丸ごとディスクコピーは HDD へ一時的にコピーします。
0 著作権が保護されていないディスクのみ、コピーできます。

3 コピーする枚数を[ J / K ]ボタンで設定する
0 最大で 10 枚まで設定できます。

.

2

4 “次へ”を選び、［決定］ボタンを押す
0 ディスクトレイが自動で開きます。

5 コピー元のBDまたはDVDをディスクトレイにセッ
トする

6 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ディスクトレイを自動で閉じます。コピー元の BD または
DVD を認識して、HDD へのコピーを実行します。

0 コピーが完了するとディスクトレイが自動で開き、“コピー
の準備が完了しました。コピーするディスクに入れ替え
てください。”とモニターに表示されます。

メモ : 
0 コピーが中断した場合は、HDD の空き容量を確認してくだ

さい。

7 コピーしたい BDまたは DVDをディスクトレイに
セットする

8 “ダビング開始”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 ディスクトレイを自動で閉じます。BD または DVD を認
識して、HDD にコピーした内容を、ディスクにコピーし
ます。

メモ : 
0 コピーするディスクの空き容量が足りない場合は、コピーが

実行されません。
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9 丸ごとディスクコピーを終了する
0 コピーが完了するとトレイが自動的に開き、丸ごとディ

スクコピーを終了します。

.

メモ : 
0 手順 3 で設定した枚数のコピーが完了するまで、ディスク入

れ換えの画面が繰り返して表示されます。ディスクトレイの
BD または DVD を入れ換えて、“ダビング開始”を選び［決定］

ボタンを押してください。

.

0 コピーが完了すると、HDD にコピーしたデータは消去され
ます。

0 メニューの“中止”を選び［決定］ボタンを押すと、ディスクコ
ピーを中止します。

.
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外部入力切換について
本体またはリモコンの［入力切換］ボタンを押すと、下記ポップ
アップ画面が表示されます。
ここで再度［入力切換］ボタンまたはリモコンの[ J/K ]ボタン
で外部入力(SDI、HDMI、HDV/DV または L-1)の選択ができま
す。
［決定］ボタンを押すと、フォーカス上の外部入力が確定されま
す。

.

HDMI
SDI

L-1
HDV/DV

SDI
入力切換

ディスクに直接記録する
光ディスクに直接、外部機器からの映像を録画することができ
ます。

1 リモコンの[BD/SD]ボタンを押し、録画先に“BD”を指
定する

2 本体またはリモコンの[ M ]ボタンを押し、ディスクを
トレイにセットする

3 ディスクをフォーマットする
0 フォーマットについて、詳しくは“フォーマット（初期

化）する” （A P 26）を参照してください。
4 本体またはリモコンの［入力切換］ボタンを押し、録画
したい映像を出力する

5 本体またはリモコンの[ R ]ボタンと[ I ]ボタンを同
時に押し、録画を開始する

メモ : 
0 対応ディスクは BD-R/RE、DVD-R/RW です。
0 BD-R/RE は、BDAV フォーマットまたは BDMV フォーマッ

トをしてください。
0 BDMV フォーマットで記録する場合は、“直接録画用”で

フォーマットしたディスクを使用してください。
0 BDMV フォーマットしたディスクに直接記録する場合はメ

ニューの作成ができません。
0 DVD-R/RW は、VR フォーマットまたはビデオフォーマット

をしてください。
0 AVCREC フォーマットのディスクには記録できません。
0 DVD-Video にフォーマットした DVD-R 片面 2 層ディスク

には、直接記録できません。
※1 DVD-R 片面 1 層ディスクへの直接記録は可能です。
※2 DVD-Video フォーマットの映像を一度 HDD にダビン

グして、その後 DVD-R 片面 2 層ディスクへコピーする
ことは可能です。

0 DVD-Video フォーマットで直接記録する場合、記録中に付
与したチャプターはファイナライズ時に無効になります。

（一時停止中、リモコンの［マーク］ボタンを押す、またはオー
トマーキングで記録中に付与されたチャプターが無効にな
ります）
ファイナライズ後は、自動的に 5～6 分間隔でチャプターが
付与されます。

0 BDMV フォーマットで直接記録する場合、記録中に一時停
止/解除の操作を行うと、タイトルがその場所で分割されま
す。

録画を一時停止する
HDD および BD/DVD に映像を録画中に録画一時停止をするこ
とができます。

1 録画先を選択する
2 本体またはリモコンの[ W ]ボタンを押す
メモ : 
0 一時停止状態にしても、録画中のタイトルは分割しません。

ただし、BDMV フォーマットの直接録画では分割されます。

録画一時停止を解除する
1 録画一時停止中に、本体またはリモコンの[ W ]ボタン
を押す

メモ : 
0 本体の[ R ]ボタンでも録画一時停止を解除できます。
0 リモコンの[ R ]ボタンを押しながら[ I ]ボタンを押すことで

も録画一時停止を解除できます。
0 録画一時停止の解除時にチャプターが自動で打たれます。

HDDとBD/DVDに同時録画す
る
1 リモコンの［設定］ボタンを押し、録画設定メニューか
ら“同時録画”を“入”にする

2 本体またはリモコンの[ M ]ボタンを押し、ディスクを
トレイにセットする

3 ディスクをフォーマットする
0 フォーマットについて、詳しくは“フォーマット（初期

化）する” （A P 26）を参照してください。
4 本体またはリモコンの［入力切換］ボタンを押し、録画
したい映像を出力する

5 本体またはリモコンの[ R ]ボタンと[ I ]ボタンを同
時に押し、録画を開始する

メモ : 
0 DVD ビデオフォーマットおよび BDMV フォーマットディ

スクは、同時録画できません。
0 AVCREC フォーマットディスクには同時録画できません。

同時録画を一時停止する
HDD と BD/DVD に同時録画中に録画一時停止をすることがで
きます。

1 本体またはリモコンの[ W ]ボタンを押す
メモ : 
0 一時停止状態にしても、録画中のタイトルは分割しません。

同時録画一時停止を解除する
1 同時録画一時停止中に、本体またはリモコンの[ W ]ボ
タンを押す

メモ : 
0 本体の[ R ]ボタンでも録画一時停止を解除できます。
0 リモコンの[ R ]ボタンを押しながら[ I ]ボタンを押すことで

も録画一時停止を解除できます。
0 録画一時停止の解除時にチャプターが自動で打たれます。
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外部入力からの録画について
外部入力（SDI, HDMI, HDV/DV または L-1）からの映像を HDD
および BD/DVD へ記録できます。
メモ : 
0 著作権が保護されていないタイトルのみ、取り込みできま

す。
0 記録メディアにより録画可能な外部入力に制限があります。

詳しくは“録画可能メディア” （A P 52）を参照してくださ
い。

1 再生先を選択する
2 リモコンの［入力切換］ボタンを押し、外部入力（SDI,

HDMI, HDV/DV または L-1）を選択する
3［録画モード］ボタンを押し、録画モードを選択する
4 リモコンの[ R ]ボタンと[ I ]ボタンを同時に押し、録
画を開始する
0 本体の[ R ]ボタンを押しても、録画を開始します。

5 外部機器を操作し、SDI入力、HDMI入力、
i.LINK(HDV/DV)または映像/Ｓ映像入力(L-1)に録画
したい映像を出力する

6 本体またはリモコンの[ o ]ボタンを押して表示され
るポップアップ画面で、“録画停止”を選び［決定］ボタ
ンを押す
0 録画を終了します。

メモ : 
0 SDI/HDMI にて DIRECT OUT で録画中は、モニターに REC

の文字が継続して表示されます。
0 ビデオカメラを i.LINK に接続して映像を録画する場合、ビ

デオカメラが撮影モードで、ビデオカメラに DV テープが
入っていると、録画が停止する場合があります。その場合は
DV テープを取り出して録画してください。

0 最大録画時間に到達した場合、またはメディアが容量不足に
なった場合は、録画を停止します。

0 記録可能時間まで連続録画できますが、連続録画中にタイト
ルが自動で分割されます。
L-1 入力信号を HDD/DVD-Video フォーマットディスク/
DVD-VR フォーマットディスクへ録画中 ： 8 時間ごと
DV 入力信号を HDD/DVD-Video フォーマットディスク/
DVD-VR フォーマットディスクへ録画中 ： 8 時間ごと
SD-SDI 入力信号、および SD 解像度の HDMI 入力信号を
HDD/DVD-Video フォーマットディスク/DVD-VR フォーマッ
トディスクへ録画中 ： 8 時間ごと
HD-SDI および HDMI 入力信号を SD 解像度にダウンコン
バートして HDD/DVD-Video フォーマットディスク/DVD-
VR フォーマットディスクへ録画中 ： 8 時間ごと
上記以外の条件で録画中 ： 24 時間ごと

0 ボタンを押してから録画が開始されるまでに若干の時間が
かかります。

録画モードによる録画可能時間については、“録画モードによ
る録画可能時間” （A P 29）を参照してください。

SDIまたはHDMI入力信号が録画可能かを確認する
には
1 リモコンの［オプション］ボタンを押し、“入力信号”を
選択する
0 SDI または HDMI 入力信号の詳細画面が表示されます。

2 “録画”に“可能”と表示されていることを確認する
0 “不可能”と表示されているときは録画できません。

メモ : 
0 ボタンを押してから録画が開始されるまでに若干の時間が

かかります。
0 設定メニューにより、SD 変換されている場合でも入力され

ているオリジナルの信号の詳細が表示されます。
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録画可能メディア

録画モード

録画可能メディア
HDD DVD-R/RW

(VR フォーマット/
ビデオフォーマット)

BD-R/RE
(BDAV フォーマット)

BD-R/RE
(BDMV フォーマット）

DR HDV - HDV -
AF(HD) HD-SDI/HDMI(HD)/HDV - HD-SDI/HDMI(HD)/HDV HD-SDI/HDMI(HD)/HDV
AN(HD) HD-SDI/HDMI(HD)/HDV - HD-SDI/HDMI(HD)/HDV HD-SDI/HDMI(HD)/HDV
AL(HD) HD-SDI/HDMI(HD)/HDV - HD-SDI/HDMI(HD)/HDV HD-SDI/HDMI(HD)/HDV
AE(HD) HD-SDI/HDMI(HD)/HDV - HD-SDI/HDMI(HD)/HDV HD-SDI/HDMI(HD)/HDV
XP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -
SP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -
LP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -
EP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/DV/L-1 SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -

DR1(HD) HD-SDI/HDMI(HD) - HD-SDI/HDMI(HD) -
DR2(HD) HD-SDI/HDMI(HD) - HD-SDI/HDMI(HD) -
DR3(HD) HD-SDI/HDMI(HD) - HD-SDI/HDMI(HD) -
DR4(HD) HD-SDI/HDMI(HD) - HD-SDI/HDMI(HD) -

同時録画可能メディア

録画モード
録画可能メディア

HDD + DVD-R/RW
(VR フォーマット)

HDD + DVD-R/RW
(ビデオフォーマット)

HDD + BD-R/RE
(BDAV フォーマット)

HDD + BD-R/RE
(BDMV フォーマット）

DR - - HDV -
AF(HD) - - - -
AN(HD) - - - -
AL(HD) - - - -
AE(HD) - - - -
XP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 - SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -
SP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 - SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -
LP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 - SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -
EP(SD) SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 - SD-SDI/HDMI(SD)/L-1 -

DR1(HD) - - HD-SDI/HDMI(HD) -
DR2(HD) - - HD-SDI/HDMI(HD) -
DR3(HD) - - HD-SDI/HDMI(HD) -
DR4(HD) - - HD-SDI/HDMI(HD) -
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記録可能な入力信号

入力信号 ダウンコンバージョン
(切)

ダウンコンバージョン
(SD変換)

ダウンコンバージョン
(1440変換)

SDI

1920×1080/59.94i 1920×1080/59.94i XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p 1440×1080/59.94i

1920×1080/23.98p 1920×1080/59.94i - 1440×1080/59.94i
1920×1080/23.98psf 1920×1080/59.94i - 1440×1080/59.94i
1280×720/59.94p 1280×720/59.94p XP～LP：720×480/59.94i

EP：352×240/29.97p 1280×720/59.94p

720×480/59.94i XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

HDMI

1920×1080/59.94i 1920×1080/59.94i XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p 1440×1080/59.94i

1920×1080/59.94p - (*1) - - (*1)
1920×1080/29.97p 1920×1080/59.94i XP～LP：720×480/59.94i

EP：352×240/29.97p 1440×1080/59.94i
1920×1080/23.98p 1920×1080/59.94i - 1440×1080/59.94i
1280×720/59.94p 1280×720/59.94p XP～LP：720×480/59.94i

EP：352×240/29.97p 1280×720/59.94p

720(1440)×480/59.94i XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

720×480/59.94p XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

XP～LP：720×480/59.94i
EP：352×240/29.97p

メモ : 
0 入力信号が出力されない場合は、“フレームシンクロナイザー”を“入”にすることで記録可能になることがあります。
0（*1）は“フレームシンクロナイザー”を“入”にすることで記録が可能になります。
0 “フレームシンクロナイザー”は、初期設定では“入”になっています。
0 表中に記述されている解像度で記録されます。
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再生について
HDD に保存した映像や編集した映像、ディスクや SD カードに
保存された映像を本機で再生して確認できます。
本機で再生可能なメディアについては、下記を参照してくださ
い。

0 HDD に保存した動画・静止画
0 各種ディスクに記録されている動画
0 “Everio ライター”で作成したバックアップディスクの動

画・静止画
0 SD カードに記録されている動画・静止画

本機に搭載された“再生ナビ”を使用すると、簡単に再生する
事ができます。
“再生ナビ”については、“再生ナビを使用する” （A P 54）
を参照してください。
メモ : 
0 本機は DivX 動画には対応しておりません。
0 AVCHD をサムネイルで表示したときに、動画の解像度に

よっては左右が縮小され黒帯のつく場合があります。
0 SD カードに記録された MOV*/MXF*ファイルを、再生ナビ

で表示する場合は、リスト表示をお使いください。サムネイ
ル表示では表示されません。SD カードからは直接再生でき
ませんので、再生する場合はファイルを HDD に取り込んで
ください。

0 SD カードから MOV*/MXF*ファイルを取り込む場合は、“SD
カードから HDD へ取り込む” （A P 36）を参照してくださ
い。
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー

GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した
MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー
GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モー
ドおよび SP モード）

再生ナビ画面での表示マーク
アイコン マーク名 説明

.

保護マーク 保護設定したタイトルなどに
表示されます。

.

モード変換予
約マーク

モード変換予約されているタ
イトルに表示されます。

.

未視聴マーク 未視聴のタイトルや未視聴タ
イトルが入っているグループ
に表示されます。

.

部分削除マー
ク

部分削除またはチャプター削
除されたタイトルに表示され
ます。

.

グループマー
ク

グループに表示されます。

.

プレイリスト
マーク

プレイリストに表示されます。

.

再生不可マー
ク

再生できないタイトルに表示
されます。

.

？マーク サムネイルを表示できないタ
イトルに表示されます。再生で
きない場合があります。

再生ナビを使用する
本機に搭載された“再生ナビ”を使用すると、簡単に再生で
き、動画を確認できます。

再生ナビ画面を表示する
1 再生先を選択する

0 リモコンの[HDD]ボタンを押す
HDD に保存された映像や静止画を再生したいときに、実
行します。

0 リモコンの[BD/SD]ボタンを押す。
BD/DVD または SD カードに保存された映像や静止画を
再 生したいときに、実行します。

2 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
0 再生ナビ画面が表示されます。

メモ : 
0 [BD/SD]ボタンを押すたびに、BD/DVD と SD に再生先が切

り換わります。
0 再生ナビ画面が表示されているときに、[HDD]または[BD/SD]

ボタンを押しても、再生先を切り換えられます。
0 選択されている動画タイトルの録画モードと録画時間が画

面右上に表示されます。

再生ナビを操作する

動画/静止画を再生する
選んだ動画/静止画を再生します。

.

001 002 003 004

006005 007 008

0 再生するタイトルを選び、［決定］または[I]ボタンを押すと、
選んだ動画/静止画が再生します。

メモ : 
0 グループを選び［決定］ボタンを押すと、グループに含まれて

いるタイトルが表示されます。
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サムネイル表示とリスト表示を切り換える
動画のサムネイル表示とリスト表示を切り換えられます。
0 動画サムネイル一覧画面の場合

.

001 002 003 004

006005 007 008

［青］ボタンを押すと、タイトルリスト一覧画面が表示されま
す。

0 タイトルリスト一覧画面の場合

.

［青］ボタンを押すと、動画サムネイル一覧画面が表示されま
す。

グループ/フォルダを表示する
グループ/フォルダ画面を表示できます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

［黄］ボタンを押すと、グループ/フォルダ画面が表示されま
す。

動画と静止画の表示を切り換える
動画サムネイル一覧画面と静止画サムネイル画面を切り換え
られます。
0 動画サムネイル一覧画面の場合

.

001 002 003 004

006005 007 008

［赤］ボタンを押すと、静止画サムネイル一覧画面が表示され
ます。

0 静止画サムネイル一覧画面の場合

.

［青］ボタンを押すと、動画サムネイル一覧画面が表示されま
す。

オプションメニューを表示する
オプションメニューを表示し、選択しているタイトル/グループ
の“戻る”、“再生する”、“削除する”、“ダビングする”、“グループ化”、
“グループ解除”、“グループ除外”、“モード変換”、“編集する”、“情
報修正する”および“その他”の操作ができます。

1 タイトル/グループを選び、［オプション］ボタンを押す
0 オプションメニューが表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

2 操作する項目を選び、［決定］ボタンを押す
0 操作ができない項目は、グレーで表示され選択できませ

ん。
オプションメニューの項目については、“オプションメニュー
一覧” （A P 56）を参照してください。
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オプションメニュー一覧
0 戻る

元の画面に戻ります。
0 再生する

選択しているタイトル/グループを再生します。
再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す
る” （A P 57）を参照してください。

0 削除する
選択しているタイトル/グループを削除します。
詳しくは“タイトル/グループを削除する” （A P 69）を参
照してください。

0 ダビングする
選択しているタイトル/グループをダビングします。
詳しくは“ダビング/取り込みについて” （A P 24）を参照し
てください。

0 グループ化
選択しているタイトル/グループをグループ化します。
詳しくは“グループ化する” （A P 67）を参照してくださ
い。

0 グループ解除
選択しているグループをグループ解除します。
詳しくは“グループを解除する” （A P 67）を参照してくだ
さい。

0 グループ除外
選択しているタイトルをグループ除外します。
詳しくは“グループから除外する” （A P 68）を参照してく
ださい。

0 モード変換
選択しているタイトル/グループのモードを変換します。
詳しくは“モード変換する” （A P 79）を参照してくださ
い。

0 チャプター表示
選択しているタイトルのチャプターを表示します。

0 編集する
サブ項目のメニュー画面に切り換わります。
0 チャプター編集

選択しているタイトルのチャプター編集画面に切り換わ
ります。
詳しくは“チャプターを編集する” （A P 74）を参照して
ください。

0 プレイリスト編集
選択しているタイトルのプレイリスト編集画面に切り換
わります。
詳しくは“プレイリストを作成する” （A P 72）を参照し
てください。

0 部分削除
選択しているタイトルの部分削除画面に切り換わります。
詳しくは“部分削除する” （A P 77）を参照してくださ
い。

0 分割
選択しているタイトルの分割画面に切り換わります。
詳しくは“分割する” （A P 76）を参照してください。

0 情報修正する
サブ項目のメニュー画面に切り換わります。
0 タイトル名変更/グループ名変更

選択しているタイトル名/グループ名の修正画面に切り換
わります。
詳しくは“タイトル/グループの名前を変更する” （A P 69）
を参照してください。

0 サムネイル修正
選択しているタイトルのサムネイル修正画面に切り換わ
ります。
詳しくは“サムネイルの編集をする” （A P 73）を参照し
てください。

0 撮影日時変更
選択しているタイトルの録画日変更の画面に切り換わり
ます。
詳しくは“撮影日時の変更をする” （A P 78）を参照して
ください。

0 保護
選択しているタイトル/グループの保護画面に切り換わり
ます。
詳しくは“タイトル/グループを保護する” （A P 70）を
参照してください。

0 保護解除
選択しているタイトル/グループの保護解除の画面に切り
換わります。
詳しくは“タイトル/グループの保護を解除する” （A P 71）
を参照してください。

0 その他
その他項目のメニュー画面に切り換わります。
0 チャプター表示
0 詳細情報
0 サムネイル
0 リスト
0 動画
0 写真
0 グループ選択
0 フォルダ選択
0 コンテンツ
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動画再生を操作する

.

よく使用するボタン操作

[ I ]ボタン
0 停止位置（リジュームポイント）が記憶されている映像のタ

イトルに合わせてボタンを押すと、停止位置（リジュームポ
イント）から再開して動画を再生します。
メディアおよび設定によってリジュームしない場合があり
ます。詳しくは、“リジューム” （A P 82）を参照してくださ
い。

0 一時停止（スチル）の場合は、ボタンを押すと再生します。

[ o ]ボタン
0 ボタンを押すと、停止位置（リジュームポイント）を記憶して

再生を停止します。
0 再生を停止したあとに続けてボタンを押すと、停止位置（リ

ジュームポイント）を消去します。

[ W ]ボタン
0 ボタンを押すと、再生を一時停止します。

[ N ]ボタン
0 再生中にボタンを１回押すと、1.3 倍速の音声付き再生に切

り換わります。
0 1.3 倍速再生中または早送り中にボタンを押すと、早送りし

ます。
サーチ速度はボタンを押すたびに切り換わります。

（5 倍速h10 倍速h30 倍速h60 倍速）
メモ : 
0 サーチ、スロー速度はめやすです。

0 一時停止中にボタンを押すと、コマ送りします。
0 一時停止中にボタンを長押しすると、スロー再生します。

スロー再生中にボタンを押すと、再生速度がボタンを押すた
びに切り換わります。

（1/24 倍速h1/16 倍速h1/8 倍速h1/2 倍速）

[ O ]ボタン
0 通常再生中、1.3 倍速再生中、早送り中または早戻し中にボタ

ンを押すと、早戻しします。
サーチ速度はボタンを押すたびに切り換わります。

（1 倍速h5 倍速h10 倍速h30 倍速）
0 一時停止中にボタンを押すと、逆コマ送りします。
0 一時停止中にボタンを長押しすると、逆スロー再生します。

スロー再生中にボタンを押すと、再生速度がボタンを押すた
びに切り換わります。

（1/24 倍速h1/16 倍速h1/8 倍速h1/2 倍速）
メモ : 
0 サーチ、スロー速度はめやすです。

[ T ] / [ S ]ボタン
0 ボタンを押すと、チャプターの位置に移動します。

［マーク］ボタン
0 ボタンを押すと、タイトルにチャプターマークを追加できま

す。
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[ v ]ボタン
0 通常再生中、1.3 倍速再生中、スロー再生中、早送りまたは早

戻し中にボタンを押すと、再生位置を約 30 秒、先に移動させ
ます。
続けてボタンを押すと、押した回数分移動します。

0 移動後に通常再生になります。1.3 倍速再生中に押した場合
は、移動後に 1.3 倍速再生を続けます。
ディスクやコンテンツによっては、通常再生になる場合があ
ります。

0 一時停止中にボタンを押すと、一時停止位置を約 30 秒、先に
移動させて一時停止を継続します。

[ w ]ボタン
0 通常再生中、1.3 倍速再生中、スロー再生中、早送りまたは早

戻し中にボタンを押すと、再生位置を約 7 秒、前に移動させ
ます。
続けてボタンを押すと、押した回数分移動します。

0 移動後に通常再生になります。1.3 倍速再生中に押した場合
は、移動後に 1.3 倍速再生を続けます。
ディスクやコンテンツによっては、通常再生になる場合があ
ります。

0 一時停止中にボタンを押すと、一時停止位置を約 7 秒、前に
移動させて一時停止を継続します。

[HDD]ボタン
0 “BD/DVD”または“SD”の動画を再生している場合は、ボタン

を押すと再生中の動画を停止して、“HDD”モードに切り換わ
ります。
再生ナビ画面でボタンを押すと、“HDD”モードの再生ナビ画
面に切り換わります。

[BD/SD]ボタン
0 “BD/DVD”または“SD”の動画を再生している場合は、ボタン

を押すと再生中の動画を停止して、“BD/DVD”と“SD”を切り
換えます。
再生ナビ画面でボタンを押すと、切り換え先の再生ナビ画面
に切り換わります。“HDD”の動画を再生している場合は、ボ
タンを押すと再生中の動画を停止して、“BD/DVD”モードに
切り換わります。

メモ : 
0 再生可能な動画または静止画が記録された SD カードが挿

入されている場合のみ、SD モードに切り換わります。

知っておくと便利なボタン操作

［再生設定］ボタン
0 再生設定画面が表示され、設定の変更ができます。

詳しくは“再生設定を変更する” （A P 62）を参照してくだ
さい。

［音声］ボタン
0 音声チャネルを切り換えができます。

［字幕］ボタン
0 字幕の切り換えができます。

［アングル］ボタン
0 アングルの切り換えができます。
メモ : 
0 再生する動画に収録されてない場合は、［音声］、［字幕］また

は［アングル］ボタンを押しても切り換えができません。
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BD/DVDの動画を再生する
BD/DVD をセットすると、オート再生が始まります。
オート再生が設定されて無い場合は、再生ナビを使用して、タ
イトルを再生します。
メモ : 
0 再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す

る” （A P 57）を参照してください。

オート再生が設定されているディスクを再生
する
1 BDまたは DVDをディスクトレイにセットする

0 オート再生が始まります。

オート再生が設定されていないディスクを再
生する
1 BDまたは DVDをディスクトレイにセットする
2［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。

.

001

3 タイトルを選び、［決定］ボタンで再生する
0 選んだタイトルが再生されます。

メモ : 
0 再生先が“HDD”または“SD”の場合は、リモコンの[BD/SD]ボ

タンを押して再生先を“BD/DVD”に切り換えてください。
0 再生ナビを起動しなくても再生できます。

[I]ボタンを押すと、ディスクを停止位置（リジュームポイン
ト）から再生します。
停止位置（リジュームポイント）が記憶されていない場合、お
よび“リジューム”の設定が“切”の場合は、ディスクの先頭か
ら再生します。

EverioBackup ディスク*を再生する
EverioBackup
ディスク*

： Everio 用 DVD ライターで、ハイビジョン映
像を MPEG2 方式で記録したデータディス
ク。

1 ディスクをディスクトレイにセットする
2［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。
3 タイトルを選び、［決定］ボタンで再生する

0 選んだタイトルが再生されます。

メモ : 
0 再生先が“HDD”または“SD”の場合は、リモコンの[BD/SD]ボ

タンを押して再生先を“BD/DVD”に切り換えてください。
0 再生ナビを起動しなくても再生できます。

[I]ボタンを押すと、撮影日付の古い順にタイトルを再生し
ます。

PCで作成した動画ディスクを再生する
PC で作成した動画を保存したディスクは、再生ナビを使用し
てタイトルを再生します。

1 ディスクをディスクトレイにセットする
2［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。
3 タイトルを選び、［決定］ボタンで再生する

0 選んだタイトルが再生されます。

メモ : 
0 再生できるフォーマットは、BDAV、BDMV、DVD-Video およ

び DVD-VR（CPRM 対応）です。
0 再生先が“HDD”または“SD”の場合は、リモコンの[BD/SD]ボ

タンを押して再生先を“BD/DVD”に切り換えてください。
0 再生ナビを起動しなくても再生できます。

[I]ボタンを押すと、ディスクを停止位置（リジュームポイン
ト）から再生します。
停止位置（リジュームポイント）が記憶されていない場合、お
よび“リジューム”の設定が“切”の場合は、ディスクの先頭か
ら再生します。

0 互換性の問題により再生できない場合があります。
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HDDの動画を再生する
再生ナビを使用して、HDD に保存されたタイトルを再生しま
す。
“タイトル”、“グループ”および“プレイリスト”から再生
したい動画を選択できます。
メモ : 
0 再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す

る” （A P 57）を参照してください。

HDDに保存されたタイトルを再生する
1［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。
2 再生するタイトルを選び、[I]ボタンを押す

0 選んだタイトルが再生されます。

メモ : 
0 再生先が“BD/DVD”または“SD カード”の場合は、リモコンの

[HDD]ボタンを押して再生先を“HDD”に切り換えてくださ
い。

0 グループに含まれる個別のタイトルを再生したい場合は、グ
ループに合わせて［決定］ボタンを押し、個別のタイトルを選
択してください。

0 再生ナビを起動しなくても再生できます。
[I]ボタンを押すと、一番最近に再生されたタイトルを再生
します。
再生されたタイトルがない場合は、撮影日が一番新しいタイ
トルを再生します。

SDカードの動画を再生する
再生ナビを使用して、SD カードに保存されたタイトルを再生
します。
“タイトル”から再生したい動画を選択できます。

1 SDカードを［SD］スロットに挿入する
0 SD カードを認識すると、再生先を“SD カード”に切り換

わります。
2［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。

.

001

3 タイトルを選び、［決定］ボタンで再生する
0 選んだタイトルが再生されます。

メモ : 
0 SD カードに記録された AVCHD ファイルの再生ナビでの表

示は、シーン（チャプター）ごとではなく、まとまったタイト
ル単位で表示されます。日付ごと、録画モードの切変わり目、
シーン数等でタイトル単位にまとめられます。タイトルの表
示にはサムネイル表示をお使いください。リスト表示では表
示されません。

0 再生できるフォーマットは、AVCHD と SD-VIDEO です。
AVCHD をサムネイルで表示したときに、動画の解像度に
よっては左右が縮小され黒帯のつく場合があります。

0 1080p で記録されている AVCHD は再生できません。
0 SD カードに複数フォーマット（AVCHD, SD-VIDEO, MOV*/

MXF*）のファイルが含まれている場合、［青］ボタンを押し
て、表示したいフォーマットを選びます。
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー

GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）で撮影した
MOV 形式（HQ モードおよび SP モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコーダー
GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式（HQ モー
ドおよび SP モード）

0 再生ナビを起動しなくても再生できます。
[I]ボタンを押すと、停止位置（リジュームポイント）から再
生します。
停止位置（リジュームポイント）が記憶されていない場合は、
再生可能なコンテンツの先頭から再生します。
“起動優先”を“切”に設定した場合は、電源を"OFF"にするとリ
ジュームポイントが消えます。

再生中のボタン操作については、“動画再生を操作する” （A P 57）
を参照してください。
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静止画（JPEG）を再生する
再生ナビを使用して、HDD/BD/DVD/SD カードに保存された静
止画を再生します。

静止画を再生する
1 再生先を選択する

HDD ： 再生先が“BD/DVD”または“SD カード”の場合
は、リモコンの[HDD]ボタンを押して再生先を
“HDD”に切り換えてください。

BD/DVD ： 再生先が“HDD”または“SD カード”の場合は、
リモコンの[BD/SD]ボタンを押して再生先を
“BD/DVD”に切り換えてください。

SD ： 再生先が“HDD”または“BD/DVD”の場合は、リ
モコンの[BD/SD]ボタンを押して再生先を“SD
カード”に切り換えてください。

2 メディアをセットする
0 “HDD”以外を再生したい場合は、静止画が保存されている

メディアをセットしてください。
BD/DVD ： BD または DVD をディスクトレイにセットし

ます
SD ： SD カードを［SD］スロットに挿入します

3 再生する静止画を選び、[ I ]ボタンを押す
0 選んだ静止画がスライドショーで表示されます。

.

メモ : 
0 スライドショーはファイルの日付順に再生します。
0 フォルダがある場合は、選択したフォルダ内を再生します。
0 再生設定メニューで“リピート”、“スライドショー間隔”、“スラ

イドショー効果”を設定できます。
詳しくは“再生設定”の“リピート” （A P 62）、“スライド
ショー間隔” （A P 62）および“スライドショー効果”

（A P 62）を参照してください。

静止画の再生中に可能なボタン操作について

[ I ]ボタン
0 タイトル/グループに合わせて押すと、タイトル/グループの

静止画のスライドショーを開始します。

[ o ]ボタン
0 ボタンを押すと、スライドショーを停止して、再生ナビの画

面に移動します。

[ W ]ボタン
0 ボタンを押すと、スライドショーを一時停止します。

[ S ] / [ T ]ボタン
0 ボタンを押すと、1 つ前/1 つ後ろの静止画を表示します。

[ A ]ボタン
0 ボタンを押すと、静止画の再生を終了して、電源を「切」にし

ます。
メモ : 
0 一時停止中は、以下のボタンで静止画をズームや回転させて

見ることができます。
0 [ v ]/［黄］ボタン

静止画を時計回りに 90°回転します。
0 [ w ]/［青］ボタン

静止画を反時計回りに 90°回転します。
0［決定］/［緑］ボタン

静止画を拡大します。
0［戻る］/［赤］ボタン

拡大した静止画を縮小します。
0 [ J / K / H / I ]ボタン

拡大した静止画の表示位置をボタンの方向に移動します。
0 本機には静止画の編集機能がありません。ズームや回転させ

た状態で、静止画を保存できません。
0 “BD/DVD”と“SD カード”では、再生可能な静止画が入ってい

る方が優先して表示されます。
“BD/DVD”と“SD カード”の両方に入っている場合は、最後に
起動した方が優先して表示されます。
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再生設定を変更する
再生設定メニューを表示する
1 タイトルの再生中にリモコンの［再生設定］ボタンを
押す
0 設定メニュー画面が表示されます。
0 再生設定メニューは、タイトルの再生中でのみ表示でき

ます。
0 再生設定メニューは、再生されているタイトルに対応し

た項目のみが設定できます。
グレーで表示された項目は設定できません。

再生設定メニュー
音声・字幕

.

メモ : 
0 “音声・字幕”は映像コンテンツに含まれているときにのみ、表

示されます。また、設定値はコンテンツによって異なります。
コンテンツに含まれてない項目は、設定できません。

音声言語

音声出力切換

信号切換（BD-ROM）
0 プライマリビデオ
0 プライマリオーディオ
0 セカンダリビデオ
0 セカンダリビデオ出力
0 セカンダリオーディオ
0 セカンダリオーディオ出力

字幕言語

字幕スタイル

アングル切換

再生設定

.

リピート
以下の項目が設定できます。
設定できない場合は、項目が表示されません。

設定値 内容
切 リピートを使用しません。
タイトル 再生中のタイトルでリピートします。
チャプター 再生中のチャプターでリピートします。
トラック 再生中のトラックでリピートします。
フォルダ 再生中のフォルダ内でリピートします。
オール ディスク全体でリピートします。
A-B 設定した始点と終点を区間リピートしま

す。
［決定］ボタンを押すと、表示されているシー
ンが始点（Ａ点）に入力されます。早送りし
て［決定］ボタンを押すと、表示されている
シーンが終点（Ｂ点）に入力されます。

タイトル切換
数値入力でタイトルを切り換えることができます。タイトルの
数より大きい値は、入力できません。

チャプター切換
数値入力でチャプターを切り換えることができます。チャプ
ターの数より大きい値は、入力できません。

時間指定ジャンプ
時間入力で再生位置を移動することができます。再生できない
時間を入力した場合は、移動しません。

スライドショー間隔
以下の項目が設定できます。
3 秒、5 秒、10 秒、20 秒または 30 秒

スライドショー効果
以下の項目が設定できます。

設定値 内容
切 スライドショー効果を使用しません。
入 スライドショー効果を使用します。スライ

ドを切り換える時に、“フェードアウト”
と“フェードイン”の処理を行います。
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映像設定

.

画質
以下の項目が設定できます。

設定値 内容
ノーマル 標準画質です。
シネマ 映画などの再生時に有効です。
ファイン 輪郭を強調させ、くっきりとした画像に調

整します。
ソフト ノイズが目立つ映像のときノイズを低減し

ます。
ユーザー設定 詳細設定を有効にします。詳しくは“詳細設

定”を参照してください。

詳細設定
以下の項目が設定できます。
項目を選択し、［決定］ボタンを押すと各項目の値を設定できま
す。

設定値 内容
コントラスト “-7”～“+7”までの値で設定できます。
ブライトネス “0”～“15”までの値で設定できます。
シャープネス “-6”～“+6”までの値で設定できます。
カラー “-7”～“+7”までの値で設定できます。
ガンマ “0”～“5”までの値で設定できます。

DNR
以下の項目が設定できます。

設定値 内容
切 DNR（デジタルノイズリダクション）を使用

しません。
入 長時間モードで録画された映像などで見ら

れるノイズを低減します。

プログレッシブ変換
以下の項目が設定できます。

設定値 内容
オート 1 フィルム素材に合わせて変換した映像が表

示されます。
オート 2 “オート 1”に加え、30 コマ／秒で記録された

プログレッシブ映像にも対応します。
ビデオ ビデオ映像（テレビ放送など）に最適です。

動きの激しい映像やアニメ映像を再生する
ときに選択してください。
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編集について

編集する前に
本機は HDD に保存した映像の編集をメインとしております。ディスクや SD カードに保存された映像を編集したい場合は、一度 HDD
に取り込んでから編集してください。
ファイナライズされたディスクは編集できません。ファイナライズしたディスクを編集する場合は、ファイナライズを解除するか、
HDD に取り込んでから編集してください。
メモ : 
0 ファイナライズの解除は、本機でファイナライズしたディスクのみ可能です。

メディアと編集可能な項目の対応について
映像が保存されているメディアによって、編集可能な項目が異なります。詳しくは下記のメディア対応表を参照してください。

メディア対応表

編集項目 HDD
BD-R/
BD-RE
（BDAV）

BD-R/
BD-RE
（BDMV）

DVD-RW/
DVD-R SD

HDD/BD-
RE/SD
静止画

グループ化する X - - - - -
タイトル/グループの名前を変更する X X - X - -
タイトル/グループを削除する X X *3 X - X

タイトル/グループを保護する X X - *1 - X

タイトル/グループの保護を解除する X X - *1 - -
プレイリストを作成する X - - - - -
サムネイルの編集をする X X - X - -
チャプターを編集する X *2 - *1, *2 - -
分割をする X - - - - -
部分削除をする X - - - - -
ディスク名を変更する - X - X - -
撮影日時の変更をする X - - - - -
メモ : 
*1 ： “VR”モードおよび“AVCREC”モードのみ対応します。
*2 ： チャプター分割および結合のみ対応します。
*3 ： ダビングで作成された BDMV ディスク（BD-R/BD-RE）はタイトル削除できません。

直接録画で作成された BDMV ディスク（BD-R)は、ファイナライズ前であればタイトル削除できますが、ファイナライズ後は
削除できません。
直接録画で作成された BDMV ディスク（BD-RE）はタイトル削除できます。 （A P 69）
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文字を入力する
保存した映像やグループ化したグループに名前を付けたり、名
前の変更ができます。
文字入力は、モニターで確認しながらできます。

文字入力画面

.

A予測変換候補窓
入力した文字に対する予測変換の候補が表示されます。

B機能名欄
C画面説明
D入力窓

入力した文字が入力窓に表示されます。
E操作ガイド 1

[0]-[9], [Z], [#], ［ページ送り 前］, ［ページ送り 次］, [w]ボタ
ンおよび[v]ボタンの操作が表示されます。

F操作ガイド 2
[ J / K / H / I], ［決定］, ［戻る］, ［オプション］, ［青］, ［赤］,
［緑］ボタンおよび［黄］ボタンの操作が表示されます。

.

G文字入力キーボード
文字・記号入力のときに、文字入力キーボードが表示されま
す。
キーボードから文字を選択して、入力できます。

文字を入力する
1 [ w ]ボタンを押して、"文字種"を選択する
2 [0]-[9]、[Z]または [#]ボタンで文字を入力する

0 濁点または半濁点は、文字の後に[Z]ボタンを押すと入力
できます。

各ボタンと入力文字の対応については、“文字一覧表”
（A P 66）を参照してください。

3 文字入力が完了したら、［黄］ボタンを押す

メモ : 
0 文字種は、[ w ]ボタンを押すたびに、以下の順番でループ

します。
“漢字/かな”h“カナ”h“英数”h“記号”h
0 [ w ]ボタンを押して"文字種"を切り換えると、未確定の入

力文字が確定されます。
0 [ v ]ボタンを押すと、入力した文字を 1 文字削除します。

[ v ]ボタンを長押しすると、入力した位置より左の文字を
すべて削除します。

0 ひらがなを漢字に変換するには、[赤]または[青]ボタンを押し
て“予測候補”/“変換候補”のどちらかを選択します。
[ J / K / H / I ]ボタンで選び、[決定]ボタンを押して決定しま
す。

0 スペースを入力するには、[緑]ボタンを押します。“文字種” に
よって、全角スペースと半角スペースのどちらかが入力され
ます。

“漢字/かな”,
“カナ”

： 全角スペース

“英数” ： 半角スペース
“記号” ： 文字入力キーボードのカーソル位置が半角の場

合は、半角スペースが挿入される。
文字入力キーボードのカーソル位置が全角の場
合は、全角スペースが挿入される。

0［戻る］ボタンを押すと、文字入力中止の確認画面が表示され
ます。
“はい”を選び［決定］ボタンを押すと、文字入力を中止して、元
の画面に戻ります。
“いいえ”を選び［決定］ボタンを押すと、文字入力画面に戻り
ます。

0 BDMV や DVD-VIDEO のディスクメニューに表示できる文
字数は、英数字の場合、20 文字前後です。（文字により表示で
きる文字数が変わります。）

ご注意 : 
0 文字入力が確定する前に画面を切り換える場合は、メッセー

ジ画面が表示されます。
“中断”を選び［決定］ボタンを押すと、文字入力を中止して、元
の画面に戻ります。
“戻る”を選び［決定］ボタンを押すと、文字入力画面に戻りま
す。

0 文字入力を変換して入力文字数がオーバーする場合は、メッ
セージ画面が表示されます。
メッセージ画面が表示されたあとに、オーバーした分の文字
が削除されて入力されます。

0 文字数が上限のときは、それ以上の文字入力ができません。
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文字一覧表
.

0 ひらがな

.

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

[8]

[9]

[0]

[Z]

ああ いい うう ええ おお ぁぁ ぃぃ ぅぅ ぇぇ ぉぉ １１

か き く け こ ２

さ し す せ そ ３

た ち つ て と っ ４

な に ぬ ね の ５

は ひ ふ へ ほ ６

ま み む め も ７

や ゆ よ ゃ ゅ ょ ８

ら り る れ ろ ９

わ を ん ゎ ０ 、 。 ー ～・

・

！ ？ *1

、 。 ー ～ ！ ？ *1 *2

0 カタカナ

.

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

[8]

[9]

[0]

[Z]

１１

２

３

４

５

６

７

８

９

０ 、 。 ー ～・

・

！ ？ *1

、 。 ー ～ ！ ？ *1 *2

アア イイ ウウ エエ オオ ァァ ィ ゥ ェ ォ

カ キ ク ケ コ

サ シ ス セ ソ

タ チ ツ テ ト ッ

ナ ニ ヌ ネ ノ

ハ ヒ フ ヘ ホ

マ ミ ム メ モ

ヤ ユ ヨ ャ ュ ョ

ラ リ ル レ ロ

ワ ヲ ン ヮ

 

0 半角英数

.

5

S

Z

! ? ̃ (

7

)

9

* #

8

+

4

,

3

^

"

6

2

*3

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

[8]

[9]

.

a

d

g

j

m

p

t

w

0

@

b

e

h

k

n

q

u

x

.

-

c

f

i

l

o

r

v

y

@

_

A

D

J

M

s

T

z

-

B

E

G

K

N

P

U

W

_

̃

C

F

H

L

O

Q

V

X

/

1

I

R

Y

:

/ :

; < = > $ ¥ % & [ ] ' ` { ¦ }
[0]

[Z] , . - ̃ ! ? *3

*1： 全角スペース
*2： 濁点または半濁点は、文字の後に[Z]ボタンを押すと入力できます。
*3： 半角スペース
*4： [#]ボタンを押すと、一つ前の入力文字に戻ります。
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グループ化する
保存した複数のタイトルを 1 つのグループにまとめることが
できます。
メモ : 
0 HDD に保存された映像のみ、グループ化できます。

グループ化する
1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。
2 グループ化するタイトルやグループを選び、［マーク］
ボタンを押す
0［マーク］ボタンを押すと、チェックマークが追加されま

す。
チェックマークを追加したタイトルやグループが、すべ
てグループ化されます。

.

3 リモコンの［オプション］ボタンを押す
0 オプションリストがポップアップ表示されます。

4 “グループ化”を選び、［決定］ボタンを押す
0 グループ化の確認画面が表示されます。

.

5 “グループ化する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 選択したタイトルやグループが１つのグループにまとま

ります。

.

メモ : 
0 “戻る”を選び［決定］ボタンを押すと、グループ化を中止しま

す。
0［戻る］ボタンを押すと、グループ化を中止して、元の画面に

戻ります。

グループを解除する
1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。
2 グループ解除するグループを選び、［オプション］ボタ
ンを押す
0 オプションリストがポップアップ表示されます。

3 “グループ解除”を選び、［決定］ボタンを押す
0 グループ解除の確認画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

メモ : 
0 複数のグループを同時にグループ解除できません。複数のグ

ループが選択されている場合は、オプションリストに“グルー
プ解除”の項目が表示されません。
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4 “はい”を選び、［決定］ボタンを押す
0 選択したグループに含まれたすべてのタイトルが、グルー

プ解除されます。

.

メモ : 
0 “いいえ”を選び［決定］ボタンを押すと、グループ解除を中止

します。
0［戻る］ボタンを押すと、グループ解除を中止して、元の画面

に戻ります。

グループから除外する
グループ化されているタイトルを選択し、グループから除外で
きます。

1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
0 再生ナビ画面が表示されます。

2 グループから除外したいタイトル選び、［マーク］ボタ
ンを押す
0［マーク］ボタンを押すと、チェックマークが追加されま

す。
チェックマークを追加したすべてのタイトルが、グルー
プから除外されます。

.

3 リモコンの［オプション］ボタンを押す
0 オプションリストがポップアップ表示されます。

4 “グループ除外”を選び、［決定］ボタンを押す
0 グループ除外の確認画面が表示されます。

5 “はい”を選び、［決定］ボタンを押す
0 選択したタイトルが、グループから除外されます。

.

メモ : 
0 “いいえ”を選び［決定］ボタンを押すと、グループ除外を中止

します。
0［戻る］ボタンを押すと、グループ除外を中止して、元の画面

に戻ります。
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タイトル/グループの名前を変
更する
保存したタイトル/グループの名前を変更できます。
メモ : 
0 HDD および BD-RE、BD-R、DVD-RW および DVD-R に保存

された映像は、タイトル名/グループ名を付けたり、名前の変
更ができます。

0 VIDEO モードで保存した DVD-RW および DVD-R に保存さ
れた映像は、タイトル名/グループ名の変更ができません。た
だし、ファイナライズ前であればタイトル名変更は可能で
す。

1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
0 再生ナビ画面が表示されます。

2 名前を変更したいタイトル/グループを選び、［オプショ
ン］ボタンを押す
0 オプションリストがポップアップ表示されます。

3 “情報修正する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 情報修正画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

4 “タイトル名変更”または“グループ名変更”を選び、［決
定］ボタンを押す
0 タイトル名/グループ名修正画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

5 タイトル名/グループ名を修正する
0 修正したタイトル名/グループ名が保存されます。

メモ : 
0 文字の入力方法については、“文字を入力する” （A P 65）を

参照してください。

タイトル/グループを削除する
タイトル/グループを削除できます。グループを削除すると、グ
ループ化されたタイトルがすべて削除されます。
メモ : 
0 HDD、BD-RE または DVD-RW に保存されたタイトル/グルー

プを削除すると、削除した分だけディスクの空き容量が増え
ます。
BD-R または DVD-R の場合は、削除してもディスクの空き
容量は増えません。

1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
0 再生ナビ画面が表示されます。

2 削除するタイトル/グループを選び、［オプション］ボタ
ンを押す
0 グループ全体を削除する場合は、グループアイコンが付

いたサムネイルを選択してください。
0 ボタンを押すと、オプションリストがポップアップ表示

されます。
3 “削除する”を選び、［決定］ボタンを押す

0 タイトル/グループ削除の確認画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

4 “削除”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトル/グループが削除されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

メモ : 
0 “戻る”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトル/グループの削

除を中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、タイトル/グループの削除を中止し

て、元の画面に戻ります。
0 BDMV フォーマットのディスクに直接記録したタイトルは、

再生中にリモコンの［タイトル削除］ボタンを押すことで削
除できます。
また、再生中に［オプション］ボタンを押して“削除する”を選
択することでも削除できます。
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タイトル/グループを保護する
タイトル/グループを保護できます。
保護されたタイトル/グループは、編集・削除ができなくなりま
す。
0 HDD、BD-RE（BDAV）、BD-R（BDAV）および DVD-RW（VR、

AVCREC）に保存された映像は、タイトル/グループを保護で
きます。

1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
0 再生ナビ画面が表示されます。

2 保護するタイトル/グループを選び、［オプション］ボタ
ンを押す
0 オプションリストがポップアップ表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

3 “情報修正する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 情報修正画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

4 “保護”を選び、［決定］ボタンを押す
0 手順 2 でタイトルを 1 つのみ選んだ場合は、タイトル保

護の確認画面が表示されます。

.

0 手順 2 で複数のタイトルまたはグループを選んだ場合
は、“保護する”の他に“保護解除”の項目も表示されます。

5 “保護する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトル/グループが保護されます。

メモ : 
0 複数タイトルまたはグループを選択した場合は、選択したす

べてのタイトルおよびグループが保護されます。
0 “保護しない”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトル/グルー

プの保護を中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、タイトル/グループの保護を中止し

て、元の画面に戻ります。
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タイトル/グループの保護を解
除する
タイトル/グループの保護を解除できます。
保護を解除すると、タイトル/グループの編集・削除ができるよ
うになります。
0 HDD、BD-RE（BDAV）、BD-R（BDAV）および DVD-RW（VR、

AVCREC）に保存された映像は、タイトル/グループの保護が
解除できます。

1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
0 再生ナビ画面が表示されます。

2 保護を解除するタイトル/グループを選び、［オプショ
ン］ボタンを押す
0 オプションリストがポップアップ表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

3 “情報修正する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 情報修正画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

4 “保護解除”を選び、［決定］ボタンを押す
0 手順 2 でタイトルを 1 つのみ選んだ場合は、保護解除の

確認画面が表示されます。

.

0 手順 2 で複数のタイトルまたはグループを選んだ場合
は、“解除する”の他に“保護する”の項目も表示されます。

5 “解除する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 タイトル/グループの保護が解除されます。

メモ : 
0 複数タイトルまたはグループを選択した場合は、選択したす

べてのタイトルおよびグループの保護が解除されます。
0 “解除しない”を選び［決定］ボタンを押すと、タイトル/グルー

プ保護の解除を中止します。
0［戻る］ボタンを押すと、保護の解除を中止して、元の画面に

戻ります。
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プレイリストを作成する
HDD 内の動画タイトルからプレイリストを作成します。
0 HDD に保存されたタイトルのみ、プレイリストの作成がで

きます。
プレイリスト ： 指定した１つのタイトルからお好みのチャ

プターを選択し、再生の順番を編集したプ
ログラムが作成できます。

メモ : 
0 プレイリストを作成すると、再生やディスクへのダビングで

活用できます。

プレイリストを作成する
1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す

0 再生ナビ画面が表示されます。
2 プレイリストを作成したいタイトルを選び、［オプショ
ン］ボタンを押す

3 “編集する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 編集メニュー画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

4 “プレイリスト編集”を選び、［決定］ボタンを押す
0 プレイリスト編集画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

5 編集元タイトルからお好みのチャプターを選び、プレ
イリストを編集する
0 プレイリストを編集します。

詳しくは“プレイリストを編集する”を参照してくださ
い。

.

6 リモコンの［黄］ボタンを押す
0 プレイリストが作成されます。

プレイリストを編集する

チャプターの挿入
A挿入したいチャプターを“編集元タイトル”のサムネイルよ

り選び、［決定］ボタンを押す
B “編集先プレイリスト”の挿入する場所を選び、［決定］ボタン

を押す

チャプターの削除
A削除したいチャプターを“編集先プレイリスト”のサムネイ

ルより選び、［決定］ボタンを押す
B “削除する”を選び、［決定］ボタンを押す

プレイリスト名の入力
A “編集先プレイリスト”を選び、［決定］ボタンを押す。
Bプレイリスト名を入力し、［決定］ボタンを押す
メモ : 
0 文字の入力方法については、“文字を入力する” （A P 65）を

参照してください。
ご注意 : 
0 編集元のタイトルを削除するとプレイリストも削除されま

す。
編集元のタイトルを編集・録画モード変換してもプレイリス
トが削除される場合があります。
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サムネイルの編集をする
サムネイル（見出し画像）をお好みの静止画に変更できます。
メモ : 
0 HDD および BD-RE、BD-R、DVD-RW および DVD-R に保存

されたタイトルは、サムネイルの編集ができます。
0 SD カードに保存されたタイトルおよび、ファイナライズさ

れたディスクに保存されたタイトルは、サムネイルの編集が
できません。

1 リモコンの［情報修正］ボタンを押す
0 情報修正画面が表示されます。

.

2 “サムネイル修正”を選び、［決定］ボタンを押す
0 サムネイル修正の画面が表示されます。

3 映像を再生し、サムネイルで表示したいシーンで[W]
ボタンを押す

.

- : -- : --

メモ : 
0 再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す

る” （A P 57）を参照してください。

4 “変更”を選び、［決定］ボタンを押す
0 表示されている静止画に、サムネイルが変更されます。

5 “確定”を選び、［決定］ボタンを押す
0 サムネイルの編集を終了します。

メモ : 
0 再生ナビ画面からでもサムネイル修正の画面を表示できま

す。

Aサムネイルを変更したいタイトルを選び、［オプション］

ボタンを押す
B “情報修正する”を選び、［決定］ボタンを押す
0 情報修正画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008

C “サムネイル修正”を選び、［決定］ボタンを押す
0 サムネイル修正の画面が表示されます。

.

001 002 003 004

006005 007 008
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チャプターを編集する
保存したタイトルにチャプターマークを作成すると、タイトル
内の好きなシーンを簡単に頭出しできます。
メモ : 
0 HDD に保存されたタイトルは、すべてのチャプター編集が

できます。
BD-RE(BDAV)、BD-R(BDAV)、DVD-R(VR、AVCREC)および
DVD-RW(VR、AVCREC)に保存された映像に保存されたタ
イトルは、チャプターの分割と結合のみ編集できます。

0 SD カードに保存されたタイトルおよび、ファイナライズさ
れたディスクに保存されたタイトルは、チャプターの編集が
できません。

0 保護されたタイトルは、チャプターの編集ができません。タ
イトルの保護を解除してからチャプター編集してください。

タイトルの保護解除については、“タイトル/グループの保護を
解除する” （A P 71）を参照してください。

チャプター編集項目
0 チャプターマークの挿入（チャプター分割）

チャプターマークを挿入してチャプターを分割します。
0 チャプターマークの削除（チャプター結合）

チャプターマークを削除してチャプターを結合します。
0 チャプター削除

指定したチャプターを削除します。

チャプター編集する
1 リモコンの［編集］ボタンを押す

0 編集メニュー画面が表示されます。
2 “チャプター編集”を選び、［決定］ボタンを押す

0 タイトル表示画面が表示されます。

.

3 タイトルを選び、［決定］ボタンを押す

メモ : 
0 再生ナビ画面からでもチャプター編集画面を表示できます。

Aチャプター編集したいタイトルを選び、［オプション］ボ
タンを押す

B “編集する”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 002 003 004

006005 007 008

C “チャプター編集”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 002 003 004

006005 007 008

0 再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す
る” （A P 57）を参照してください。

0 チャプター編集画面でのコマ送りは、“スチルモード”
（A P 82）の設定にかかわらず、フレーム単位となります。
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チャプターマークの挿入（チャプター分割）
1 映像を再生し、チャプターマークを追加したいシーン
で[W]ボタンを押す

2 リモコンの［マーク］ボタンを押す
0 一時停止したシーンにチャプターマークを挿入します。

.

001 0 : 00 : 00

メモ : 
0 チャプターマークの位置で、チャプターが前後に分割されま

す。

チャプターマークの削除（チャプター結合）
1 映像を再生し、[W]および[ H / I ]ボタンで削除したい
チャプターマークのシーンを表示する

2 リモコンの［マーク］ボタンを押す
0 チャプターマーク削除確認画面が表示されます。

.

001 0 : 00 : 00

3 “はい”を選び、［決定］ボタンを押す
0 選択したシーンのチャプターマークが削除されます。

メモ : 
0 チャプターマークの位置で、前後のチャプターが結合されま

す。
0 [T / S]ボタンを押すと、次/前ページが表示されます。

チャプター映像の削除
1 チャプター編集画面より、削除するチャプター映像を
選ぶ

2 リモコンの［タイトル削除］ボタンを押す
0 チャプター映像の削除確認画面が表示されます。

.

001 0 : 00 : 00

3 “削除”を選び、［決定］ボタンを押す
0 選択したチャプター映像が削除されます。

ご注意 : 
0 削除した映像は元に戻りません。
0 チャプター範囲が小さい場合は、削除できない事がありま

す。

チャプターオプション
チャプター編集画面でリモコンの［オプション］ボタンを押す
と、以下の編集ができます。

前のチャプターと結合
選択したチャプターと 1 つ前のチャプターを結合します。

Aチャプターを選択し、“前と結合”を選び、［決定］ボタンを押
す

0 チャプターが結合されます。

後ろのチャプターと結合
選択したチャプターと 1 つ後ろのチャプターを結合します。

Aチャプターを選択し、“後ろと結合”を選び、［決定］ボタンを
押す

0 チャプターが結合されます。

すべてのチャプターを結合
すべてのチャプターを結合します。

A “全てを結合”を選び、［決定］ボタンを押す
0 すべてのチャプター結合の確認画面が表示されます。
B “はい”を選び、［決定］ボタンを押す
0 すべてのチャプターが結合されます。
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分割する
保存した１つのタイトルを選び、２つのタイトルに分割できま
す。
メモ : 
0 HDD に保存されたタイトルのみ、分割できます。
0 保護されたタイトルは、分割ができません。タイトルの保護

を解除してから、実行してください。
タイトルの保護解除については、“タイトル/グループの保護を
解除する” （A P 71）を参照してください。

分割する
1 リモコンの［編集］ボタンを押す

0 編集メニュー画面が表示されます。
2 “分割”を選び、［決定］ボタンを押す

0 タイトル表示画面が表示されます。

.

3 タイトルを選び、［決定］ボタンを押す
4 映像を再生し、分割したいシーンで[W]ボタンを押す
5 “分割点”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 0 : 00 : 00 - : -- : --

メモ : 
0 再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す

る” （A P 57）を参照してください。
0 チャプター編集画面でのコマ送りは、“スチルモード”
（A P 82）の設定にかかわらず、フレーム単位となります。

6 “分割開始”を選び、［決定］ボタンを押す
0 分割の確認画面が表示されます。

.

001 0 : 00 : 00 - : -- : --

7 “分割”を選び、［決定］ボタンを押す
0 分割が実行されます。

.

001 0 : 00 : 00 - : -- : --

メモ : 
0 “キャンセル”を選び［決定］ボタンを押すと、分割を中止しま

す。
0［戻る］ボタンを押すと、分割を中止して、元の画面に戻りま

す。
0 再生ナビ画面からでも分割編集画面を表示できます。

A分割したいタイトルを選び、［オプション］ボタンを押す
B “編集する”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 002 003 004

006005 007 008

C “分割”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 002 003 004

006005 007 008
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部分削除する
保存したタイトルの不要な部分を指定して、部分削除ができま
す。
部分削除をすると、削除した分だけディスクの空き容量が増え
ます。
メモ : 
0 HDD に保存されたタイトルのみ部分削除ができます。
0 保護されたタイトルは部分削除ができません。タイトルの保

護を解除してから実行してください。
タイトルの保護解除については、“タイトル/グループの保護を
解除する” （A P 71）を参照してください。
0 部分削除した HD コンテンツは、BDMV へダビングできませ

ん。ダビングする場合は、シームレス変換を実行してからダ
ビングしてください。

詳しくは、“モード変換する” （A P 79）を参照してください。

部分削除する
1 リモコンの［編集］ボタンを押す

0 編集メニュー画面が表示されます。
2 “部分削除”を選び、［決定］ボタンを押す

0 タイトル表示画面が表示されます。

.

3 タイトルを選び、［決定］ボタンを押す
4 部分削除の編集をする

部分削除の編集方法については、以下の手順で行なってくだ
さい。

A映像を再生し、削除の開始点で[W]ボタンを押す
B “開始点”を選び、［決定］ボタンを押す

.

- : -- : -- - : -- : --

C映像を再生し、削除の終了点で[W]ボタンを押す

D “終了点”を選び、［決定］ボタンを押す

.

0 : 00 : 03001 - : -- : --

E続けて削除箇所を設定する場合は、“次の区間設定へ”
を選び［決定］ボタンを押す

.

0 : 00 : 03001 0 : 00 : 17001

F手順 1～5 を繰り返して、削除箇所を設定する
メモ : 
0 再生中のボタン操作については、“動画再生を操作す

る” （A P 57）を参照してください。
0 チャプター編集画面でのコマ送りは、“スチルモード”
（A P 82）の設定にかかわらず、フレーム単位となります。

5 “削除開始”を選び、［決定］ボタンを押す
0 部分削除の確認画面が表示されます。

6 “実行”を選び、［決定］ボタンを押す
0 部分削除が実行されます。

.

0 : 00 : 00001 0 : 00 : 09001

メモ : 
0 “キャンセル”を選び［決定］ボタンを押すと、部分削除を中止

します。
0［戻る］ボタンを押すと、部分削除を中止して、元の画面に戻

ります。
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ディスク名を変更する
BD および DVD のディスク名を変更します。

1 ディスク名を変更したい BDまたはDVDをディスク
トレイにセットする

2 リモコンの［メディア管理］ボタンを押す
0 メディア管理のメニュー画面が表示されます。

.

3 “BD/DVD”の“ディスク名修正”を選び、［決定］ボタン
を押す
0 ディスク名修正の画面が表示されます。

.

4 ディスク名を修正する
0 修正したディスク名が保存されます。

メモ : 
0 文字の入力方法については、“文字を入力する” （A P 65）を

参照してください。

撮影日時の変更をする
保存した映像の日時情報を変更できます。
0 HDD 保存された映像は、撮影の日時情報が変更できます。

1 リモコンの［情報修正］ボタンを押す
0 情報修正画面が表示されます。

.

2 “撮影日時変更”を選び、［決定］ボタンを押す
0 サムネイル画面が表示されます。

3 撮影日時を変更したいタイトルを選び、［決定］ボタン
を押す
0 撮影日時の変更画面が表示されます。

4 撮影日時を変更する
0 撮影日時の変更動作については、以下の手順で行なって

ください。

.

A [ J ]または[ K ]ボタンでカーソルを変更したい項目
に移動する

B［決定］ボタンを押し、ポップアップ画面を表示する
C [ J ]または[ K ]ボタンでカーソルを変更したい値に

設定する
D［決定］ボタンを押し、決定する。
E手順 1～4 を繰り返して、変更したい項目をすべて設

定する
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5 “決定”を選び、［決定］ボタンを押す
0 変更した撮影日時が保存されます。

メモ : 
0［戻る］ボタンを押すと、撮影日時の変更をしないで、元の画

面に戻ります。
0 撮影日時変更はダビングした場合ダビング先のタイトルに

は反映されません。
0［情報修正］ボタンの代わりに再生ナビ画面で［オプション］

ボタンを押しても撮影日時変更の編集画面を表示できます。

A 撮影日時を変更したいタイトルを選び、［オプション］ボ
タンを押す

B “情報修正する”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 002 003 004

006005 007 008

C “撮影日時変更”を選び、［決定］ボタンを押す

.

001 002 003 004

006005 007 008

モード変換する
HD 画質で HDD に取り込んだ動画タイトル（録画モードが DR・
AVC・AF・AN・AL・AE で記録されたタイトル）を変換します。
シームレス変換： BD にダビングしたときシーンのつなぎ目が

スムーズに再生されるようにシームレス変
換することができます。（録画モードが DR
で記録されたタイトル h シームレス）

録画モード変換： 録画モードを変換することができます。(録画
モードが DR・AVC・AF・AN・AL・AE で記録さ
れたタイトル h
AF/AN/AL/AE/XP/SP/LP/EP)

メモ : 
0 シームレス変換は映像/音声の再エンコードではありません

ので、画質劣化しません。
0 録画モード変換の場合は、再エンコードとなります。
0 DR モードで記録されたタイトルのみ、XP/SP/LP/EP モード

への変換ができます。
0 電源を切ったあと“モード変換”を実行させたいときは、“モー

ド変換”の“開始方法”で“電源切後変換”を選択してください。
ご注意 : 
0 シームレス変換すると、チャプター（シーンのつなぎ目を除

く）は結合されます。チャプターを分割したい場合は、シーム
レス変換後にチャプターマークを挿入してください。チャプ
ター分割については、“チャプターマークの挿入（チャプター
分割）” （A P 75）を参照してください。

1 リモコンの［再生ナビ］ボタンを押す
2 タイトル/グループを選び、［オプション］ボタンを押す
3 オプションメニューの“モード変換”を選び、［決定］ボ
タンを押す
0 “モード変換”画面が表示されます。

.

4 “変換モード”の録画モードを選び、［決定］ボタンを押
す

5 “確定”を選び、［決定］ボタンを押す

撮影日時の変更をする 79

編
集
す
る



本機の設定を変更する
設定メニュー画面で設定した内容は、電源を切っても保存され
ます。

設定メニューを表示する
1 リモコンの［設定］ボタンを押す

0 設定メニュー画面が表示されます。

メモ : 
0 再生中にボタンを押した場合は、停止して画面が表示されま

す。
0 カーソルの位置は、前回に画面を閉じたとときと同じになり

ます。

設定メニュー一覧
以下の項目が設定できます。設定できない場合は、項目が選択
できません。
設置設定 ................................................................... （A P 81）
自動電源（切） ........................................................  （A P 81）
リモコンコード ....................................................  （A P 81）
時計設定/表示 .......................................................  （A P 81）
時計合わせ ........................................................  （A P 81）
日付表示 ...........................................................  （A P 81）
時間表示 ...........................................................  （A P 81）
本体表示の明るさ ................................................. （A P 81）
ディマー（電源 ON時） ......................................  （A P 81）
ディマー（電源 OFF時） ....................................  （A P 81）
起動優先 ...............................................................  （A P 81）
ブザー出力 ...........................................................  （A P 81）
リモコン受信音 ................................................. （A P 81）
完了/警告音 .......................................................  （A P 81）
機能設定リセット ................................................. （A P 81）
再生設定 ................................................................... （A P 82）

BD-Video/DVD-Video再生設定 ............................  （A P 82）
BD-Videoの視聴可能年齢 ................................  （A P 82）
カントリーコード .............................................  （A P 82）
音声言語 ...........................................................  （A P 82）
字幕言語 ...........................................................  （A P 82）
メニュー言語 ....................................................  （A P 82）
リジューム ...........................................................  （A P 82）
スチルモード ........................................................  （A P 82）
シームレス再生 ....................................................  （A P 82）
録画設定 ................................................................... （A P 83）

XP時の記録音声モード .......................................  （A P 83）
高速ダビング ........................................................  （A P 83）
ビデオ方式の記録アスペクト ...........................  （A P 83）
ディスク記録音声 .............................................  （A P 83）
オートマーキング ................................................. （A P 83）
同時録画 ...............................................................  （A P 83）
音声設定 ................................................................... （A P 84）

Dレンジコントロール .......................................... （A P 84）
ダウンミックス ....................................................  （A P 84）
デジタル出力 ........................................................  （A P 84）

Dolby Digital ......................................................  （A P 84）
Dolby Digital Plus/TrueHD ................................. （A P 84）

DTS ................................................................... （A P 84）
DTS-HD ............................................................  （A P 84）
AAC ..................................................................  （A P 84）

DV入力時の音声設定 ...........................................  （A P 85）
BDビデオ副音声・操作音 .....................................  （A P 85）
画面設定 ................................................................... （A P 85）
オンスクリーン ....................................................  （A P 85）
ブルーバック ........................................................  （A P 85）
スクリーンセーバー .............................................  （A P 85）
機器接続設定 ...........................................................  （A P 86）

TV接続 .................................................................  （A P 86）
HDMI接続 ............................................................  （A P 86）
映像優先モード ................................................. （A P 86）
HDMI　出力解像度 ...........................................  （A P 86）
BD-Video 24p出力 ...........................................  （A P 86）
x.v.Color ............................................................ （A P 86）
Deep Color ........................................................ （A P 87）
HDMI　RGB出力レンジ ..................................  （A P 87）
HDMI→DVIカラー ............................................  （A P 87）
HDMI　音声出力 ............................................... （A P 87）

HDMI-CEC ............................................................ （A P 87）
SDI/コンポーネント出力解像度 ...........................  （A P 87）
映像入力設定 ........................................................  （A P 87）
HDCP ...................................................................  （A P 87）

SDI/HDMI接続設定 .................................................. （A P 88）
SDI入力音声設定 .................................................  （A P 88）
SDI出力音声設定 .................................................  （A P 88）
HDMI入力音声設定 .............................................. （A P 88）
SDIリクロック ..................................................... （A P 88）
フレームシンクロナイザー ..................................  （A P 88）
タイムコード入力設定 .........................................  （A P 88）
タイムコード表示位置設定 ..................................  （A P 88）
ディスクセキュリティ設定 ..................................  （A P 89）
ダウンコンバージョン ......................................  （A P 89）
オーバーレイ種類設定 ......................................  （A P 89）
オーバーレイサイズ設定 ..................................  （A P 89）
オーバーレイ透過率設定 ..................................  （A P 89）
オーバーレイ表示位置設定 ............................... （A P 89）
オーバーレイ入力画面 ......................................  （A P 89）
パスワードの初期化 .........................................  （A P 89）

ネットワーク設定 ....................................................  （A P 90）
IPアドレス設定 .................................................... （A P 90）
IPアドレス ...........................................................  （A P 90）
サブネットマスク ................................................. （A P 90）
デフォルトゲートウェイ ......................................  （A P 90）
MACアドレス ......................................................  （A P 90）
メモ : 
0 ハイライトで囲まれた設定値は、工場出荷時の設定です。
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設置設定

.

自動電源（切）
本機の無操作時に電源を自動的に切るまでの時間を設定でき
ます。

設定値 内容
切 自動的に電源を切りません。
2 時間 2 時間後に電源を切ります。
6 時間 6 時間後に電源を切ります。

リモコンコード
当社対応のリモコンを使い分けるときに、本機で使用するリモ
コンを個別に設定できます。

設定値 内容
リモコン 1 リモコンコードを 1 にします。
リモコン 2 リモコンコードを 2 にします。
リモコン 3 リモコンコードを 3 にします。
リモコン 4 リモコンコードを 4 にします。

時計設定/表示
“時計合わせ”、“日付表示”および“時間表示”の各項目で、現在日
時の設定と画面上での表示形式を設定できます。

0 時計合わせ
現在日時を設定します。
メモ : 
0 設定方法については、“日付・時刻を設定する” （A P 19）を

参照してください。

0 日付表示
年月日の表示形式を設定します。

設定値 内容
年.月.日 年/月/日の順番で表示します。
月.日.年 月/日/年の順番で表示します。
日.月.年 日/月/年の順番で表示します。

0 時間表示
時間の表示形式を設定します。

設定値 内容
12h 午前/午後で表示します。
24h 24 時間で表示します。

本体表示の明るさ
“ディマー（電源 ON 時）”、“ディマー（電源 OFF 時）”の各項目で、
表示窓の明るさが設定できます。

0 ディマー（電源 ON 時）
電源が「入」時の、表示窓の明るさを設定します。

設定値 内容
明 明るい
暗 1 やや暗い
暗 2 暗い
暗 3 もっと暗い
消灯 消灯

0 ディマー（電源 OFF 時）
電源が“切”時の、表示窓の点灯/消灯を設定します。

設定値 内容
消灯 消灯します。
点灯 点灯します。

起動優先
優先起動を設定できます。

設定値 内容
切 通常起動します。
入 電源を入れたあと操作が早くできるように

なります。（クイック起動）
メモ : 
0 “入”に設定すると、待機中の消費電力が増えます。

ブザー出力
ブザー出力を設定できます。

0 リモコン受信音
リモコンを受信したときに、ブザーを鳴らすかを設定します。

設定値 内容
切 リモコンを受信してもブザーを鳴らしませ

ん。
入 リモコン受信するとブザーを鳴らします。

0 完了/警告音
操作が完了したときや警告メッセージを表示したときに、ブ
ザーを鳴らすかを設定します。

設定値 内容
切 ブザーを鳴らしません。
入 ブザーを鳴らします。

機能設定リセット
設定画面で設定した値を工場出荷状態に戻します。

設定値 内容
する 工場出荷状態に戻します。
しない 実行しないで元の画面に戻ります。
メモ : 
0 設定済の“BD-Video の視聴可能年齢”および“カントリーコー

ド”は設定リセットされません。
0 “ディスクセキュリティ設定”は、パスワードで保護されてい

る場合はリセットされません。パスワードで保護されていな
い場合は工場出荷状態に戻されます。
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再生設定

.

BD-Video/DVD-Video再生設定
“BD-Video の視聴可能年齢”、“カントリーコード”、“音声言語”、
“字幕言語”および“メニュー言語”の各項目で、BD-Video または
DVD-Video 再生を設定できます。

0 BD-Video の視聴可能年齢
BD ビデオの視聴可能な下限年齢を設定します。

設定値 内容
無制限 すべての BD ビデオを視聴できます。
254 歳-0 歳 年齢制限がされている BD ビデオを視聴で

きなくなります。
メモ : 
0 制限項目設定を行うには暗証番号（4 桁の数字）の登録が必

要です。
0 暗証番号は、設定値を無制限に戻すと未登録状態となりま

す。再度、視聴可能年齢を設定すると、新たな暗証番号を登録
できます。

0 暗証番号は忘れないようにメモすることをおすすめします。

0 カントリーコード
カントリーコードを設定します。
各カントリーコードについては、“カントリーコード一覧表” （A P 105）
を参照してください。
メモ : 
0 “BD-Video の視聴可能年齢”を設定してある場合、“カントリー

コード”を変更するには、“BD-Video の視聴可能年齢”で登録
した暗証番号の入力が必要です。

0 音声言語
BD ビデオや DVD ビデオ再生時の音声を設定します。
各言語コードについては、“言語コード一覧表” （A P 103）を
参照してください。

0 字幕言語
BD ビデオや DVD ビデオ再生時の字幕言語を設定します。
各言語コードについては、“言語コード一覧表” （A P 103）を
参照してください。

0 メニュー言語
BD ビデオや DVD ビデオ再生時のメニューの言語を設定しま
す。
各言語コードについては、“言語コード一覧表” （A P 103）を
参照してください。

リジューム
BD ビデオ、DVD ビデオ、BDMV、AVCHD、ファイナライズ後の
ディスク、SD カードの再生を途中で停止したときに、停止位置
の記憶を設定できます。

設定値 内容
切 リジュームを記憶しません。
入 リジュームを記憶します。
メモ : 
0 その他のディスクと HDD は、設定に関わらず、常にリジュー

ムを記憶します。
0 再生ナビから HDD タイトルを選択した場合は、タイトルの

先頭から再生します。
0 ディスクによっては、リジュームポイントから再生できない

場合があります。

スチルモード
HDD またはディスクの再生時に、一時停止した画像の表示方
法が設定できます。

設定値 内容
オート 自動で制御を行います。
フィールド 動きのある映像や、“オート”に設定したとき

に、ぶれが生じる場合に設定してください。
フレーム “オート”に設定したときに、細かい絵柄など

が見えにくい場合に設定してください。
メモ : 
0 DR モードの番組や AVCHD の動画再生のときは、設定が無

効になります。

シームレス再生
部分消去したシーンを再生する方法が設定できます。

設定値 内容
切 精度よく再生します。
入 なめらかに再生します。
メモ : 
0 SD 画質の再エンコードダビング時にも有効になります。
0 15 秒以下の短いシーンのつなぎ目では、“入”に設定しても

シームレス再生できない場合があります。
SD 画質の再エンコードダビング時も同様です。

82 設定メニュー一覧

設
定
メ
ニ
ュ
ー



録画設定

.

XP時の記録音声モード
XP モードのときに、記録する音声モードが設定できます。

設定値 内容
Dolby Digital “Dolby Digital”で記録します。
LPCM “LPCM”で記録します。

高速ダビング
高速ダビングに対応できるように、“ビデオ方式の記録アスペク
ト”および“ディスク記録音声”の各項目を設定できます。

0 ビデオ方式の記録アスペクト
記録するときのアスペクト比を設定します。

設定値 内容
オート 記録開始時のアスペクト比で記録します。
4:3 4:3 に固定して記録します。
16:9 16:9 に固定して記録します。
メモ : 
0 アスペクト比が混在するタイトルは、DVD-Video モードの

ディスクに高速ダビングできません。その場合は、4:3 または
16:9 に固定してください。再エンコードダビング時にも、こ
の設定が有効になります。

高速ダビングと再エンコードダビングについては、“ダビング
対応表” （A P 25）を参照してください。

0 ディスク記録音声
AF、AN、AE または AL モードでディスクに記録するときの音
声を設定します。

設定値 内容
オート サラウンド音声をそのまま高速ダビングで

きます。
固定 サラウンド音声のディスクを作成しないよ

うにするときに設定します。
メモ : 
0 サラウンド音声のタイトルは、再エンコードダビングすると

ステレオになります。

オートマーキング
記録媒体（HDD、光ディスク）に直接録画する場合、10 分または
1 時間の間隔固定でマークをつけ、コンテンツにチャプターを
付加することができます。

設定値 内容
切 チャプターをつけない場合に設定します。
10 分 10 分間隔でチャプターをつける場合に設

定します。
1 時間 1 時間間隔でチャプターをつける場合に設

定します。
メモ : 
0 “オートマーキング”の設定が“切”、“10 分”、“1 時間”のどの設

定の場合も、リモコンのマークボタンによる手動のマーキン
グ操作は可能です。
手動のマーキング操作時、“画面設定”の“オンスクリーン”の
設定に関係なく、オンスクリーンにメッセージが表示されま
す。

0 SDI 入力、HDMI 入力、L-1 入力、HDV/DV 入力の信号録画時
に動作します。

0 HDV/DV 入力の高速ダビング時には動作しません。

同時録画
HDD と光ディスクへ同時録画を設定できます。

設定値 内容
切 同時録画をしません。
入 同時録画をします。
メモ : 
0 “切”では、HDD または光ディスクへ録画をします。
0 “入”では、HDD と光ディスクへの録画が可能であれば同時録

画を実行します。
HDD または光ディスクへの個別録画は、できなくなります。

0 同時録画の実行時は、デッキ選択が BD に切り換わります。
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音声設定

.

Dレンジコントロール
ドルビーデジタルで再生するときに、ダイナミックレンジ（最
大音量と最小音量の比）の圧縮率を設定します。

設定値 内容
オート Dolby TrueHD のみに圧縮を行います。
切 圧縮しません。
入 最大圧縮を行います。
メモ : 
0 “切”に設定したときに、ディスクによっては“入”と変わらな

い場合があります。
0 圧縮を行うと、小さい音も良く聞こえます。
0 ディスクによって効果に差があります。

ダウンミックス
アナログ音声の出力を設定します。

設定値 内容
ステレオ オーディオアンプやテレビを接続するとき

に設定します。
ドルビーサラウン
ド

ドルビーサラウンド対応アンプを接続する
ときに設定します。

デジタル出力
デジタル音声出力端子に接続する機器に合わせて設定します。

0 Dolby Digital
音声出力を“Bitstream”または“PCM”変換のどちらかに設定しま
す。

設定値 内容
Bitstream “Dolby Digital”をデコードできる機器を接続

するときに設定します。
PCM 入力音声を“PCM”に変換して出力します。

“Dolby Digital”をデコードできない機器を接
続するときに設定します。

0 Dolby Digital Plus/TrueHD
音声出力を“Bitstream”または“PCM”変換のどちらかに設定しま
す。

設定値 内容
Bitstream “Dolby Digital Plus/TrueHD”をデコードでき

る機器を接続するときに設定します。
PCM 入力音声を“PCM”に変換して出力します。

“Dolby Digital Plus/TrueHD”をデコードでき
ない機器を接続するときに設定します。

0 DTS
音声出力を“Bitstream”または“PCM”変換のどちらかに設定しま
す。

設定値 内容
Bitstream “DTS”をデコードできる機器を接続すると

きに設定します。
PCM 入力音声を“PCM”に変換して出力します。

“DTS”をデコードできない機器を接続する
ときに設定します。

0 DTS-HD
音声出力を“Bitstream”または“PCM”変換のどちらかに設定しま
す。

設定値 内容
Bitstream “DTS-HD”をデコードできる機器を接続す

るときに設定します。
PCM 入力音声を“PCM”に変換して出力します。

“DTS-HD”をデコードできない機器を接続
するときに設定します。

0 AAC
音声出力を“Bitstream”または“PCM”変換のどちらかに設定しま
す。

設定値 内容
Bitstream “AAC”をデコードできる機器を接続すると

きに設定します。
PCM 入力音声を“PCM”に変換して出力します。

“AAC”をデコードできない機器を接続する
ときに設定します。

メモ : 
0 ご使用のオーディオ機器が“Bitstream”出力に対応してない

場合は、音声が正常に再生されない場合があります。その場
合は、“PCM”に設定してください。
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DV入力時の音声設定
DV 入力のときに、記録する音声が設定できます。

設定値 内容
ステレオ 1 録画時の音声（L1, R1）を録音します。
ステレオ 2 編集などであとから追加した音声（L2, R2）

を録音します。
MIX “ステレオ 1”と“ステレオ 2”の音声を録音し

ます。

BDビデオ副音声・操作音
BD ビデオ副音声や操作音の出力について設定できます。

設定値 内容
切 主音声のみ出力します。
入 BD ビデオ副音声およびメニュー操作音の

入った BD ビデオ再生で BD ビデオ副音声
や操作音をミックスして出力します。

メモ : 
0 “デジタル出力”で“Bitstream”に設定している場合は、主音声

に合わせて、ドルビーデジタルまたは DTS に出力が変換さ
れます。

画面設定

.

オンスクリーン
操作内容の表示を設定できます。

設定値 内容
オート 操作したときに、5 秒間表示します。
切 通常表示はしません。

ブルーバック
入力信号が無信号のときに、表示される画面を設定できます。

設定値 内容
切 そのまま表示します。
入 ブルー画面に切り換えて表示します。

スクリーンセーバー
スクリーンセーバーを使用するかを設定できます。

設定値 内容
切 スクリーンセーバーを使用しません。
入 スクリーンセーバーを使用します。5 分以上

操作を行わないと焼付け防止画面に切り換
ります。
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機器接続設定

.

TV接続
接続するモニターに合わせてアスペクト比を設定します。

設定値 内容
16:9 16:9 のモニターに接続する場合に設定しま

す。
16:9 フル 16:9 のモニターに接続し、左右の黒帯をな

くして表示したい場合に設定します。
4:3 パンスキャン 4:3 のモニターに接続する場合に設定しま

す。左右が切れた映像で再生します。
4:3 レターボック
ス

4:3 のモニターに接続する場合に設定しま
す。上下に黒帯のある映像で再生します。

HDMI接続
0 映像優先モード

設定値 内容
SDI/コンポーネン
ト

[SDI OUT]端子、[COMPONENT VIDEO
OUT]端子から“480p”以上の解像度で出力し
たい場合に設定します。

HDMI “HDMI　出力解像度”の設定を優先したい場
合に設定します。

メモ : 
0 [HDMI]端子から出力する場合は、“SDI/コンポーネント”に設

定したときに、“SDI/コンポーネント出力解像度”で出力され
ます。
“HDMI”に設定したときは、“HDMI　出力解像度”で出力され
ます。

0 [HDMI]端子と[COMPONENT VIDEO OUT]端子から出力す
る場合は、“SDI/コンポーネント”に設定したときに、“SDI/コ
ンポーネント出力解像度”で出力されます。
“HDMI”に設定したときは、[COMPONENT VIDEO OUT]端子
から“480i”の解像度で出力されます。

0 [SDI OUT]端子と[HDMI]端子を同時に接続する場合、[SDI
OUT]端から出力をするには“SDI/コンポーネント”に設定し
ます。

0 HDMI　出力解像度
設定値 内容

オート 接続した機器に適した解像度を自動で選択
します。

480p 解像度を 480p に固定します。
1080i 解像度を 1080i に固定します。
720p 解像度を 720p に固定します。
1080p 解像度を 1080p に固定します。
メモ : 
0 “720p”に設定すると“720p”で録画された映像以外は、“1080i”

で出力されますが画面では“720p”と表示されます。
0 “アスペクト設定”を“16:9”に設定し、“HDMI　出力解像度”

を“720p”、“1080i”または“1080p”のいずれかを選択して、4:3
のモニターを接続した場合は、コンポーネント出力からオン
スクリーン表示が表示されない場合があります。
この場合は、“映像優先モード”を“SDI/コンポーネント”に設
定してください。
“映像優先モード”を“SDI/コンポーネント”に設定すると、
[VIDEO OUT]/[S-VIDEO OUT]端子からオンスクリーン表示
が出力されない場合があります。
この場合は、“HDMI　出力解像度”を“480i”または“480p”のど
ちらかに設定するか、“アスペクト設定”を“4:3”に設定し
てください。

0 BD-Video 24p 出力
設定値 内容

切 “HDMI　出力解像度”の設定された解像度で
出力されます。

入 24p 素材を 24p で出力します。
メモ : 
0 24p で再生可能なのは 24p で記録された市販の BD-Video、

BDMV となります。BDMV 以外の本機でダビング、録画され
た 24p コンテンツ、SD カードの 24p コンテンツは、再生時
60p または 60i として再生されます。

0 “BD-ROM”および“DVD-Video”タイトルで有効です。
また、24p 対応モニターに接続したときに有効となります。

0 24p 以外の素材は、60p で出力されます。
0 [HDMI]端子から 1080/24p で出力中は、[VIDEO OUT]、[S-

VIDEO OUT]および[COMPONENT VIDEO OUT]端子からは
映像が出力されません。

0 x.v.Color
設定値 内容

オート x.v.Color 情報を持った映像を再生したとき
に、x.v.Color 情報をそのまま HDMI 出力し
ます。

切 x.v.Color 情報を持った映像を再生したとき
に、x.v.Color 情報を HDMI 出力しません。

メモ : 
0 x.v.Color に対応したモニターに接続したときに有効となり

ます。
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0 Deep Color
設定値 内容

オート “Deep Color”対応機器と接続したときに設
定します。

切 映像が乱れたときや、色が不自然なときに
設定します。

0 HDMI　RGB 出力レンジ
設定値 内容

スタンダード 標準のときに設定します。
エンハンス 映像の白黒がはっきりしないときに設定し

ます。
メモ : 
0 RGB 入力のみに対応した DVI 機器と接続したときに有効に

なります。

0 HDMI→DVI カラー
設定値 内容

オート モニターに合わせて自動で設定します。
RGB 固定 モニターが正常に映らないときに設定しま

す。
メモ : 
0 “x.v.Color”の設定が“切”のときに有効になります。

“x.v.Color”の設定が“オート”のときは、強制的に“オート”に設
定されます。

0 DVI 機器に接続したときに、映像が出ない場合に設定しま
す。

0 HDMI　音声出力
設定値 内容

切 HDMI ケーブルから音声出力しない場合に
設定します。

入 HDMI ケーブルから音声出力する場合に設
定します。

HDMI-CEC
接続機器からの HDMI-CEC に対する動作を設定します。

設定値 内容
切 HDMI-CEC に対応しません。
入 HDMI-CEC に対応します。

SDI/コンポーネント出力解像度
[SDI OUT]端子と[COMPONENT VIDEO OUT]端子から出力す
る映像の解像度を設定します。

設定値 内容
480i “480i”出力に設定します。
480p “480p”出力に設定します。
720p “720p”出力に設定します。
1080i “1080i”出力に設定します。

メモ : 
0 “720p”に設定すると“720p”で録画された映像以外は、“1080i”

で出力されますが画面では“720p”と表示されます。
0 本機は“1080p”COMPONENT 出力に対応していません。

“1080p”で出力したい場合は、HDMI 接続で出力してくださ
い。

0 “映像優先モード”を“HDMI”にしている場合は、設定にかかわ
らず“480i”で出力します。

0 “映像優先モード”を“SDI/コンポーネント”にしている場合、
または HDMI 接続で出力している場合は、“720p”または
“1080i”に設定しても“480p”で DVD ビデオ再生映像を出力し
ます。

0 映像出力/S 映像出力のアスペクト比はコンポーネント出力
の設定と連動します。コンテンツによっては映像出力/S 映像
出力に設定と違うアスペクト比で出力される場合がありま
す。

0 SDI 出力は、“480p”に設定しても“480i”で出力します。

映像入力設定
外部アナログ入力端子を使用するときに、接続する映像端子に
合わせて設定します。

設定値 内容
映像 映像（BNC 端子）で接続するときに設定し

ます。
S 映像 S 映像（黒色の端子）で接続するときに設定

します。
ご注意 : 
0 “映像入力設定”は、L-1 入力を選択しているときに行なって

ください。
L-1 入力以外で“映像入力設定”を行うと、出力される映像が
元の入力信号から L-1 入力に切り換わるときがあります。そ
の場合、入力切換を L-1 に選択してから、再度設定を行なっ
てください。

HDCP
HDCP 非対応の機器への著作権フリーコンテンツ出力につい
て設定します。

設定値 内容
常時 著作権フリーコンテンツに対して再生時に

暗号をかけます。
オート 著作権フリーコンテンツに対して再生時に

暗号をかけません。
メモ : 
0 HDCP 非対応の機器を使用中に“HDCP”を“オート”にした場

合、画像が乱れることがあります。画像が乱れた場合は、下記
操作をしてください。
リモコンの“0”ボタンを 5 秒間押し続けると、“HDCP”が“オー
ト”に設定されます。
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SDI/HDMI接続設定

.

SDI および HDMI の入出力端子に関する設定をします。

SDI入力音声設定
SD-SDI/HD-SDI 入力の視聴、音声の記録先（Lch、Rch）を設定し
ます。

設定値 内容
Lch（1～8ch）
Rch（1～8ch）

デジタル入力音声を、Lch/Rch に振り分け
て記録する場合に設定します。

アナログ アナログ音声信号を Lch/Rch に記録する場
合に設定します。

メモ : 
0 “エンベデッド”を選択すると、Lch、Rch へ記録する音声を

SD-SDI/HD-SDI デジタル入力音声（1ch～8ch）から個別に設
定します。

0 Lch、Rch 共に同じ入力音声を設定することも可能です。

SDI出力音声設定
SD-SDI/HD-SDI 音声の出力先のチャンネル（Lch、Rch）を設定
します。

設定値 内容
Lch（1～8ch）
Rch（1～8ch）

本機からの出力音声（Lch、Rch）を、1ch～
8ch に個別に設定します。

メモ : 
0 Lch、Rch を同じ出力チャンネルに設定することはできませ

ん。

HDMI入力音声設定
HDMI 入力信号から視聴時・記録時の音声 2 チャンネルを選択
する設定をします。

設定値 内容
HDMI デジタル入力音声の CH1 を Lch に、CH2

を Rch に振り分けて記録する場合に設定し
ます。

アナログ アナログ音声信号を、Lch/Rch に記録する
場合に設定します。

メモ : 
0 マルチチャンネルが入力された場合でもダウンミックスさ

れた 2ch で記録します。

SDIリクロック
“入”に設定すると、[THROUGH OUT]の出力を更に安定させま
す。
入力信号をそのまま出力したい場合は、“切”に設定します。

設定値 内容
切 リクロック機能を使用しない場合に設定し

ます。
入 リクロック機能を使用する場合に設定しま

す。

フレームシンクロナイザー
フレーム同期モード（SDI/HDMI 信号録画中に信号が途切れて
も、録画継続させるモード）を設定します。

設定値 内容
切 SDI/HDMI 信号録画中に信号が途切れたら、

録画停止させる場合に設定します。
入 SDI/HDMI 信号録画中に信号が途切れても、

録画継続させる場合に設定します。
メモ : 
0 信号が途切れた部分などでは、画像が乱れる場合がありま

す。

タイムコード入力設定
本機で SDI/HDMI 入力信号を記録時に、タイムコードを付加す
るかどうかを設定します。

設定値 内容
切 タイムコードの入力を切る場合に設定しま

す。
タイムコード SDI 機器から多重入力されるタイムコード

がある場合、その情報を SDI 入力映像に重
ねて表示します。

日付と時間 本機の現在の日付・時刻情報を SDI 入力映
像または HDMI 入力映像に重ねて表示しま
す。

タイムコード表示位置設定
タイムコードの表示位置を設定します。

設定値 内容
左下 タイムコードの表示位置を左下に設定しま

す。
右下 タイムコードの表示位置を右下に設定しま

す。
左上 タイムコードの表示位置を左上に設定しま

す。
右上 タイムコードの表示位置を右上に設定しま

す。
中央 タイムコードの表示位置を中央に設定しま

す。
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ディスクセキュリティ設定
メモ : 
0 ディスクセキュリティの設定変更はパスワードで保護する

ことが可能です。

.

0 パスワードを設定したくない場合は、パスワード入力画面で
数値を入力しないで［決定］ボタン、または［戻る］ボタンを押
してください。

0 設定したパスワードは、機能設定リセットを行なっても初期
化されません。

0 ダウンコンバージョン
SDI 信号あるいは HDMI 信号の入力時に、SD 画質に変換して
記録するか、1440×1080 に変換して記録するかの設定ができま
す。

設定値 内容
切 SDI 信号あるいは HDMI 信号をダウンコン

バートしません。
SD 変換 対象となる SDI 信号あるいは HDMI 信号

を、SD 画質に変換して記録する場合に設定
します。

1440 変換 対象となる SDI 信号あるいは HDMI 信号
を、1440x1080 に変換して記録する場合に
設定します。

メモ : 
0 SD 変換について

0 本機の対象となる SDI 映像入力信号あるいは HDMI 映像
入力信号は、以下のとおりです。対象外の信号が入力され
ている場合は変換されません。
設定メニューの“フレームシンクロナイザー”の“切”、“入”の
設定によって、サポート内容が変わります。(“フレームシ
ンクロナイザー”設定の初期値は“入”です。)
入力信号については、“記録可能な入力信号” （A P 53）を
参照してください。

0 SD 画質の信号を受信している場合は変換されません。
0 SD 変換で記録した場合、アスペクト比は 16:9 になりま

す。
0 HD-SDI 信号が SD 変換されている場合、本体表示窓は

SD-SDI と表示されます。

0 1440 変換について
0 本機の対象となる SDI 映像入力信号あるいは HDMI 映像

入力信号は、以下のとおりです。対象外の信号が入力され
ている場合は変換されません。
設定メニューの“フレームシンクロナイザー”の“切”、“入”の
設定によって、サポート内容が変わります。(“フレームシ
ンクロナイザー”設定の初期値は“入”です。)
入力信号については、“記録可能な入力信号” （A P 53）を
参照してください。

0 オーバーレイ種類設定
本機で SDI 入力信号および HDMI 入力信号を直接録画時に、
オーバーレイ(重畳)する種類を設定します。

設定値 内容
切 オーバーレイしません。
文字 文字をオーバーレイします。
メモ : 
0 SDI および HDMI 以外の入力信号には、オーバーレイできま

せん。
0 オーバーレイ種類を設定して記録した場合は、対象が映像と

一緒に記録されます。記録した動画はオーバーレイした対象
を非表示にすることができません。

0 オーバーレイサイズ設定
オーバーレイする対象のサイズを設定します。

設定値 内容
小 オーバーレイ対象のサイズを小に設定しま

す。
大 オーバーレイ対象のサイズを大に設定しま

す。

0 オーバーレイ透過率設定
オーバーレイする対象の透過率を設定します。

設定値 内容
0% オーバーレイ対象は透けません。
50% オーバーレイ対象の透過率を 50％に設定

します。
75% オーバーレイ対象の透過率を 75％に設定

します。

0 オーバーレイ表示位置設定
オーバーレイする対象の表示位置を設定します。

設定値 内容
左下 オーバーレイ対象の表示位置を左下に設定

します。
右下 オーバーレイ対象の表示位置を右下に設定

します。
左上 オーバーレイ対象の表示位置を左上に設定

します。
右上 オーバーレイ対象の表示位置を右上に設定

します。
中央 オーバーレイ対象の表示位置を中央に設定

します。
メモ : 
0 “タイムコード入力設定”の“タイムコード”あるいは“日付と時

間”の表示と同時に表示できます。

0 オーバーレイ入力画面
“オーバーレイ種類設定”で“切”が選択されていない場合に選択
できます。(“切”が選択されている場合は選択できません。)
“オーバーレイ種類設定”で“文字”が選択されている場合、文字入
力専用画面が表示されます。
アルファベット、アスキーコードが使用可能です。
入力可能な文字数は、最大 25 文字です。

0 パスワードの初期化
設定してあるパスワードを初期化し、未設定状態に戻します。
メモ : 
0 パスワードの初期化には、設定してあるパスワードの入力が

必要です。
0 パスワード未設定時は、この項目はグレーアウトされていて

選択できません。
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ネットワーク設定

.

LAN 端子に関する設定をします。

IPアドレス設定
IP アドレスを“DHCP”で取得するか“手動”で入力するかを設定
します。

設定値 内容
DHCP 起動時毎に都度 DHCP サーバーから情報を

取得します。
手動 IP アドレスを手動で入力します。
メモ : 
0 DHCP に設定すると、“IP アドレス”、“サブネットマスク”、“デ

フォルトゲートウェイ”はグレーアウトされて入力できなく
なります。

IPアドレス
IP アドレスを設定します。

サブネットマスク
サブネットマスクを設定します。

デフォルトゲートウェイ
デフォルトゲートウェイを設定します。

MACアドレス
MAC アドレスを表示します。

確定
現在表示されているネットワーク設定内容を確定します。
メモ : 
0 確定の項目を選択するまでは、設定した値は反映されませ

ん。

0 “IP アドレス設定”を“手動”にした場合の初期値
IP アドレス ： 192.168.100.100
サブネットマスク ： 255.255.255.0
デフォルトゲートウェイ ： 192.168.100.254

0 ネットワーク環境内で同じ IP アドレスを使わないように設
定してください。

0 詳しくはネットワークを設定された方に確認してください。
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トレイロックする
ディスクトレイをロックすると、［M］ボタンを押してもディス
クトレイが開閉しません。
メモ : 
0 ディスクトレイがロックされているときに［M］ボタンが押

すと、本体の表示窓に“LOCKED”と 3 秒間表示されます。

ディスクトレイをロックする
1 本体の［A］ボタンを押し、電源を“切”にする
2 本体の［o］ボタンを押しながら、［M］ボタンを押す

0 本体の表示窓に“LOCKED”と表示され、ディスクトレイが
ロックされます。

.

ディスクトレイのロックを解除する
1 本体の［A］ボタンを押し、電源を“切”にする
2 本体の［o］ボタンを押しながら、［M］ボタンを押す

0 本体の表示窓に“UNLOCK”と表示され、ディスクトレイの
ロックが解除されます。

モードロックする
モードロックすると、本体およびリモコンのボタンで“再生”
および“録画”以外の操作ができなくなります。
メモ : 
0 操作ができないボタンを押すと、本体の表示窓に“LOCKED”

と３秒間表示されます。

モードロックする
1 “通常録画”、“停止”または“通常再生”のときに、
リモコンの[Z]ボタンを 5秒以上、長押しする
0 本体の表示窓に“LOCKED”と表示され、モードロックされ

ます。

.

5 "  " 

モードロックを解除する
1 モードロックされているときに、リモコンの[Z]ボタ
ンを 5秒以上、長押しする
0 本体の表示窓に“UNLOCK”と表示され、モードロックが解

除されます。

ラストファンクションメモリー
本機の電源を切った（スタンバイ状態）とき、次の項目は、電源
を切る前の設定内容が保持（記憶）されます。また、本機の電源
プラグをコンセントから抜いても保持されます。

0 各種設定メニュー （A P 80）
0 デッキ選択：HDD/BD/SD
0 録画モード：XP など （A P 29）
0 外部入力選択：SDI、HDMI、HDV/DV、L-1 （A P 51）
0 ディスク再生設定メニューのリピート再生 （A P 62）

DVD-Video/AVCHD/BDMV のタイトル/チャプターのみ保
持されます。
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外部制御
本機と PC などを RS-232C ケーブルまたは LAN ケーブルで接続することで制御をすることができます。

RS-232C仕様
0 ピンレイアウト

.

1

6

5

9

ピン No. 信号 動作 信号の方向
2 TxD 送信データ 本機 h PC
3 RxD 受信データ 本機 i PC
5 GND シグナルグランド

モード ： 非同期
キャラクター長 ： 8 ビット
パリティー ： 奇数（Odd）
スタートビット ： 1
ストップビット ： 1
データ速度 ： 9600 bps
0 ビット構成

.

D6 D7D4 D5D2 D3D0 D1

スタートビット ストップビット

パリティチェック

メモ : 
0 シリアルコネクターを使用する場合は RS-232C インターフェイスケーブル（ストレートタイプ、長さ 3 m 以下）を使用してくださ

い。
0 コマンドを転送する場合、コマンドごとに 50 m 秒以上の間隔をあけてください。
0 コマンドを転送する場合、各コマンドに対するデッキ側からの ACK（“情報取得コマンド” （A P 99）を参照）、またはレスポンス
（“レスポンスコマンド” （A P 99）を参照）を受信するまでは、次のコマンドを発行しないでください。
0 各コマンドに対するデッキ側からの ACK またはレスポンスの最大待ち時間の推奨値は以下の通りです。

ACK ： 50m 秒程度
レスポンス ： 5 秒程度

.

LAN 接続
LAN 接続を使用する場合は、“ ネットワーク設定 ” （A P 90）で IP の設定を実行してください。
ポートは 1111 を指定して接続してください。
コマンドを転送する場合、各コマンドごとに 100m 秒以上の間隔をあけてください。

.

コマンド表

.

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

C

D

E

F

Title 
Sense

Sense 
Chapter

Clear

Still

StopPlay

NAKACKNot 
Ready

Not 
Target

Cassette 
Out

ErrorComplete

Remote 
Data

Prev 
Title

Next 
Title

LEFTRIGHTDOWNUPSETSetupPREV 
CHAP-
TER

NEXT 
CHAPTER

MEDIA 
MANAGE

TOP 
MENU

Disc 
Erase

Cancel 
Disc 
Finaliza-
tion

Finalize

Clock 
Preset

Date 
Preset

Title 
Search

Chapter 
Search

Rec/Dub 
Request

Command 
Target

JVC 
Status 
Sense

CTL 
Data 
Sense

TC Data 
Sense

Status 
Sense

Rec

Clock 
Data 
Sense

Date 
Data 
Sense

Select 
Sense

Select 
Preset

Rev ShtlFwd Shtl

Rev 
Field 
Step

Fwd 
Field 
Step

REWFFEjectStandby 
Off

Standby 
On

Opt CTL 
Data 
Sense

Opt TC 
Data 
Sense

RecPause

92 外部制御

そ
の
他



コマンド

制御コマンド
BD および HDD の再生や録画などの動作の制御コマンド
コマンド 説明

3A Play：選択したデッキを再生します。
3F Stop：選択したデッキを停止します。停止状態中に

押した場合は、リジュームをがクリアされます。
「Rec Request」がクリアされます。

4F Still：選択したデッキを一時停止します。
56 Clear：エラーステータスを消去するコマンドで

す。
80 Chapter Search：指定したチャプターを検索して、

再生します。
81 Title Search：指定したオリジナルまたはプレイリ

ストのタイトルを検索して、タイトルの始めから
再生します。

8E Date Preset：日付の設定を行います。
8F Clock Preset：時刻の設定を行います。
90 Finalize：ディスクのファイナライズを行います。

（BD デッキ）
91 Cancel Disc Finalization：ディスクのファイナライ

ズを解除します。（BD デッキ）
92 Disc Erase：リライタブルディスクの消去を行い

ます。
93 TOP MENU：ディスクのトップメニューを表示／

非表示します。（BD デッキ）
94 MEDIA MANAGE：メディア管理のメニューを表

示／非表示します。（BD デッキ）
95 NEXT CHAPTER：次のチャプターに移動します。

リモコンのスキップボタン T を押したときと
同じ機能です。

96 PREV CHAPTER：前のチャプターに移動します。
リモコンのスキップボタン S を押したときと
同じ機能です。

97 Setup：設定、編集、再生ナビ、ダビング画面を表示
／非表示します。
97 h 30：画面を閉じます。
97 h 31：メニュー画面を表示します。
97 h 32：ナビゲーション画面を表示します。
97 h 35：編集画面を表示します。
97 h 37：ダビング画面を表示します。

98 SET：決定ボタン
99 UP：上矢印ボタン
9A DOWN：下矢印ボタン
9B RIGHT：右矢印ボタン
9C LEFT：左矢印ボタン
9D Next Title：次のタイトルに移動します。リモコン

のスキップボタン T を押したときと同じ機能
です。

9E Prev Title：前のタイトルに移動します。リモコン
のスキップボタン S を押したときと同じ機能
です。

9F Remote Data：RS-232C 経由でワイヤードリモコ
ンと同じコードを送ります。

A0 Standby On：電源オン
A1 Standby Off：電源オフ
A3 Eject：ディスクトレイの開閉。（BD デッキ）
AB FF：再生中のみ動作します。スロー再生／早送り

再生となります。
AC REW：再生中のみ動作します。逆転スロー再生／

早戻し再生となります。
AD Fwd Field Step：順方向のコマ送りキー。静止画

モード中にこのコマンドを受け付けると、順方向
に 1 フレーム（または 1 フィールド）進ませます。

AE Rev Field Step：逆方向のコマ送りキー。静止画モー
ド中にこのコマンドを受け付けると、逆方向に 1
フレーム（または 1 フィールド）戻します。

B5 Fwd Shtl：再生中のみ動作します。スロー再生／早
送り再生となります。
B5 h 30：一時停止
B5 h 31：もっとも遅いスロー再生
B5 h 32：遅いスロー再生
B5 h 33：早いスロー再生
B5 h 34：もっとも早いスロー再生
B5 h 35：1x
B5 h 36：もっとも遅い早送り再生
B5 h 37：遅い早送り再生
B5 h 38：早い早送り再生
B5 h 39：さらに早い早送り再生
B5 h 3A：もっとも早い早送り再生
B5 h 3B：1.3 ｘ

B6 Rev Shtl：再生中のみ動作します。逆転スロー再生
／早戻し再生となります。
B6 h 30：一時停止
B6 h 31：もっとも遅い逆転スロー再生
B6 h 32：遅い逆転スロー再生
B6 h 33：早い逆転スロー再生
B6 h 34：もっとも早い逆転スロー再生
B6 h 36：もっとも遅い早戻し再生
B6 h 37：遅い早戻し再生
B6 h 38：早い早戻し再生
B6 h 39：さらに早い早戻し再生
B6 h 3A：もっとも早い早戻し再生

B8 Select Preset：入出力、録画モード、音声選択、字幕
選択の設定を行います。

CA Rec：「Rec Request」にて録画が許可されている場
合に、選択されているデッキの録画を始めます。

CB RecPause：「Rec Request」にて録画が許可されて
いる場合に、録画中デッキの録画を一時停止しま
す。

F0 Command Target：
F0 h 34：HDD デッキを選択します。
F0 h 38：BD デッキを選択します。
F0 h 3C：SD デッキを選択します。

FA Rec/Dub Request：録画許可を出します。このコマ
ンドは、「Stop」コマンドを送信するまで維持され
ます｡
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80-8F
80： チャプターサーチ

 1 バイト 2 バイト 3 バイト
チャプターサーチ 100 の位 10 の位 1 の位
アスキーコード（30 - 39） 3* 3* 3*
例：012 30 31 32
例 ： チャプター 12 を検索する場合

81： オリジナルのタイトルサーチ
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト

タイトルサーチ（オリジナル） 30 100 の位 10 の位 1 の位
アスキーコード（30 - 39） 30 3* 3* 3*
例：345 30 33 34 35
例 ： オリジナルのタイトル 345 を検索する場合

81： プレイリストのタイトルサーチ
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト

タイトルサーチ（プレイリスト） 38 100 の位 10 の位 1 の位
アスキーコード（30 - 39） 38 3* 3* 3*
例：028 38 30 32 38
例 ： プレイリストのタイトル 28 を検索する場合

8E： 日付プリセット
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト

日付プリセット 月（10 の位） 月（1 の位） 日（10 の位） 日（1 の位） 年（10 の位） 年（1 の位）
アスキーコード（30 - 39） 3* 3* 3* 3* 3* 3*
例：2015 年 9 月 14 日の場合 30 39 31 34 31 35
例 ： 2015 年 9 月 14 日に設定する場合

8F： 時間プリセット
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト

時間プリセット 時（10 の位） 時（1 の位） 分（10 の位） 分（1 の位） 秒（10 の位） 秒（1 の位）
アスキーコード（30 - 39） 3* 3* 3* 3* 3* 3*
例：12:34:56 31 32 33 34 35 36
例 ： 12 時 34 分 56 秒に設定する場合
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9F
9F： リモートデータ
RS-232C 経由でワイヤードリモコンと同じコードを送ります。備考欄に何も記載されていない項目は、HDD/ BD/SD デッキ時に動作
します。
コード 項目 備考

01 入力切換
03 停止
06 早送り／スピード＋
07 早戻し／スピード－
0B 電源 入り／切り
0C 再生
0D 一時停止／静止画
14 スキップ＋
15 スキップ－
17 音声
1A Standby Off：電源オフ
1D Standby On：電源オン
21 数字ボタン 1
22 数字ボタン 2
23 数字ボタン 3
24 数字ボタン 4
25 数字ボタン 5
26 数字ボタン 6
27 数字ボタン 7
28 数字ボタン 8
29 数字ボタン 9
2A ボタン Z
2B 数字ボタン 0
2C ボタン#
31 録画モード（XP/SP/LP/

EP…）
32 BD/DVD デッキ
34 ダビング
37 設定
3C 決定／OK
3E 画面表示
44 HDD デッキ
48 メディア管理
80 右矢印ボタン
81 メニュー BD/DVD デッキのみ
82 上矢印ボタン
84 左矢印ボタン
86 下矢印ボタン
87 開／閉 BD/DVD デッキのみ
8E プログレッシブ HDD/BD デッキのみ
8F トップメニュー DVD デッキのみ
90 マーク HDD/DVD デッキのみ
96 CM スキップ

AF 逆転コマ送り
B0 逆転スロー D
B1 シャトル － C
B2 シャトル － B
B3 シャトル － A
B4 シャトル － 2
B5 シャトル － 1
B6 逆転スロー B
B7 逆転スロー C
B8 スロー C
B9 スロー B
BA シャトル +1
BB シャトル +2
BC シャトル +A
BD シャトル +B
BE シャトル +C
BF スロー D
C0 アングル／現在録画確認 アングル：BD/DVD デッ

キのみ
現在録画確認：HDD/BD
デッキのみ

C4 字幕 DVD デッキのみ
CC 録画
D3 オプション
D4 リターン
D5 青
D7 赤
D9 ジョグ -1/6
DA ジョグ +1/6
DB ジョグ +1
DC ちょっと見バック
DD 編集
DE 緑
DF 黄
E0 ナビゲーション
E1 L-1 S 映像入力選択 HDD デッキのみ
E2 L-1 映像入力選択 HDD デッキのみ
E3 再生設定
E4 番組消去
E5 情報修正
ED コマ送り
F2 モードロック
F3 HDCP オート

.
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B8
B8： 入力／出力選択

  1 バイト 2 バイト
外部入力選択 L-1 映像 30 31
外部入力選択 L-1 S 映像 30 39
外部入力選択 DV 30 34
外部入力選択 SDI 30 36
外部入力選択 HDMI 30 38
B8： 録画モード選択

 1 バイト 2 バイト
XP 34 30
SP 34 31
LP 34 32
EP 34 33
DR 34 3A
AF 34 3B
AN 34 3C
AL 34 3D
AE 34 3E
DR1 34 40
DR2 34 41
DR3 34 42
DR4 34 43
B8： 同時録画選択

 1 バイト 2 バイト
同時録画 OFF 3D 30
同時録画 ON 3D 31
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字幕言語選択
B8： 字幕言語選択

 1st Byte 2nd
Byte  1st Byte 2nd

Byte  1st Byte 2nd
Byte  1st Byte 2nd

Byte
OFF 3C 10 EL 3C 31 LO 3C 56 SL 3C 78
日本語 3C 11 EO 3C 32 LT 3C 57 SM 3C 79
英語 3C 12 ET 3C 33 LV 3C 58 SN 3C 7A
ドイツ語 3C 13 EU 3C 34 MG 3C 59 SO 3C 7B
フランス語 3C 14 FA 3C 35 MI 3C 5A SQ 3C 7C
イタリア語 3C 15 FJ 3C 36 MK 3C 5B SR 3C 7D
スペイン語 3C 16 FO 3C 37 ML 3C 5C SS 3C 7E
オランダ語 3C 17 FY 3C 38 MN 3C 5D ST 3C 7F
スウェーデン語 3C 18 GA 3C 39 MO 3C 5E SU 3C 80
ノルウェー語 3C 19 GD 3C 3A MR 3C 5F SW 3C 81
フィンランド語 3C 1A GL 3C 3B MS 3C 60 TA 3C 82
デンマーク語 3C 1B GN 3C 3C MT 3C 61 TE 3C 83
AA 3C 1C GU 3C 3D MY 3C 62 TG 3C 84
AB 3C 1D HA 3C 3E NA 3C 63 TH 3C 85
AF 3C 1E HI 3C 3F NE 3C 64 TI 3C 86
AM 3C 1F HR 3C 40 OC 3C 65 TK 3C 87
AR 3C 20 HU 3C 41 OM 3C 66 TL 3C 88
AS 3C 21 HY 3C 42 OR 3C 67 TN 3C 89
AY 3C 22 IA 3C 43 PA 3C 68 TO 3C 8A
AZ 3C 23 IE 3C 44 PL 3C 69 TR 3C 8B
BA 3C 24 IK 3C 45 PS 3C 6A TS 3C 8C
BE 3C 25 IS 3C 47 PT 3C 6B TT 3C 8D
BG 3C 26 KA 3C 4B QU 3C 6C TW 3C 8E
BH 3C 27 KK 3C 4C RM 3C 6D UK 3C 8F
BI 3C 28 KL 3C 4D RN 3C 6E UR 3C 90
BN 3C 29 KM 3C 4E RO 3C 6F UZ 3C 91
BO 3C 2A KN 3C 4F RU 3C 70 VI 3C 92
BR 3C 2B KO 3C 50 RW 3C 71 VO 3C 93
CA 3C 2C KS 3C 51 SA 3C 72 WO 3C 94
CO 3C 2D KU 3C 52 SD 3C 73 XH 3C 95
CS 3C 2E KY 3C 53 SG 3C 74 YO 3C 96
CY 3C 2F LA 3C 54 SI 3C 76 ZH 3C 97
DZ 3C 30 LN 3C 55 SK 3C 77 ZU 3C 98
“言語コード一覧表” （A P 103）

外部制御 97

そ
の
他



音声言語選択
B8： 音声言語選択

 1st Byte 2nd
Byte  1st Byte 2nd

Byte  1st Byte 2nd
Byte  1st Byte 2nd

Byte
日本語 39 11 EO 39 32 LT 39 57 SM 39 79
英語 39 12 ET 39 33 LV 39 58 SN 39 7A
ドイツ語 39 13 EU 39 34 MG 39 59 SO 39 7B
フランス語 39 14 FA 39 35 MI 39 5A SQ 39 7C
イタリア語 39 15 FJ 39 36 MK 39 5B SR 39 7D
スペイン語 39 16 FO 39 37 ML 39 5C SS 39 7E
オランダ語 39 17 FY 39 38 MN 39 5D ST 39 7F
スウェーデン語 39 18 GA 39 39 MO 39 5E SU 39 80
ノルウェー語 39 19 GD 39 3A MR 39 5F SW 39 81
フィンランド語 39 1A GL 39 3B MS 39 60 TA 39 82
デンマーク語 39 1B GN 39 3C MT 39 61 TE 39 83
AA 39 1C GU 39 3D MY 39 62 TG 39 84
AB 39 1D HA 39 3E NA 39 63 TH 39 85
AF 39 1E HI 39 3F NE 39 64 TI 39 86
AM 39 1F HR 39 40 OC 39 65 TK 39 87
AR 39 20 HU 39 41 OM 39 66 TL 39 88
AS 39 21 HY 39 42 OR 39 67 TN 39 89
AY 39 22 IA 39 43 PA 39 68 TO 39 8A
AZ 39 23 IE 39 44 PL 39 69 TR 39 8B
BA 39 24 IK 39 45 PS 39 6A TS 39 8C
BE 39 25 IS 39 47 PT 39 6B TT 39 8D
BG 39 26 KA 39 4B QU 39 6C TW 39 8E
BH 39 27 KK 39 4C RM 39 6D UK 39 8F
BI 39 28 KL 39 4D RN 39 6E UR 39 90
BN 39 29 KM 39 4E RO 39 6F UZ 39 91
BO 39 2A KN 39 4F RU 39 70 VI 39 92
BR 39 2B KO 39 50 RW 39 71 VO 39 93
CA 39 2C KS 39 51 SA 39 72 WO 39 94
CO 39 2D KU 39 52 SD 39 73 XH 39 95
CS 39 2E KY 39 53 SG 39 74 YO 39 96
CY 39 2F LA 39 54 SI 39 76 ZH 39 97
DZ 39 30 LN 39 55 SK 39 77 ZU 39 98
EL 39 31 LO 39 56 SL 39 78
“言語コード一覧表” （A P 103）
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レスポンスコマンド
デッキ側から送られてくる RS-232C のコマンドです。
コマンド 説明

01 Complete: Finalize などで､指示された動作がすべて終了したときにデッキ側から出力されます。
02 Error: 前後関係などから、受け付け不可能なコマンドを受けるとデッキ側から出力されます。この状態のときにコマ

ンドを送っても無効です｡ただし､Status Sense にのみリターンを返します｡エラー状態の解除は､｢56: Clear｣にて行
います｡

05 Not Target: Finalize などで､指示された動作が正常に終了できないときにデッキ側から出力されます。
06 Not Ready: このコマンドを返す時は以下の条件でコマンド要求処理が実行できなかった時に返します。

0 電源が OFF の時
0 制御コマンド送信禁止の時

0A ACK: 定義されたコマンドを受け取ったときに返すコマンドです。
0B NAK: 未定義、または存在しないコマンドを受け取ったときに返すコマンドです。
03 Cassette Out：HDD/DVD デッキが選択されている場合、トレー OPEN/CLOSE 処理終了時に出力されます。

情報取得コマンド
デッキ側の情報（動作状態など）を得られます。
コマンド 説明

60 Chapter Sense：現在のチャプター番号が得られます。(*)
61 Title/Track Sense：オリジナルまたはプレイリストの現在のタイトル番号を得られます。(*)
B9 Select Sense：入力、出力、録画モード、音声言語、字幕言語の状態を得られます。(*)
BE Date Data Sense：現在の日付データを得られます。(*)
BF Time Data Sense：現在の時刻データを得られます。(*)
D7 Status Data Sense：デッキの状態を得られます。(*)
D8 TC Data Sense：選択したデッキの現在の録画モードによる残量時間を得られます。(*)

同時録画時は HDD の録画モードによる残量時間を得られます。
D9 CTL Data Sense：選択したデッキの経過カウンターを得られます｡(*)

同時録画時は HDD の経過カウンターを得られます。
DD JVC Status Sense：デッキの状態を得られます。(*)
E8 Opt TC Data Sense：同時録画時に BD/DVD デッキの録画モードによる残量時間を得られます。
E9 Opt CTL Data Sense：同時録画時に BD/DVD デッキの経過カウンターを得られます。
FB VTR Ind: 外部レコーダーの接続を確認するコマンドです。

(*) ： データフォーマットについては、“シーン”(A P 99～ P 102)をご覧ください。

シーン
0 Chapter Sense

 1 バイト 2 バイト 3 バイト
Chapter Sense 100 の位 10 の位 1 の位
60 3* 3* 3*
例：012 30 31 32
例 ： 現在のチャプター番号が 12 の場合
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0 オリジナルの Title/Track Sense
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト

Title/Track Sense（オリジナル） 30 100 の位 10 の位 1 の位
61 30 3* 3* 3*
例：345 30 33 34 35
例 ： オリジナルのタイトル番号が 345 の場合。
0 プレイリストの Title/Track Sense

 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト
Title/Track Sense（プレイリスト） 38 100 の位 10 の位 1 の位
61 38 3* 3* 3*
例：028 38 30 32 38
例 ： プレイリストのタイトル番号が 28 の場合。
0 Select Sense

 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト
Select Sense 外部入力選択 出力 録画モード 音声言語 字幕言語 同時録画選択
B9 3* 3* ** ** ** 3*
例：393031121331 39 30 31 12 13 31
例 ： デッキ側の状態が以下の場合
外部入力 h L-1 S 映像
出力 h 共通出力（0 固定）
録画モード h SP
音声言語 h 英語
字幕言語 h ドイツ語
同時録画選択 h ON
B9 のレスポンスデータの形式については、“B8（Select Preset）”（A P 96 ～ P 98）を参照してください。
状態が取得できない場合は、「－」（0x2D）に固定されます。
0 Date Data Sense

ASCII コードで取得した現在の年、月、日
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト

Date Data Sense 月（10 の位） 月（1 の位） 日（10 の位） 日（1 の位） 年（10 の位） 年（1 の位）
BE 3* 3* 3* 3* 3* 3*
例：2015 年 9 月 14 日の場合 30 39 31 34 31 35
日付が設定されていない場合は、「－」（0x2D）に固定されます。
0 Time Data Sense

ASCII コードで取得した現在の時間、分、秒
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト

Time Sense 時（10 の位） 時（1 の位） 分（10 の位） 分（1 の位） 秒（10 の位） 秒（1 の位）
BF 3* 3* 3* 3* 3* 3*
例：12:34:56 31 32 33 34 35 36
時刻が設定されていない場合は、「－」（0x2D）に固定されます。
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0 Status Data Sense
取得した HDD/BD/SD の残り録画時間、分、秒

D7
STATUS
SENSE

1 バイト 1 バイト 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト

 HDD BD SD HDD/BD/SD HDD/BD/SD HDD/BD/
SD

HDD/BD/SD

ビット 7 1（固定） 1（固定） 1（固定） Video が EE 1（固定） 再生中 一時停止中（静
止画時に、「再生
中」と同時に 1
にする。録画一
時停止時に、「録
画中」と同時に 1
にする）

ビット 6 0（固定） 1（固定） 1（固定） Audio が EE 0（固定） FF 中 0（固定）
ビット 5 0（固定） 0（固定） 1（固定） 0（固定） 0（固定） REW 中 逆方向のシャト

ルサーチ（静止
画を除く）

ビット 4 録画禁止状態 録画禁止状態 録画禁止状態 0（固定） 0（固定） 停止中 順方向のシャト
ルサーチ（静止
画を除く）

ビット 3 ディスク未挿入 ディスク未挿入 ディスク未挿入 デッキ異常発生 0（固定） スタンバイ中
（本体の電源はオ
フ）

サーチスピード
の表を参照

ビット 2 トレイ OPEN
状態

トレイ OPEN
状態

トレイ OPEN
状態

0（固定） リピート再生中
（一時停止含む）

録画中（ディス
ク用）

サーチスピード
の表を参照

ビット 1 0（固定） 0（固定） 0（固定） 0（固定） 録画一時停止中
（ディスク用）

録画中（HDD
用）

サーチスピード
の表を参照

ビット 0 RS-232C コマン
ドエラー （「56」
コマンドで クリ
アーする）

RS-232C コマン
ドエラー （「56」
コマンドで クリ
アーする）

RS-232C コマン
ドエラー （「56」
コマンドで クリ
アーする）

0（固定） 録画一時停止中
（HDD 用）

0（固定） サーチスピード
の表を参照

0 TC Data Sense
 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト 7 バイト 8 バイト

TC Data Sense 時（10 の位） 時（1 の位） 分（10 の位） 分（1 の位） 秒（10 の位） 秒（1 の位） フレーム（10
の位）

フレーム（1 の
位）

D8 3* 3* 3* 3* 3* 3* 3* 3*
例：01:23:45 30 31 32 33 34 35 30 30
例 ： 選択したデッキの現在の録画モードによる残量時間が、1 時間 23 分 45 秒の場合
フレームは、0 固定です。
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0 サーチスピード
 ビット 3 ビット 2 ビット 1 ビット 0

一時停止 0 0 0 0
x1 0 1 0 1
x1.3 1 0 1 0
スロー 1 0 0 0 1
スロー 2 0 0 1 0
スロー 3 0 0 1 1
スロー 4 0 1 0 0
サーチ 1 0 1 1 0
サーチ 2 0 1 1 1
サーチ 3 1 0 0 0
サーチ 4 1 0 0 1
サーチ 5 1 0 0 1
0 CTL Data Sense
取得したデッキの経過時間、分、秒

 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト 5 バイト 6 バイト 7 バイト 8 バイト
CTL Data
Sense

時（10 の位） 時（1 の位） 分（10 の位） 分（1 の位） 秒（10 の位） 秒（1 の位） フレーム（10
の位）

フレーム（1 の
位）

D9 3* 3* 3* 3* 3* 3* 3* 3*
例：01:23:45 30 31 32 33 34 35 30 30
例 ： 選択したデッキの経過カウンターが、1 時間 23 分 45 秒の場合
フレームは、0 固定です。
0 JVC Status Sense

 1 バイト 2 バイト 3 バイト 4 バイト
 HDD/BD/SD HDD/BD/SD HDD/BD/SD HDD/BD/SD
ビット 7 1（固定） 0（固定） 1（固定） 1（固定）
ビット 6 0（固定） 0（固定） 0（固定） 1（固定）
ビット 5 0（固定） 1（固定） 0（固定） 0（固定）
ビット 4 0（固定） 0（固定） 0（固定） 0（固定）
ビット 3 0（固定） 以下のディスクタイプの表

を参照
0（固定） ダビング中（一停止含む）

ビット 2 0（固定） 以下のディスクタイプの表
を参照

0（固定） 0（固定）

ビット 1 0（固定） 以下のディスクタイプの表
を参照

0（固定） 0（固定）

ビット 0 1（固定） 以下のディスクタイプの表
を参照

ダビング中（一停止含む） 0（固定）

0 ディスクタイプ
 ビット 3 ビット 2 ビット 1 ビット 0  ビット 3 ビット 2 ビット 1 ビット 0

DVD 0 0 0 0 CD 0 1 1 1
DVD-RAM 0 0 0 1 BD-ROM 1 0 0 0
DVD-R 0 0 1 0 BD-R 1 0 0 1
DVD-RW 0 0 1 1 BD-RE 1 0 1 0
DVD+R 0 0 0 0 ディスク無し 1 1 1 1
DVD+RW 0 0 0 0 不明 1 1 1 0
SD デッキが選択されている場合は、ビット 3:0 ビット 2:0 ビット 1:1 ビット 0:0 に固定されます。
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言語コード一覧表
コード 言語名 コード 言語名 コード 言語名

AA アファル語 HI ヒンディー語 OS オセット語
AB アブハズ語 HO ヒリモトゥ語 PA パンジャーブ語
AF アフリカーンス語 HU ハンガリー語 FA ペルシア語
AK アカン語 IG イボ語 PI パーリ語
SQ アルバニア語 IS アイスランド語 PL ポーランド語
AM アムハラ語 IO イド語 PT ポルトガル語
AR アラビア語 II 彝語（ロロ語） PS パシュトー語
AN アラゴン語 IU イヌイット語 QU ケチュア語
HY アルメニア語 IE インターリング RM レト・ロマン語
AS アッサム語 IA インターリングア（International

Auxiliary language Association）
RO ルーマニア語

AV アヴァール語 ID インドネシア語 RN ルンディ語
AE アヴェスター語 IK イヌピア語 RU ロシア語
AY アイマラ語 IT イタリア語 SG サンゴ語
AZ アゼルバイジャン語 JV ジャワ語 SA サンスクリット
BA バシキール語 JA 日本語 SR セルビア語
BM バンバラ語 KL グリーンランド語 HR クロアチア語
EU バスク語 KN カンナダ語 SI シンハラ語
BE ベラルーシ語 KS カシミール語 SK スロバキア語
BN ベンガル語 KR カヌリ語 SL スロベニア語
BH ビハール語 KK カザフ語 SE サモス語
BI ビスラマ語 KM クメール語 SM サモア語
BS ボスニア語 KI キクユ語 SN ショナ語
BR ブルトン語 RW ルワンダ語 SD シンディー語
BG ブルガリア語 KY キルギス語 SO ソマリ語
MY ビルマ語 KV コミ語 ST 南ソト語
CA カタルーニャ語, バレンシア語 KG コンゴ語 ES スペイン語
CH チャモロ語 KO 韓国語 SC サルデーニャ語
CE チェチェン語 KJ クワニャマ語 SS スワージ語
ZH 中国語 KU クルク語 SU スンダ語
CU 古代教会スラヴ語 LO ラーオ語 SW スワヒリ語
CV チュヴァシ語 LA ラテン語 SV スウェーデン語
KW コーンウォル語 LV ラトビア語 TY タヒチ語
CO コルシカ語 LI リンブルフ語 TA タミル語
CR クリー語 LN リンガラ語 TT タタール語
CS チェコ語 LT リトアニア語 TE テルグ語
DA デンマーク語 LB ルクセンブルク語 TG タジク語
DV ディベヒ語 LU ルバ語 TL タガログ語
NL オランダ語 LG ガンダ語 TH タイ語
DZ ゾンカ語 MK マケドニア語 BO チベット語
EN 英語 MH マーシャル語 TI ティグリニア語
EO エスペラント ML マラヤーラム語 TO トンガ語（トンガ）
ET エストニア語 MI マオリ語 TN ツワナ語
EE エウェ語 MR マラッタ語 TS ツォンガ語
FO フェロー語 MS マレー語 TK トルクメン語
FJ フィジー語 MG マダガスカル語 TR トルコ語
FI フィンランド語 MT マルタ語 TW トウィ語
FR フランス語 MO モルダビア語 UG ウイグル語
FY フリジア語 MN モンゴル語 UK ウクライナ語
FF フラ語 NA ナウル語 UR ウルドゥー語
KA グルジア語 NV ナヴァホ語 UZ ウズベク語
DE ドイツ語 NR ヌデベレ語（南アフリカ） VE ベンダ語
GD スコットランド・ゲール語 ND マタベレ語 VI ベトナム語
GA アイルランド語 NG ンドンガ語 VO ヴォラピュク
GL ガリシア語 NE ネパール語 CY ウェールズ語
GV マン島語 NN ニーノシュク（ノルウェー語） WA ワロン語
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EL ギリシア語 NB ブークモール（ノルウェー語） WO ウォロフ語
GN グアラニー語 NO ノルウェー語 XH コサ語
GU グジャラート語 NY ニャンジャ語 YI イディッシュ語
HT ハイチクレオール語 OC オック語 YO ヨルバ語
HA ハウサ語 OJ オジブワ語 ZA チワン語
HE ヘブライ語 OR オリヤー語 ZU ズールー語
HZ ヘレロ語 OM オロモ語
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カントリーコード一覧表
コード 国名 コード 国名 コード 国名

AD Andorra GM Gambia NU Niue
AE United Arab Emirates GN Guinea NZ New Zealand
AF Afghanistan GP Guadeloupe OM Oman
AG Antigua and Barbuda GQ Equatorial Guinea PA Panama
AI Anguilla GR Greece PE Peru
AL Albania GS South Georgia and South Sandwich

Islands
PF Polynesia

AM Armenia GT Guatemala PG Papua New Guinea
AN Netherlands Antilles GU Guam PH Philippines
AO Angola GW Guinea-Bissau PK Pakistan
AQ Antarctica GY Guyana PL Poland
AR Argentina HK Hong Kong PM Saint Pierre and Miquelon
AS American Samoa HM Heard and McDonald Islands PN Pitcairn Islands
AT Austria HN Honduras PR Puerto Rico
AU Australia HR Croatia PT Portugal
AW Aruba HT Haiti PW Palau
AZ Azerbaijan HU Hungary PY Paraguay
BA Bosnia and Herzegovina ID Indonesia QA Qatar
BB Barbados IE Ireland RE Reunon Island
BD Bangladesh IL Israel RO Romania
BE Belgium IN India RU Russian Federation
BF Burkina Faso IO British Indian Ocean Territory RW Rwanda
BG Bulgaria IQ Iraq SA Saudi Arabia
BH Bahrain IR Iran SB Solomon Islands
BI Burundi IS Iceland SC Seychelles
BJ Benin IT Italy SD Sudan
BM Bermuda JM Jamaica SE Sweden
BN Brunei JO Jordan SG Singapore
BO Bolivia JP Japan SH Saint Helena
BR Brazil KE Kenya SI Slovenia
BS Bahamas KG Kyrgyzstan SJ Svalbard and Jan Mayen Islands
BT Bhutan KH Cambodia SK Slovakia
BV Bouvet Island KI Kiribati SL Sierra Leone
BW Botswana KM Comoros SM San Marino
BY Belarus KN Saint Kitts and Nevis SN Senegal
BZ Belize KP Korea, Democratic People’s Republic of SO Somalia
CA Canada KR Korea, Republic of SR Suriname
CC Cocos Islands KW Kuwait ST Sao Tome and Principe
CF Central African Republic KY Cayman Islands SV El Salvador
CG Congo, Republic of KZ Kazakhstan SY Syria
CH Switzerland LA Laos SZ Swaziland
CI Cote d’Ivoire LB Lebanon TC Turks and Caicos Islands
CK Cook Islands LC Saint Lucia TD Chad
CL Chile LI Liechtenstein TF French Southern Territories
CM Cameroon LK Sri Lanka TG Togo
CN China LR Liberia TH Thailand
CO Colombia LS Lesotho TJ Tajikistan
CR Costa Rica LT Lithuania TK Tokelau
CU Cuba LU Luxembourg TM Turkmenistan
CV Cape Verde LV Latvia TN Tunisia
CX Christmas Island LY Libya TO Tonga
CY Cyprus MA Morocco TP East Timor
CZ Czech Republic MC Monaco TR Turkey
DE Germany MD Moldova TT Trinidad and Tobago
DJ Djibouti MG Madagascar TV Tuvalu
DK Denmark MH Marshall Islands TW Taiwan
DM Dominica, Commonwealth of ML Mali TZ Tanzania
DO Dominican Republic MM Myanmar UA Ukraine
DZ Algeria MN Mongolia UG Uganda
EC Ecuador MO Macau UM Minor Outlying Islands
EE Estonia MP Northern Mariana Islands US United States
EG Egypt MQ Martinique UY Uruguay
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EH Western Sahara MR Mauritania UZ Uzbekistan
ER Eritrea MS Montserrat VA Vatican
ES Spain MT Malta VC Saint Vincent and the Grenadine
ET Ethiopia MU Mauritius VE Venezuela
FI Finland MV Maldives VG British Virgin Islands
FJ Fiji MW Malawi VI Virgin Islands of the United States
FK Falkland Islands（Malvinas） MX Mexico VN Vietnam
FM Micronesia（Federated States of） MY Malaysia VU Vanuatu
FO Faroe Islands MZ Mozambique WF Wallis and Futuna
FR France NA Namibia WS Samoa
FX France, Metropolitan NC New Caledonia YE Yemen
GA Gabon NE Niger YT Mayotte
GB United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland
NF Norfolk Island YU Yugoslavia

GD Grenada NG Nigeria ZA South Africa
GE Georgia NI Nicaragua ZM Zambia
GF French Guiana NL Netherlands ZR Zaire
GH Ghana NO Norway ZW Zimbabwe
GI Gibraltar NP Nepal
GL Greenland NR Nauru
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HDMI機器制御（HDMI CEC）機
能を使用する
HDMI機器制御機能について
0 本機と HDMI CEC 規格に準拠した連動機能に対応のテレビ

を HDMI ケーブルでつなぐことで、本機とテレビとの間で連
動して操作することができる機能です。

0 HDMI CEC（Consumer Electronics Control）は、HDMI ケーブ
ルで接続することにより、対応機器間の相互連動動作を可能
にした業界標準規格です。

HDMI機器制御で連動する動作について
0 本機の電源を入れて以下の操作を行うと、テレビが自動的に

本機が接続されている HDMI 入力に切り換わります。
0 HDD, BD/DVD や SD カードを再生する
0［再生ナビ］または［設定］ボタンを押す

0 テレビの電源を切ると、自動的に本機の電源も切れます。
HDD、BD/DVD または SD カードのダビング中は、ダビング
終了後に電源が切れます。

HDMI機器制御機能を使う（有効にする）
1 本機と HDMI機器制御に対応したテレビを HDMIケー
ブルで接続する

2 “HDMI-CEC”の設定値を“入”に設定する
0 HDMI 機器制御機能が動作しない場合は、モニター（TV）

の設定を確認してください。

メモ : 
0 HDMI 機器制御機能を使わない（無効にする）場合は、“HDMI-

CEC”の設定値を“切”に設定してください。
ご注意 : 
0 HDMI 機器制御に対応していないテレビと接続した場合は、

HDMI 機器制御機能は使えません。
0 HDMI ケーブルで接続しないと、HDMI 機器制御機能は使え

ません。

シームレス BD つくり方
ビデオカメラから HD 画質で HDD に取り込んだタイトルや部
分削除などの編集をしたタイトルをディスクにダビングした
とき、シーンのつなぎ目がスムーズに再生されない場合があり
ます。そのような場合は、メニュー“モード変換”の“シームレス”
を実行してからダビングしてください。
詳しくは、“モード変換する” （A P 79）を参照してください。

“モード変換”（シームレス変換、録画モード変
換）を使ったシームレスBDのつくり方
0 シームレス BDMV のつくり方

取り込みファイル 部分削除/チャプター
削除をしないとき

部分削除/チャプター
削除をするとき

AVCHD 録画モード変換 -
MOV*/MXF* 変換不要 シームレス変換
SD-VIDEO(HD)*
HDV

シームレス変換後、録画
モード変換

シームレス変換後、録画
モード変換

SD-VIDEO(HD)*： SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 TS)
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコー

ダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）
で撮影した MOV 形式（HQ モードおよび SP
モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコー
ダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式

（HQ モードおよび SP モード）
0 シームレス BDAV のつくり方

取り込みファイル 部分削除/チャプター
削除をしないとき

部分削除/チャプター
削除をするとき

AVCHD 変換不要 -
MOV*/MXF* 変換不要 シームレス変換
SD-VIDEO(HD)*
HDV

シームレス変換 シームレス変換

SD-VIDEO(HD)*： SD-VIDEO(JVC Everio MPEG2 TS)
MOV* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコー

ダー GY-HM シリーズ（GY-HM200 を除く）
で撮影した MOV 形式（HQ モードおよび SP
モード）

MXF* ： JVC ProHD メモリーカードカメラレコー
ダー GY-HM シリーズで撮影した MXF 形式

（HQ モードおよび SP モード）
メモ : 
0 BDMV へダビングする場合、録画モード指定ダビングはでき

ません。
0 シームレス変換前に録画モード変換を実行しないでくださ

い。シームレスにならなくなります。
0 部分削除、チャプター削除したタイトルはシームレス変換せ

ずに BDMV にダビングできません。
0 SD 画質で HDD に取り込んだタイトルの場合は、“設定メ

ニュー一覧”の“シームレス再生”設定を“入”に設定し、再エ
ンコードダビングするとシームレス DVD を作成できます。

詳しくは、“シームレス再生” （A P 82）を参照してください。
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困ったときには
問題 症状 対処方法 参照ページ

電源が入らない 本体表示窓に“HELLO”と表示されたまま、起動
しない。

前面の[RESET]スイッチを押す。
それでも起動しない場合は、本機の使用を中
止し、必ず電源プラグをコンセントから抜い
て、お買上げの販売店またはサービス窓口に
ご相談ください。

（A P 12）

冷却ファンモーターが動
作しない

本体表示窓に“FAN LOCKED”と表示される。 冷却ファンモーターの動作異常です。本機の
使用を中止し、電源プラグをコンセントから
抜いて、お買い上げの販売店またはサービス
窓口にご相談ください。

-

勝手に電源が切れる “自動電源（切）”が“2 時間”または“6 時間”に設
定されている。

設定メニュー“設置設定”の“自動電源（切）”を
“切”に設定してください。

（A P 81）

本機の内部温度が上昇し、安全のため本機が
動作を停止した。

しばらく（30 分間ほど）、できるだけ風通しの
良いところに設置して、お待ちください。

-

自動で電源が入る “HDMI-CEC”が“入”に設定されている。 設定メニュー“機器接続設定”の“HDMI-CEC”を
“切”に設定してください。

（A P 87）

入力切り換えができない i.LINK 接続で取り込んでいる。 取り込みを途中終了するか、終了するまでお
待ちください。

（A P 38）

映像がモニターに表示さ
れない

モニターが RGB 入力のみに対応している。 設定メニュー“HDMI→DVI カラー”を“RGB 固
定”に設定してください。

（A P 87）

“HDCP ERROR”と表示される。 対応のモニターを使用してください。 -
モニター（TV）と本機が HDMI ケーブルで接続
されており、“HDMI　出力解像度”が“1080p”
設定されている場合に、再エンコードダビン
グを行うと画面の映像が乱れる場合がありま
す。

この症状は故障ではありません。もし気にな
るようでしたら“HDMI　出力解像度”を
“1080p”以外（1080i など）に変更ください。

（A P 86）

画面の映像が乱れる モニター（TV）と本機が HDMI ケーブルで接続
されており、“HDMI　出力解像度”が“1080p”
設定されている場合に、再エンコードダビン
グを行うと画面の映像が乱れる場合がありま
す。

この症状は故障ではありません。もし気にな
るようでしたら“HDMI　出力解像度”を
“1080p”以外（1080i など）に変更ください。

（A P 25）

音が出ない “HDMI　音声出力”が“切”に設定されている。 設定メニュー“機器接続設定”の“HDMI　音声
出力”を“入”に設定してください。

（A P 87）

アンプが“Bitstream”出力に対応してない。 対応のアンプを使用してください。 （A P 84）
ダビングできない タイトルが著作権保護されている。 著作権保護されているタイトルのダビングは

できません。著作権保護されていないタイト
ルを選択してください。

（A P 24）

ファイナライズされたディスクを挿入してい
る。

未ファイナライズのディスクを挿入してくだ
さい。

-

ディスクがフォーマットされてない。 ディスクをフォーマットしてください。 （A P 26）
SD カードがライトプロテクトされている。 SD カードを取り出し、ライトプロテクトを解

除してください。
（A P 28）
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問題 症状 対処方法 参照ページ
ダビングできない ダビングできないタイトルを選択し、“次へ”が

選択できない。
0 録画モード選択に戻り、録画モードを変更

することでダビング開始する場合があり
ます。

0 タイトルの録画モード、フォーマットによ
りダビングできない場合があります。
タイトルを個別に選択することで、ダビン
グできないタイトルを判別できます。

（A P 29）

ディスク容量が不足するため、“次へ”が選択で
きない。

0 録画モード選択に戻り、録画モードを変更
することでダビング開始する場合があり
ます。

0 ダビングするタイトルを減らすことでダ
ビング開始できる場合があります。

0 ディスクを 2 層のものに変更することで
ダビング開始できる場合があります。

（A P 29）

ダビングタイトルリストを作成していないた
め、“次へ”が選択できない。

ダビングするコンテンツを 1 つ以上選択して
ください。

（A P 32）
（A P 42）

EP モードタイトルが高速
ダビングできない

EP モードタイトルを DVD-VIDEO モード
ディスクに高速ダビングしようとすると“ダビ
ングできないタイトルがあります”と表示され
ダビングできない。

EP モードで録画または取り込む前に設定メ
ニュー“高速ダビング”の設定を“4:3”に設定し
てから録画・取り込みを行なってください。

（A P 25）
（A P 83）

取り込みできない タイトルが著作権保護されている。 著作権保護されているタイトルのダビングは
できません。著作権保護されていないタイト
ルを選択してください。

（A P 24）

HDD に保存されているタイトル数が上限に達
している。

HDD 内のタイトルを削除または結合するなど
し、タイトル数を 500 未満にしてください。

（A P 69）

HDD の空き容量が少ない。 HDD 内のタイトルを削除するなどし、空き容
量を増やしてください。

（A P 69）

ダビングできないタイトルを選択し、“ダビン
グ開始”が選択できない。

0 BD/DVD から HDD への取り込みの場合
は、録画モード選択に戻り、録画モードを
変更することで“ダビング開始”が選択でき
る場合があります。

0 タイトルの録画モード、フォーマットによ
りダビングできない場合があります。
タイトルを個別に選択することで、ダビン
グできないタイトルを判別できます。

（A P 29）

HDD の容量の不足、または HDD のタイトル
数が上限に達しているため、“ダビング開始”が
選択できない。

HDD 内の不要なタイトルを削除してくださ
い。
または、HDD を初期化してください。

（A P 69）
（A P 7）

ダビングタイトルリストを作成していないた
め、“ダビング開始”が選択できない。

ダビングするコンテンツを 1 つ以上選択して
ください。

（A P 32）
（A P 37）

設定した録画モード以外
の録画モードで録画され
る

設定した録画モードで記録できない入力を選
択して録画開始した場合、録画可能なモード
があれば自動的にそのモードで録画開始され
ます。

録画開始前に、設定した録画モードを確認し
て適切なモードを選択してください。

（A P 51）

タイトル名/グループ名が
変更できない

タイトル名/グループ名が保護されている。 タイトル名/グループ名の保護を解除してくだ
さい。

（A P 71）

困ったときには 109

そ
の
他



問題 症状 対処方法 参照ページ
リモコンが働かない リモコンの電池が消耗している。 リモコンの電池を新しいものと交換してくだ

さい。
（A P 15）

本機とリモコンのリモコンコードが異なって
いる。

リモコンの“リモコンコード”を本機と同じ番
号に変更してください。

（A P 15）

本体表示窓に“LOCKED”と表示される。 “モードロック”を解除してください。 （A P 91）
ディスクが取り出せない 本体表示窓に“LOCKED”と表示される。 “トレイロック”を解除してください。 （A P 91）

本体表示窓に“READING”と表示されたまま
となり、[ M ]ボタンを押してもディスクトレイ
が開かない。

本体前面の[ M ]ボタンを 5 秒以上、長押しする
と、ディスクトレイが開きます。ディスクを取
り出したあと、ディスクトレイを閉じるとき
は、[ A ]ボタンを押して、トレイが閉じて、電
源が切れるまで待ってください。

（[ M ]ボタンを 5 秒以上、長押ししても開かな
い場合は、お買い上げの販売店にご相談くだ
さい。）

-

ディスクが再生できない 本機で再生できないディスクが入っている。 本機で再生可能なディスクを再度ご確認くだ
さい。

（A P 9）

BD や DVD のリージョンコード（地域番号）が
本機と異なっている。

本機で再生可能なリージョン番号を再度ご確
認ください。

（A P 9）

他機で記録したファイナライズされていない
DVD が入っている。

記録したレコーダーでファイナライズしてく
ださい。

-

コンポーネント出力解像
度”が設定した解像度で
はなく、映像が“480i”で
出力される

HDMI 接続で BD を“1080/24p”出力で視聴し
たあとに、コンポーネント出力が“480i”とな
ることがあります。

電源を「切」にしたあと、再度電源を「入」にし
てください。

-

HDMI 出力とコンポーネ
ント出力のアスペクトが
違う

2 台のモニターを本機の HDMI 出力とコンポー
ネント出力の両方に接続し、“映像優先モード”
を“HDMI”に設定すると“コンポーネント出
力”の画面アスペクト比が不適切になる場合
があります。

2 台のモニターを同時に使用する場合、“映像
優先モード”は“SDI/コンポーネント”にして使
用することをおすすめいたします。

（A P 86）

“モード変換”の設定で、
“シームレス”を“電源切後
変換”にして、電源を切っ
てもモード変換が実行さ
れない。

“シームレス”で“電源切後変換”の設定後に電源
を切り、モード変換実行中に電源を入れてモー
ド変換を中断した場合は、再度電源を切って
もモード変換を実行しない場合があります。

モード変換をキャンセルしてください。 （A P 79）

.
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ダビング関連のFAQ
問題 症状 原因 対処方法 参照ページ

HDD からのダビン
グができない

“ダビングできない
タイトルがありま
す”と表示される

0 録画モード選択で“高速ダビング”を
選択後に、高速ダビングできないタ
イトルを選択した。

0 録画モード選択で“高速ダビング”以
外を選択する。

0 高速ダビングできないタイトルをダ
ビングタイトルリストからはずす。

（A P 41）
（A P 42）
およびメモ
欄

（A P 111）
0 フォーマット選択で“AVCREC”また

は“BDAV”を選択後に、
“XP/SP/LP/EP”で録画されているタ
イトルを選択した。

0 ディスクのフォーマットを DVD-
VR、DVD-Video に変更する。

0 BDAV フォーマットの場合は、録画
モードを“XP/SP/LP/EP”に変更す
る。

0 ダビングできないタイトルをダビン
グタイトルリストからはずす。

（A P 25）

0 ダビングタイトルリストで選択した
タイトルの合計録画時間が、ディス
クに録画できる容量を超えている。

0 録画モード選択で他の録画モードを
選択する。

0 ダビングタイトルリストをディスク
の録画容量に収まるように選択し直
す。

0 ディスクを 2 層のものに変更する。

（A P 29）

0 ダビングタイトルリストで選択した
タイトル数とダビング先のメディア
に記録されているタイトル数の合計
が制限数を超えている。

0 ダビング先の合計タイトル数を制限
数以下になるようにする。

（A P 42）
およびメモ
欄

（A P 111）
0 ダビングタイトルリストで選択した

タイトルのチャプター数と、ダビン
グ先のメディアに記録されているタ
イトルのチャプター数の合計が制限
数を超えている。

0 ダビング先の合計チャプター数を制
限数以下になるようにする。

（A P 74）
およびメモ
欄

（A P 111）

0 著作権保護されているタイトルを選
択している。

0 著作権保護されているタイトルのダ
ビングはできません。

（A P 24）

0 オーディオが MPEG で記録されて
いるタイトルを、BDMV フォーマッ
トでダビングしようとしている。

0 ディスクのフォーマットを BDAV
に変更する。

0 タイトルをモード変換する。

（A P 26）
（A P 79）

0 DVD-Video フォーマットディスク
に、設定メニュー“高速ダビング”の
“ビデオ方式の記録アスペクト”を
“4:3”以外に設定して録画した EP
モードタイトルをダビングしようと
している。

0 EP モードタイトルをダビングする
ためには、設定メニューにある“高速
ダビング”の“ビデオ方式の記録アス
ペクト”設定を“4:3”にして録画・取り
込みしたタイトルを使用してくださ
い。

（A P 83）

 

メモ : 
高速ダビングを選択時に“ダビングできないタイトルがあります”と表示されたときには、以下の内容を確認してください。
0 著作権保護されているタイトルはダビングできません。
0 高速ダビングできない録画モードで録画されているタイトルはダビングできません。
（DVD-Video フォーマットでの高速ダビングで、AF モードなどで録画されたタイトルはダビングできません。）
0 部分削除等の編集をしたコンテンツは、BDMV フォーマットで高速ダビングはできません。
（モード変換を実施することで高速ダビングが可能になります。）
0 使用ディスクの種類とフォーマットによって、タイトル数とチャプター数に上限数があります。

DVD-Video ： タイトル数上限 99、チャプター数上限 999（1 タイトルあたりのチャプター数上限 99）
DVD-VR ： タイトル数上限 99、チャプター数上限 999（1 タイトルあたりのチャプター数上限 999）
AVCREC、BDAV ： タイトル数上限 200、チャプター数上限 999（1 タイトルあたりのチャプター数上限 100）
BDMV ： タイトル数上限 99、チャプター数上限 99x999
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問題 症状 原因 対処方法 参照ページ
HDD への取り込み
ができない

“ダビングできない
タイトルがありま
す”と表示される

0 HDD の容量が不足している。 0 HDD 内に録画されているタイトル
から不要なものを削除する。

（A P 69）

0 HDD のタイトル数が上限に達して
いる。

0 HDD 内に録画されているタイトル
から不要なものを削除する。

0 HDD 内のタイトル数上限は 499 で
す。

（A P 69）

0 著作権保護されているタイトルを選
択している。

0 著作権保護されているタイトルの取
り込みはできません。

（A P 24）

.

備考

VIDEO出力について
HD 画質のコンテンツを［VIDEO］端子から出力した場合、解像度が低下します。

カラリメトリについて
SD と HD 間の双方向カラリメトリ変換はされておりません。

画質について
再生時にダウンコンバートする場合、画質の低下があります。
DVC_pro からダビングした映像では、画面下にノイズが出る場合があります。

タイムコードについて
再生時のタイムコードは、フレーム単位のタイムコードではなく、再生している時間表示となります。
再生状態によって、カウントアップが不連続になる場合があります。
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保証とアフターサービス
保証書の記載内容ご確認と保存について

この商品には保証書を別途添付しております。
保証書はお買い上げ販売店でお渡ししますので所定事項の記
入および記載内容をご確認いただき、大切に保管してくださ
い。

保証期間について
保証期間は、お買い上げ日より 1 年間です。 保証書の記載内容
により、お買い上げ販売店が修理いたします。 なお、修理保証以
外の補償はいたしかねます。
故障その他による営業上の機会損失は補償いたしません。
その他詳細は保証書をご覧ください。

保証期間経過後の修理について
保証期間経過後の修理については、お買い上げ販売店にご相談
ください。 修理によって機能が維持できる場合はお客様のご要
望により有料にて修理いたします。

サービス窓口
0 下記 URL をご覧ください。

http://www3.jvckenwood.com/pro/service.html
0 カスタマーサポートセンター（045-939-7320）

サービスについてのお問い合わせ先
修理・保守・設置工事について、お買い上げ販売店または最寄り
のサービス窓口にご相談ください。

修理を依頼されるときは
お買い上げ販売店、またはサービス窓口に次のことをお知らせ
ください。

品名 ： BLU-RAY ディスク & HDD レコーダー
型名 ： SR-HD2700
お買い上げ日 ：  　　年　　月　　日
故障の状況 ： 故障の状況をできるだけ具体的に
お名前 ：
ご住所 ：
電話番号 ：

お客様個人情報の取り扱いについて
サービス窓口におけるお客様の個人情報につきましては、株式
会社 JVC ケンウッドおよびグループ関係会社（以下、当社）に
て、下記のとおり、お取り扱いいたします。
0 お客様の個人情報は、お問い合わせへの対応、修理およびそ

の確認連絡に利用させていただきます。
0 お客様の個人情報は、適切に管理し、当社が必要と判断する

期間、保管させていただきます。
0 次の場合を除き、お客様の同意なく個人情報を第三者に提供

または開示することはありません。

A上記利用目的のために、協力会社に業務委託する場合。当該
協力会社に対しては、適切な管理と利用目的外の使用をさせ
ない措置をとります。

B法令に基づいて、司法、行政またはこれに類する機関から情
報開示の要請を受けた場合。

0 お客様の個人情報に関するお問い合わせは、ご相談いただき
ましたサービス窓口にご連絡ください。

商品廃棄について
この商品を廃棄する場合は、法令や地域の条例に従って適正に
処理してください。

消耗部品について
下表は消耗部品の一覧です。これらの部品交換にともなう部品
代、および技術料、出張料を含む修理費用は保証期間内でも有
償となります。

部品名 備考
ハードディスクドライブ 消耗部品
電源ファンユニット 消耗部品
BD ドライブ 消耗部品
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仕様
一般
電源 ： AC 100 V H, 50 Hz/60 Hz
定格電流 ： 0.75 A
レーザー仕様

CD 部
波長 ： 779 nm ～ 789 nm
出力 ： 安全保護されており、機器の外には危

険な放射はされません。
DVD 部

波長 ： 656 nm ～ 663 nm
出力 ： 安全保護されており、機器の外には危

険な放射はされません。
BD 部

波長 ： 400 nm ～ 410 nm
出力 ： 安全保護されており、機器の外には危

険な放射はされません。
温度

許容動作温度 ： 5 ℃ ～ 35 ℃
許容保存温度 ： -20 ℃ ～ 60 ℃

使用位置 ： 水平のみ
外形寸法

（幅 x 高さ x 奥行き）
： 435 mm x 70 mm x 351 mm

質量 ： 5.3 kg

入力/出力
HD-SDI/SD-SDI
入力

： SMPTE 292M 準拠/SMPTE 259M-C 準
拠（BNC）

HD-SDI/SD-SDI
出力

： SMPTE 292M 準拠/SMPTE 259M-C 準
拠（BNC：ダイレクト/モニター切換）

HD-SDI/SD-SDI
[THROUGH OUT]
出力

： SMPTE 292M 準拠/SMPTE 259M-C 準
拠（BNC）

ビデオ入力 ： 1.0 V(p-p)、75 K（BNC）
ビデオ出力 ： 1.0 V(p-p)、75 K（BNC）
音声入力 ： 最大 2 Vrms、10 kK（ピンジャック）
音声出力 ： 2 Vrms、10 kK（ピンジャック）
S 映像入力

Y ： 1.0 V(p-p)、75 K
C ： 0.286 V(p-p)、75 K

S 映像出力
Y ： 1.0 V(p-p)、75 K
C ： 0.286 V(p-p)、75 K

DV ： 4 ピン、HDV/DV 入力
リモート入力 ： φ3.5 mm ジャック
シリアルコマンド ： D-SUB 9 ピン

コンポーネント映像出力
Y ： 1.0 V(p-p)、75 K
CB/CR、PB/PR ： 0.7 V(p-p)、75 K

LAN ： 10BASE-T/100BASE-TX
メモ : 
0 コピー保護対応

HDMI 入力
19 ピン A タイプ

HDMI 出力
19 ピン A タイプ

（Deep Color、x.v.Color）
USB 端子

USB2.0

SDスロット部
SD、SDHC

HDD 部
1 TB

記録ファイル形式
動画

MPEG2（VBR）
H.264/AVC

音声
Dolby Digital（2 ch）
リニア PCM（2ch、XP モードのみ）
MPEG1 Audio Layer2（2ch、HD-SDI 記録時）

BD/DVD 部
記録ファイル形式

動画
MPEG2（CBR/VBR）
H.264/AVC

音声
Dolby Digital（2 ch）
リニア PCM（2ch, XP モードのみ）
MPEG1 Audio Layer2（2ch、HD-SDI 記録時）

リージョンコード
BD ： リージョン A
DVD ： #2

付属品
0 電源コード
0 リモコン
0 単四形電池 x 2
仕様および外観は改良のため予告なく変更することがありま
す。
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P
L」
の

対
象
と
な
る
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
に
関
し
て
は
、
以
下
の
ホ
ー
ム
ペ
ー
ジ
を
ご
覧
頂
く
よ
う
お
願

い
致
し
ま
す
。

ホ
ー
ム
ペ
ー
ジ
ア
ド
レ
ス
　
ht
tp
:/
/w
w
w
3
.jv
ck
en
w
oo
d.
co
m
/d
ow
nl
oa
d/
gp
l/
in
de
x.
ht
m
l

な
お
、
ソ
ー
ス
コ
ー
ド
の
内
容
等
に
つ
い
て
の
ご
質
問
は
お
答
え
し
か
ね
ま
す
の
で
、
予
め
御
了
承
く
だ
さ
い
。

「
G
P
L/
LG
P
L」
の
適
用
を
受
け
な
い
「
EU
LA
」
に
基
づ
く
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
及
び

株
式
会
社
JV
C
ケ
ン
ウ
ッ
ド
自
身
が
開
発
も
し
く
は
作
成
し
た
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
は
、
ソ
ー
ス

コ
ー
ド
提
供
の
対
象
と
は
な
り
ま
せ
ん
の
で
ご
了
承
く
だ
さ
い
。

「
G
P
L/
LG
P
L」
に
基
づ
い
て
配
布
さ
れ
る
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
は
無
償
で
お
客
様
に
使
用
許
諾

さ
れ
ま
す
の
で
、適
用
法
令
の
範
囲
内
で
、当
該
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
の
保
証
は
、明
示
か
つ
黙
示

で
あ
る
か
を
問
わ
ず
一
切
あ
り
ま
せ
ん
。

適
用
法
令
の
定
め
、又
は
書
面
に
よ
る
合
意
が
あ
る
場
合
を
除
き
、著
作
権
者
や
上
記
許
諾
を
受
け
て
当
該
ソ

フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
の
変
更
・
再
配
布
を
為
し
得
る
者
は
、当
該
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト

を
使
用
し
た
こ
と
、又
は
使
用
で
き
な
い
こ
と
に
起
因
す
る
一
切
の
損
害
に
つ
い
て
な
ん
ら
の
責
任
も
負
い
ま

せ
ん
。当
該
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
の
使
用
条
件
や
遵
守
い
た
だ
か
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
事
項
等
の

詳
細
は
、各
「
G
P
L/
LG
P
L」
を
お
読
み
く
だ
さ
い
。

本
製
品
に
組
み
込
ま
れ
た
「
G
P
L/
LG
P
L」
の
対
象
と
な
る
ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
コ
ン
ポ
ー
ネ
ン
ト
を
お
客
様
自
身

で
ご
利
用
頂
く
場
合
は
、
対
応
す
る
ラ
イ
セ
ン
ス
を
よ
く
読
ん
で
か
ら
、
ご
利
用
く
だ
さ
る
よ
う
お
願
い
致
し

ま
す
。
な
お
各
ラ
イ
セ
ン
ス
は
株
式
会
社
JV
C
ケ
ン
ウ
ッ
ド
以
外
の
第
三
者
に
よ
る
規
定
の
た
め
、
原
文

（
英
文
）
を
記
載
し
ま
す
。

ソ
フ
ト
ウ
ェ
ア
に
関
す
る
重
要
な
お
知
ら
せ
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y 
w

ay
, t

o
 p

ri
n

t 
o

r 
d

is
p

la
y 

an
 a

n
n

o
u

n
ce

m
e

n
t 

in
cl

u
d

in
g

 a
n

 a
p

p
ro

p
ri

at
e

 c
o

p
yr

ig
h

t 
n

o
ti

ce
 a

n
d

 a
 n

o
ti

ce
 t

h
at

 t
h

e
re

 is
 n

o
 w

ar
ra

n
ty

 (
o

r 
e

ls
e

, s
ay

in
g

 
th

at
 y

o
u

 p
ro

vi
d

e
 a

 w
ar

ra
n

ty
) 

an
d

 t
h

at
 u

se
rs

 m
ay

 r
e

d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 

p
ro

g
ra

m
 u

n
d

e
r 

th
e

se
 c

o
n

d
it

io
n

s,
 a

n
d

 t
e

lli
n

g
 t

h
e

 u
se

r 
h

o
w

 t
o

 
vi

e
w

 a
 c

o
p

y 
o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

.
(E

xc
e

p
ti

o
n

: i
f 

th
e

 P
ro

g
ra

m
 it

se
lf

 is
 in

te
ra

ct
iv

e
 b

u
t 

d
o

e
s 

n
o

t 
n

o
rm

al
ly

 p
ri

n
t 

su
ch

 a
n

 a
n

n
o

u
n

ce
m

e
n

t,
 y

o
u

r 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 

P
ro

g
ra

m
 is

 n
o

t 
re

q
u

ir
e

d
 t

o
 p

ri
n

t 
an

 a
n

n
o

u
n

ce
m

e
n

t.
)

T
h

e
se

 r
e

q
u

ir
e

m
e

n
ts

 a
p

p
ly

 t
o

 t
h

e
 m

o
d

ifi
e

d
 w

o
rk

 a
s 

a 
w

h
o

le
. I

f 
id

e
n

ti
fi

ab
le

 s
e

ct
io

n
s 

o
f 

th
at

 w
o

rk
 a

re
 n

o
t 

d
e

ri
ve

d
 f

ro
m

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

, 
an

d
 c

an
 b

e
 r

e
as

o
n

ab
ly

 c
o

n
si

d
e

re
d

 in
d

e
p

e
n

d
e

n
t 

an
d

 s
e

p
ar

at
e

 
w

o
rk

s 
in

 t
h

e
m

se
lv

e
s,

 t
h

e
n

 t
h

is
 L

ic
e

n
se

, a
n

d
 it

s 
te

rm
s,

 d
o

 n
o

t 
ap

p
ly

 
to

 t
h

o
se

 s
e

ct
io

n
s 

w
h

e
n

 y
o

u
 d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

m
 a

s 
se

p
ar

at
e

 w
o

rk
s.

 B
u

t 
w

h
e

n
 y

o
u

 d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 s

am
e

 s
e

ct
io

n
s 

as
 p

ar
t 

o
f 

a 
w

h
o

le
 w

h
ic

h
 is

 a
 

w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 P
ro

g
ra

m
, t

h
e

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 o
f 

th
e

 w
h

o
le

 m
u

st
 b

e
 

o
n

 t
h

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

, w
h

o
se

 p
e

rm
is

si
o

n
s 

fo
r 

o
th

e
r 

lic
e

n
se

e
s 

e
xt

e
n

d
 t

o
 t

h
e

 e
n

ti
re

 w
h

o
le

, a
n

d
 t

h
u

s 
to

 e
ac

h
 a

n
d

 e
ve

ry
 p

ar
t 

re
g

ar
d

le
ss

 o
f 

w
h

o
 w

ro
te

 it
.

T
h

u
s,

 it
 is

 n
o

t 
th

e
 in

te
n

t 
o

f 
th

is
 s

e
ct

io
n

 t
o

 c
la

im
 r

ig
h

ts
 o

r 
co

n
te

st
 

yo
u

r 
ri

g
h

ts
 t

o
 w

o
rk

 w
ri

tt
e

n
 e

n
ti

re
ly

 b
y 

yo
u

; r
at

h
e

r, 
th

e
 in

te
n

t 
is

 
to

 e
xe

rc
is

e
 t

h
e

 r
ig

h
t 

to
 c

o
n

tr
o

l t
h

e
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
d

e
ri

va
ti

ve
 o

r 
co

lle
ct

iv
e

 w
o

rk
s 

b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

.

In
 a

d
d

it
io

n
, m

e
re

 a
g

g
re

g
at

io
n

 o
f 

an
o

th
e

r 
w

o
rk

 n
o

t 
b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 
P

ro
g

ra
m

 w
it

h
 t

h
e

 P
ro

g
ra

m
 (

o
r 

w
it

h
 a

 w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 P
ro

g
ra

m
) 

o
n

 a
 v

o
lu

m
e

 o
f 

a 
st

o
ra

g
e

 o
r 

d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 m
e

d
iu

m
 d

o
e

s 
n

o
t 

b
ri

n
g

 
th

e
 o

th
e

r 
w

o
rk

 u
n

d
e

r 
th

e
 s

co
p

e
 o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

.

3
. Y

o
u

 m
ay

 c
o

p
y 

an
d

 d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

 (
o

r 
a 

w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 

it
, u

n
d

e
r 

S
e

ct
io

n
 2

) 
in

 o
b

je
ct

 c
o

d
e

 o
r 

e
xe

cu
ta

b
le

 f
o

rm
 u

n
d

e
r 

th
e

 
te

rm
s 

o
f 

S
e

ct
io

n
s 

1
 a

n
d

 2
 a

b
o

ve
 p

ro
vi

d
e

d
 t

h
at

 y
o

u
 a

ls
o

 d
o

 o
n

e
 o

f 
th

e
 f

o
llo

w
in

g
:

a)
 A

cc
o

m
p

an
y 

it
 w

it
h

 t
h

e
 c

o
m

p
le

te
 c

o
rr

e
sp

o
n

d
in

g
 m

ac
h

in
e

-
re

ad
ab

le
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

, w
h

ic
h

 m
u

st
 b

e
 d

is
tr

ib
u

te
d

 u
n

d
e

r 
th

e
 

te
rm

s 
o

f 
S

e
ct

io
n

s 
1

 a
n

d
 2

 a
b

o
ve

 o
n

 a
 m

e
d

iu
m

 c
u

st
o

m
ar

ily
 u

se
d

 
fo

r 
so

ft
w

ar
e

 in
te

rc
h

an
g

e
; o

r,

b
) 

A
cc

o
m

p
an

y 
it

 w
it

h
 a

 w
ri

tt
e

n
 o

ff
e

r, 
va

lid
 f

o
r 

at
 le

as
t 

th
re

e
 

ye
ar

s,
 t

o
 g

iv
e

 a
n

y 
th

ir
d

 p
ar

ty
, f

o
r 

a 
ch

ar
g

e
 n

o
 m

o
re

 t
h

an
 y

o
u

r 
co

st
 o

f 
p

h
ys

ic
al

ly
 p

e
rf

o
rm

in
g

 s
o

u
rc

e
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
, a

 c
o

m
p

le
te

 
m

ac
h

in
e

-r
e

ad
ab

le
 c

o
p

y 
o

f 
th

e
 c

o
rr

e
sp

o
n

d
in

g
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

, t
o

 
b

e
 d

is
tr

ib
u

te
d

 u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
S

e
ct

io
n

s 
1

 a
n

d
 2

 a
b

o
ve

 o
n

 a
 

m
e

d
iu

m
 c

u
st

o
m

ar
ily

 u
se

d
 f

o
r 

so
ft

w
ar

e
 in

te
rc

h
an

g
e

; o
r,

c)
 A

cc
o

m
p

an
y 

it
 w

it
h

 t
h

e
 in

fo
rm

at
io

n
 y

o
u

 r
e

ce
iv

e
d

 a
s 

to
 t

h
e

 
o

ff
e

r 
to

 d
is

tr
ib

u
te

 c
o

rr
e

sp
o

n
d

in
g

 s
o

u
rc

e
 c

o
d

e
. (

T
h

is
 a

lt
e

rn
at

iv
e

 
is

 a
llo

w
e

d
 o

n
ly

 f
o

r 
n

o
n

co
m

m
e

rc
ia

l d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 a
n

d
 o

n
ly

 if
 y

o
u

 
re

ce
iv

e
d

 t
h

e
 p

ro
g

ra
m

 in
 o

b
je

ct
 c

o
d

e
 o

r 
e

xe
cu

ta
b

le
 f

o
rm

 w
it

h
 

su
ch

 a
n

 o
ff

e
r, 

in
 a

cc
o

rd
 w

it
h

 S
u

b
se

ct
io

n
 b

 a
b

o
ve

.)

T
h

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 f
o

r 
a 

w
o

rk
 m

e
an

s 
th

e
 p

re
fe

rr
e

d
 f

o
rm

 o
f 

th
e

 w
o

rk
 

fo
r 

m
ak

in
g

 m
o

d
ifi

ca
ti

o
n

s 
to

 it
. F

o
r 

an
 e

xe
cu

ta
b

le
 w

o
rk

, c
o

m
p

le
te

 
so

u
rc

e
 c

o
d

e
 m

e
an

s 
al

l t
h

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 f
o

r 
al

l m
o

d
u

le
s 

it
 c

o
n

ta
in

s,
 

p
lu

s 
an

y 
as

so
ci

at
e

d
 in

te
rf

ac
e

 d
e

fi
n

it
io

n
 fi

le
s,

 p
lu

s 
th

e
 s

cr
ip

ts
 u

se
d

 t
o

 
co

n
tr

o
l c

o
m

p
ila

ti
o

n
 a

n
d

 in
st

al
la

ti
o

n
 o

f 
th

e
 e

xe
cu

ta
b

le
. H

o
w

e
ve

r, 
as

 
a 

sp
e

ci
al

 e
xc

e
p

ti
o

n
, t

h
e

 s
o

u
rc

e
 c

o
d

e
 d

is
tr

ib
u

te
d

 n
e

e
d

 n
o

t 
in

cl
u

d
e

 
an

yt
h

in
g

 t
h

at
 is

 n
o

rm
al

ly
 d

is
tr

ib
u

te
d

 (
in

 e
it

h
e

r 
so

u
rc

e
 o

r 
b

in
ar

y 
fo

rm
) 

w
it

h
 t

h
e

 m
aj

o
r 

co
m

p
o

n
e

n
ts

 (
co

m
p

ile
r, 

ke
rn

e
l, 

an
d

 s
o

 o
n

) 
o

f 
th

e
 o

p
e

ra
ti

n
g

 s
ys

te
m

 o
n

 w
h

ic
h

 t
h

e
 e

xe
cu

ta
b

le
 r

u
n

s,
 u

n
le

ss
 t

h
at

 
co

m
p

o
n

e
n

t 
it

se
lf

 a
cc

o
m

p
an

ie
s 

th
e

 e
xe

cu
ta

b
le

.

If
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
e

xe
cu

ta
b

le
 o

r 
o

b
je

ct
 c

o
d

e
 is

 m
ad

e
 b

y 
o

ff
e

ri
n

g
 

ac
ce

ss
 t

o
 c

o
p

y 
fr

o
m

 a
 d

e
si

g
n

at
e

d
 p

la
ce

, t
h

e
n

 o
ff

e
ri

n
g

 e
q

u
iv

al
e

n
t 

ac
ce

ss
 t

o
 c

o
p

y 
th

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 f
ro

m
 t

h
e

 s
am

e
 p

la
ce

 c
o

u
n

ts
 a

s 
d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
th

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

, e
ve

n
 t

h
o

u
g

h
 t

h
ir

d
 p

ar
ti

e
s 

ar
e

 n
o

t 
co

m
p

e
lle

d
 t

o
 c

o
p

y 
th

e
 s

o
u

rc
e

 a
lo

n
g

 w
it

h
 t

h
e

 o
b

je
ct

 c
o

d
e

.

4
. Y

o
u

 m
ay

 n
o

t 
co

p
y,

 m
o

d
if

y,
 s

u
b

lic
e

n
se

, o
r 

d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

 
e

xc
e

p
t 

as
 e

xp
re

ss
ly

 p
ro

vi
d

e
d

 u
n

d
e

r 
th

is
 L

ic
e

n
se

. A
n

y 
at

te
m

p
t 

o
th

e
rw

is
e

 t
o

 c
o

p
y,

 m
o

d
if

y,
 s

u
b

lic
e

n
se

 o
r 

d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

 
is

 v
o

id
, a

n
d

 w
ill

 a
u

to
m

at
ic

al
ly

 t
e

rm
in

at
e

 y
o

u
r 

ri
g

h
ts

 u
n

d
e

r 
th

is
 

Li
ce

n
se

. H
o

w
e

ve
r, 

p
ar

ti
e

s 
w

h
o

 h
av

e
 r

e
ce

iv
e

d
 c

o
p

ie
s,

 o
r 

ri
g

h
ts

, f
ro

m
 

yo
u

 u
n

d
e

r 
th

is
 L

ic
e

n
se

 w
ill

 n
o

t 
h

av
e

 t
h

e
ir

 li
ce

n
se

s 
te

rm
in

at
e

d
 s

o
 

lo
n

g
 a

s 
su

ch
 p

ar
ti

e
s 

re
m

ai
n

 in
 f

u
ll 

co
m

p
lia

n
ce

.

5
. Y

o
u

 a
re

 n
o

t 
re

q
u

ir
e

d
 t

o
 a

cc
e

p
t 

th
is

 L
ic

e
n

se
, s

in
ce

 y
o

u
 h

av
e

 n
o

t 
si

g
n

e
d

 it
. H

o
w

e
ve

r, 
n

o
th

in
g

 e
ls

e
 g

ra
n

ts
 y

o
u

 p
e

rm
is

si
o

n
 t

o
 m

o
d

if
y 

o
r 

d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

 o
r 

it
s 

d
e

ri
va

ti
ve

 w
o

rk
s.

 T
h

e
se

 a
ct

io
n

s 
ar

e
 p

ro
h

ib
it

e
d

 b
y 

la
w

 if
 y

o
u

 d
o

 n
o

t 
ac

ce
p

t 
th

is
 L

ic
e

n
se

. T
h

e
re

fo
re

, 
b

y 
m

o
d

if
yi

n
g

 o
r 

d
is

tr
ib

u
ti

n
g

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

 (
o

r 
an

y 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 
th

e
 P

ro
g

ra
m

), 
yo

u
 in

d
ic

at
e

 y
o

u
r 

ac
ce

p
ta

n
ce

 o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
 t

o
 d

o
 

so
, a

n
d

 a
ll 

it
s 

te
rm

s 
an

d
 c

o
n

d
it

io
n

s 
fo

r 
co

p
yi

n
g

, d
is

tr
ib

u
ti

n
g

 o
r 

m
o

d
if

yi
n

g
 t

h
e

 P
ro

g
ra

m
 o

r 
w

o
rk

s 
b

as
e

d
 o

n
 it

.

6
. E

ac
h

 t
im

e
 y

o
u

 r
e

d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 P

ro
g

ra
m

 (
o

r 
an

y 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 
th

e
 P

ro
g

ra
m

), 
th

e
 r

e
ci

p
ie

n
t 

au
to

m
at

ic
al

ly
 r

e
ce

iv
e

s 
a 

lic
e

n
se

 f
ro

m
 

th
e

 o
ri

g
in

al
 li

ce
n

so
r 

to
 c

o
p

y,
 d

is
tr

ib
u

te
 o

r 
m

o
d

if
y 

th
e

 P
ro

g
ra

m
 

su
b

je
ct

 t
o

 t
h

e
se

 t
e

rm
s 

an
d

 c
o

n
d

it
io

n
s.

 Y
o

u
 m

ay
 n

o
t 

im
p

o
se

 a
n

y 
fu

rt
h

e
r 

re
st

ri
ct

io
n

s 
o

n
 t

h
e

 r
e

ci
p

ie
n

ts
' e

xe
rc

is
e

 o
f 

th
e

 r
ig

h
ts

 g
ra

n
te

d
 

h
e

re
in

. Y
o

u
 a

re
 n

o
t 

re
sp

o
n

si
b

le
 f

o
r 

e
n

fo
rc

in
g

 c
o

m
p

lia
n

ce
 b

y 
th

ir
d

 
p

ar
ti

e
s 

to
 t

h
is

 L
ic

e
n

se
.

7
. I

f, 
as

 a
 c

o
n

se
q

u
e

n
ce

 o
f 

a 
co

u
rt

 ju
d

g
m

e
n

t 
o

r 
al

le
g

at
io

n
 o

f 
p

at
e

n
t 

in
fr

in
g

e
m

e
n

t 
o

r 
fo

r 
an

y 
o

th
e

r 
re

as
o

n
 (

n
o

t 
lim

it
e

d
 t

o
 p

at
e

n
t 

is
su

e
s)

, c
o

n
d

it
io

n
s 

ar
e

 im
p

o
se

d
 o

n
 y

o
u

 (
w

h
e

th
e

r 
b

y 
co

u
rt

 o
rd

e
r, 

ag
re

e
m

e
n

t 
o

r 
o

th
e

rw
is

e
) 

th
at

 c
o

n
tr

ad
ic

t 
th

e
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yn
e

, I
n

c.
, h

e
re

b
y 

d
is

cl
ai

m
s 

al
l c

o
p

yr
ig

h
t 

in
te

re
st

 in
 t

h
e

 
p

ro
g

ra
m

 `
G

n
o

m
o

vi
si

o
n

' (
w

h
ic

h
 m

ak
e

s 
p

as
se

s 
at

 c
o

m
p

ile
rs

) 
w

ri
tt

e
n

 b
y 

Ja
m

e
s 

H
ac

ke
r.

<
si

g
n

at
u

re
 o

f 
T

y 
C

o
o

n
>

, 1
 A

p
ri

l 1
9

8
9

T
y 

C
o

o
n

, P
re

si
d

e
n

t 
o

f 
V

ic
e

T
h

is
 G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 d

o
e

s 
n

o
t 

p
e

rm
it

 in
co

rp
o

ra
ti

n
g

 y
o

u
r 

p
ro

g
ra

m
 in

to
 p

ro
p

ri
e

ta
ry

 p
ro

g
ra

m
s.

 If
 y

o
u

r 
p

ro
g

ra
m

 is
 a

 s
u

b
ro

u
ti

n
e

 
lib

ra
ry

, y
o

u
 m

ay
 c

o
n

si
d

e
r 

it
 m

o
re

 u
se

fu
l t

o
 p

e
rm

it
 li

n
ki

n
g

 
p

ro
p

ri
e

ta
ry

 a
p

p
lic

at
io

n
s 

w
it

h
 t

h
e

 li
b

ra
ry

. I
f 

th
is

 is
 w

h
at

 y
o

u
 w

an
t 

to
 d

o
, u

se
 t

h
e

 G
N

U
 L

e
ss

e
r 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 in
st

e
ad

 o
f 

th
is

 
Li

ce
n

se
.

G
N

U
 L
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SE

R 
G

EN
ER

A
L 

PU
BL
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 L
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EN

SE
Ve

rs
io

n 
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1,
 F
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ru

ar
y 

19
99

C
o

p
yr

ig
h

t 
(C

) 
1

9
8

9
, 1

9
9

1
 F

re
e

 S
o

ft
w

ar
e

 F
o

u
n

d
at

io
n

, I
n

c.
,

5
1

 F
ra

n
kl

in
 S

tr
e

e
t,

 F
if

th
 F

lo
o

r, 
B

o
st

o
n

, M
A

 0
2

1
1

0
-1

3
0

1
 U

S
A

E
ve

ry
o

n
e

 is
 p

e
rm

it
te

d
 t

o
 c

o
p

y 
an

d
 d

is
tr

ib
u

te
 v

e
rb

at
im

 c
o

p
ie

s 
o

f 
th

is
 li

ce
n

se
 d

o
cu

m
e

n
t,

 b
u

t 
ch

an
g

in
g

 it
 is

 n
o

t 
al

lo
w

e
d

.

[T
h

is
 is

 t
h

e
 fi

rs
t 

re
le

as
e

d
 v

e
rs

io
n

 o
f 

th
e

 L
e

ss
e

r 
G

P
L.

 It
 a

ls
o

 c
o

u
n

ts
 a

s 
th

e
 s

u
cc

e
ss

o
r 

o
f 

th
e

 G
N

U
 L

ib
ra

ry
 P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

, v
e

rs
io

n
 2

, h
e

n
ce

 
th

e
 v

e
rs

io
n

 n
u

m
b

e
r 

2
.1

.]

Pr
ea

m
bl

e
T

h
e

 li
ce

n
se

s 
fo

r 
m

o
st

 s
o

ft
w

ar
e

 a
re

 d
e

si
g

n
e

d
 t

o
 t

ak
e

 a
w

ay
 y

o
u

r 
fr

e
e

d
o

m
 t

o
 s

h
ar

e
 a

n
d

 c
h

an
g

e
 it

. B
y 

co
n

tr
as

t,
 t

h
e

 G
N

U
 G

e
n

e
ra

l 
P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

s 
ar

e
 in

te
n

d
e

d
 t

o
 g

u
ar

an
te

e
 y

o
u

r 
fr

e
e

d
o

m
 t

o
 s

h
ar

e
 

an
d

 c
h

an
g

e
 f

re
e

 s
o

ft
w

ar
e

--
to

 m
ak

e
 s

u
re

 t
h

e
 s

o
ft

w
ar

e
 is

 f
re

e
 f

o
r 

al
l 

it
s 

u
se

rs
.

T
h

is
 li

ce
n

se
, t

h
e

 L
e

ss
e

r 
G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
, a

p
p

lie
s 

to
 s

o
m

e
 

sp
e

ci
al

ly
 d

e
si

g
n

at
e

d
 s

o
ft

w
ar

e
 p

ac
ka

g
e

s-
-t

yp
ic

al
ly

 li
b

ra
ri

e
s-

-o
f 

th
e

 F
re

e
 S

o
ft

w
ar

e
 F

o
u

n
d

at
io

n
 a

n
d

 o
th

e
r 

au
th

o
rs

 w
h

o
 d

e
ci

d
e

 t
o

 
u

se
 it

. Y
o

u
 c

an
 u

se
 it

 t
o

o
, b

u
t 

w
e

 s
u

g
g

e
st

 y
o

u
 fi

rs
t 

th
in

k 
ca

re
fu

lly
 

ab
o

u
t 

w
h

e
th

e
r 

th
is

 li
ce

n
se

 o
r 

th
e

 o
rd

in
ar

y 
G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 

is
 t

h
e

 b
e

tt
e

r 
st

ra
te

g
y 

to
 u

se
 in

 a
n

y 
p

ar
ti

cu
la

r 
ca

se
, b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 
e

xp
la

n
at

io
n

s 
b

e
lo

w
.

W
h

e
n

 w
e

 s
p

e
ak

 o
f 

fr
e

e
 s

o
ft

w
ar

e
, w

e
 a

re
 r

e
fe

rr
in

g
 t

o
 f

re
e

d
o

m
 o

f 
u

se
, n

o
t 

p
ri

ce
. O

u
r 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

s 
ar

e
 d

e
si

g
n

e
d

 t
o

 m
ak

e
 

su
re

 t
h

at
 y

o
u

 h
av

e
 t

h
e

 f
re

e
d

o
m

 t
o

 d
is

tr
ib

u
te

 c
o

p
ie

s 
o

f 
fr

e
e

 s
o

ft
w

ar
e

 
(a

n
d

 c
h

ar
g

e
 f

o
r 

th
is

 s
e

rv
ic

e
 if

 y
o

u
 w

is
h

); 
th

at
 y

o
u

 r
e

ce
iv

e
 s

o
u

rc
e

 
co

d
e

 o
r 

ca
n

 g
e

t 
it

 if
 y

o
u

 w
an

t 
it

; t
h

at
 y

o
u

 c
an

 c
h

an
g

e
 t

h
e

 s
o

ft
w

ar
e

 
an

d
 u

se
 p

ie
ce

s 
o

f 
it

 in
 n

e
w

 f
re

e
 p

ro
g

ra
m

s;
 a

n
d

 t
h

at
 y

o
u

 a
re

 
in

fo
rm

e
d

 t
h

at
 y

o
u

 c
an

 d
o

 t
h

e
se

 t
h

in
g

s.

T
o

 p
ro

te
ct

 y
o

u
r 

ri
g

h
ts

, w
e

 n
e

e
d

 t
o

 m
ak

e
 r

e
st

ri
ct

io
n

s 
th

at
 f

o
rb

id
 

d
is

tr
ib

u
to

rs
 t

o
 d

e
n

y 
yo

u
 t

h
e

se
 r

ig
h

ts
 o

r 
to

 a
sk

 y
o

u
 t

o
 s

u
rr

e
n

d
e

r 
th

e
se

 r
ig

h
ts

. T
h

e
se

 r
e

st
ri

ct
io

n
s 

tr
an

sl
at

e
 t

o
 c

e
rt

ai
n

 r
e

sp
o

n
si

b
ili

ti
e

s 
fo

r 
yo

u
 if

 y
o

u
 d

is
tr

ib
u

te
 c

o
p

ie
s 

o
f 

th
e

 li
b

ra
ry

 o
r 

if
 y

o
u

 m
o

d
if

y 
it

.

F
o

r 
e

xa
m

p
le

, i
f 

yo
u

 d
is

tr
ib

u
te

 c
o

p
ie

s 
o

f 
th

e
 li

b
ra

ry
, w

h
e

th
e

r 
g

ra
ti

s 
o

r 
fo

r 
a 

fe
e

, y
o

u
 m

u
st

 g
iv

e
 t

h
e

 r
e

ci
p

ie
n

ts
 a

ll 
th

e
 r

ig
h

ts
 t

h
at

 w
e

 
g

av
e

 y
o

u
. Y

o
u

 m
u

st
 m

ak
e

 s
u

re
 t

h
at

 t
h

e
y,

 t
o

o
, r

e
ce

iv
e

 o
r 

ca
n

 g
e

t 
th

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

. I
f 

yo
u

 li
n

k 
o

th
e

r 
co

d
e

 w
it

h
 t

h
e

 li
b

ra
ry

, y
o

u
 m

u
st

 
p

ro
vi

d
e

 c
o

m
p

le
te

 o
b

je
ct

 fi
le

s 
to

 t
h

e
 r

e
ci

p
ie

n
ts

, s
o

 t
h

at
 t

h
e

y 
ca

n
 

re
lin

k 
th

e
m

 w
it

h
 t

h
e

 li
b

ra
ry

 a
ft

e
r 

m
ak

in
g

 c
h

an
g

e
s 

to
 t

h
e

 li
b

ra
ry

 a
n

d
 

re
co

m
p

ili
n

g
 it

. A
n

d
 y

o
u

 m
u

st
 s

h
o

w
 t

h
e

m
 t

h
e

se
 t

e
rm

s 
so

 t
h

e
y 

kn
o

w
 

th
e

ir
 r

ig
h

ts
.

W
e

 p
ro

te
ct

 y
o

u
r 

ri
g

h
ts

 w
it

h
 a

 t
w

o
-s

te
p

 m
e

th
o

d
: (

1
) 

w
e

 c
o

p
yr

ig
h

t 
th

e
 li

b
ra

ry
, a

n
d

 (
2

) 
w

e
 o

ff
e

r 
yo

u
 t

h
is

 li
ce

n
se

, w
h

ic
h

 g
iv

e
s 

yo
u

 le
g

al
 

p
e

rm
is

si
o

n
 t

o
 c

o
p

y,
 d

is
tr

ib
u

te
 a

n
d

/o
r 

m
o

d
if

y 
th

e
 li

b
ra

ry
.

T
o

 p
ro

te
ct

 e
ac

h
 d

is
tr

ib
u

to
r, 

w
e

 w
an

t 
to

 m
ak

e
 it

 v
e

ry
 c

le
ar

 t
h

at
 t

h
e

re
 

is
 n

o
 w

ar
ra

n
ty

 f
o

r 
th

e
 f

re
e

 li
b

ra
ry

. A
ls

o
, i

f 
th

e
 li

b
ra

ry
 is

 m
o

d
ifi

e
d

 b
y 

so
m

e
o

n
e

 e
ls

e
 a

n
d

 p
as

se
d

 o
n

, t
h

e
 r

e
ci

p
ie

n
ts

 s
h

o
u

ld
 k

n
o

w
 t

h
at

 
w

h
at

 t
h

e
y 

h
av

e
 is

 n
o

t 
th

e
 o

ri
g

in
al

 v
e

rs
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n
, s

o
 t

h
at

 t
h

e
 o

ri
g

in
al

 
au

th
o

r'
s 

re
p

u
ta

ti
o

n
 w

ill
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o
t 

b
e
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ff

e
ct

e
d

 b
y 

p
ro

b
le

m
s 

th
at
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ig

h
t 

b
e
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tr
o

d
u

ce
d

 b
y 

o
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e
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F
in
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, s
o
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w
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e
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e
n

ts
 p

o
se
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 c

o
n

st
an

t 
th
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at
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o
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h

e
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st

e
n

ce
 o

f 
an

y 
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e
e

 p
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g
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m
. W

e
 w

is
h

 t
o

 m
ak

e
 s

u
re

 t
h

at
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 c
o

m
p

an
y 
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n

n
o

t 
e

ff
e

ct
iv

e
ly

 r
e

st
ri

ct
 t

h
e

 u
se
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f 
a 

fr
e

e
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ro
g

ra
m

 b
y 

o
b

ta
in

in
g

 a
 

re
st

ri
ct

iv
e

 li
ce

n
se

 f
ro

m
 a

 p
at

e
n

t 
h

o
ld

e
r. 

T
h

e
re

fo
re

, w
e

 in
si

st
 t

h
at

 
an

y 
p

at
e

n
t 

lic
e

n
se

 o
b

ta
in

e
d

 f
o

r 
a 

ve
rs

io
n

 o
f 

th
e

 li
b

ra
ry

 m
u

st
 b

e
 

co
n

si
st

e
n

t 
w

it
h

 t
h

e
 f

u
ll 

fr
e

e
d

o
m

 o
f 

u
se

 s
p

e
ci

fi
e

d
 in

 t
h

is
 li

ce
n

se
.

M
o

st
 G

N
U

 s
o

ft
w

ar
e

, i
n

cl
u

d
in

g
 s

o
m

e
 li

b
ra

ri
e

s,
 is

 c
o

ve
re

d
 b

y 
th

e
 

o
rd

in
ar

y 
G

N
U

 G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

. T
h

is
 li

ce
n

se
, t

h
e

 G
N

U
 L

e
ss

e
r 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

, a
p

p
lie

s 
to

 c
e

rt
ai

n
 d

e
si

g
n

at
e

d
 li

b
ra

ri
e

s,
 a

n
d

 
is

 q
u

it
e

 d
iff

e
re

n
t 

fr
o

m
 t

h
e

 o
rd

in
ar

y 
G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
. W

e
 u

se
 

th
is

 li
ce

n
se

 f
o

r 
ce

rt
ai

n
 li

b
ra

ri
e

s 
in

 o
rd

e
r 

to
 p

e
rm

it
 li

n
ki

n
g

 t
h

o
se

 
lib

ra
ri

e
s 

in
to

 n
o

n
-f

re
e

 p
ro

g
ra

m
s.

W
h

e
n

 a
 p

ro
g
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m

 is
 li

n
ke

d
 w

it
h

 a
 li

b
ra

ry
, w

h
e

th
e

r 
st

at
ic

al
ly

 o
r 

u
si

n
g

 
a 

sh
ar

e
d

 li
b

ra
ry

, t
h

e
 c

o
m

b
in

at
io

n
 o

f 
th

e
 t

w
o

 is
 le

g
al

ly
 s

p
e

ak
in

g
 a

 
co

m
b

in
e

d
 w

o
rk

, a
 d

e
ri

va
ti

ve
 o

f 
th

e
 o

ri
g

in
al

 li
b

ra
ry

. T
h

e
 o

rd
in

ar
y 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 t
h

e
re

fo
re

 p
e

rm
it

s 
su

ch
 li

n
ki

n
g

 o
n

ly
 if

 t
h

e
 

e
n

ti
re

 c
o

m
b

in
at

io
n

 fi
ts

 it
s 

cr
it

e
ri

a 
o

f 
fr

e
e

d
o

m
. T

h
e

 L
e

ss
e

r 
G

e
n

e
ra

l 
P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 p
e

rm
it

s 
m

o
re

 la
x 

cr
it

e
ri

a 
fo

r 
lin

ki
n

g
 o

th
e

r 
co

d
e

 w
it

h
 

th
e

 li
b

ra
ry

.

W
e

 c
al

l t
h

is
 li

ce
n

se
 t

h
e

 "
Le

ss
e

r"
 G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 b

e
ca

u
se

 it
 

d
o

e
s 

Le
ss

 t
o

 p
ro

te
ct

 t
h

e
 u

se
r'

s 
fr

e
e

d
o

m
 t

h
an

 t
h

e
 o

rd
in

ar
y 

G
e

n
e

ra
l 

P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
. I

t 
al

so
 p

ro
vi

d
e

s 
o

th
e

r 
fr

e
e

 s
o

ft
w

ar
e

 d
e

ve
lo

p
e

rs
 L

e
ss

 
o

f 
an

 a
d

va
n

ta
g

e
 o

ve
r 

co
m

p
e

ti
n

g
 n

o
n

-f
re

e
 p

ro
g

ra
m

s.

T
h

e
se

 d
is

ad
va

n
ta

g
e

s 
ar

e
 t

h
e

 r
e

as
o

n
 w

e
 u

se
 t

h
e

 o
rd

in
ar

y 
G

e
n

e
ra

l 
P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 f
o

r 
m

an
y 

lib
ra

ri
e

s.
 H

o
w

e
ve

r, 
th

e
 L

e
ss

e
r 

lic
e

n
se

 
p

ro
vi

d
e

s 
ad

va
n

ta
g

e
s 

in
 c

e
rt

ai
n

 s
p

e
ci

al
 c

ir
cu

m
st

an
ce

s.

F
o

r 
e

xa
m

p
le

, o
n

 r
ar

e
 o

cc
as

io
n

s,
 t

h
e

re
 m

ay
 b

e
 a

 s
p

e
ci

al
 n

e
e

d
 t

o
 

e
n

co
u

ra
g

e
 t

h
e

 w
id

e
st

 p
o

ss
ib

le
 u

se
 o

f 
a 

ce
rt

ai
n

 li
b

ra
ry

, s
o

 t
h

at
 it

 
b

e
co

m
e

s 
a 

d
e

-f
ac

to
 s

ta
n

d
ar

d
. T

o
 a

ch
ie

ve
 t

h
is

, n
o

n
-f

re
e

 p
ro

g
ra

m
s 

m
u

st
 b

e
 a

llo
w

e
d

 t
o

 u
se

 t
h

e
 li

b
ra

ry
. A

 m
o

re
 f

re
q

u
e

n
t 

ca
se

 is
 t

h
at

 
a 

fr
e

e
 li

b
ra

ry
 d

o
e

s 
th

e
 s

am
e

 jo
b

 a
s 

w
id

e
ly

 u
se

d
 n

o
n

-f
re

e
 li

b
ra

ri
e

s.
 

In
 t

h
is

 c
as

e
, t

h
e

re
 is

 li
tt

le
 t

o
 g

ai
n

 b
y 

lim
it

in
g

 t
h

e
 f

re
e

 li
b

ra
ry

 t
o

 f
re

e
 

so
ft

w
ar

e
 o

n
ly

, s
o

 w
e

 u
se

 t
h

e
 L

e
ss

e
r 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

.

In
 o

th
e

r 
ca

se
s,

 p
e

rm
is

si
o

n
 t

o
 u

se
 a

 p
ar

ti
cu

la
r 

lib
ra

ry
 in

 n
o

n
-f

re
e

 
p

ro
g

ra
m

s 
e

n
ab

le
s 

a 
g

re
at

e
r 

n
u

m
b

e
r 

o
f 

p
e

o
p

le
 t

o
 u

se
 a

 la
rg

e
 b

o
d

y 
o

f 
fr

e
e

 s
o

ft
w

ar
e

. F
o

r 
e

xa
m

p
le

, p
e

rm
is

si
o

n
 t

o
 u

se
 t

h
e

 G
N

U
 C

 L
ib

ra
ry

 
in

 n
o

n
-f

re
e

 p
ro

g
ra

m
s 

e
n

ab
le

s 
m

an
y 

m
o

re
 p

e
o

p
le

 t
o

 u
se

 t
h

e
 

w
h

o
le

 G
N

U
 o

p
e

ra
ti

n
g

 s
ys

te
m

, a
s 

w
e

ll 
as

 it
s 

va
ri

an
t,

 t
h

e
 G

N
U

/L
in

u
x 

o
p

e
ra

ti
n

g
 s

ys
te

m
.

A
lt

h
o

u
g

h
 t

h
e

 L
e

ss
e

r 
G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 is

 L
e

ss
 p

ro
te

ct
iv

e
 o

f 
th

e
 u

se
rs

' f
re

e
d

o
m

, i
t 

d
o

e
s 

e
n

su
re

 t
h

at
 t

h
e

 u
se

r 
o

f 
a 

p
ro

g
ra

m
 t

h
at

 is
 

lin
ke

d
 w

it
h

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 h

as
 t

h
e

 f
re

e
d

o
m

 a
n

d
 t

h
e

 w
h

e
re

w
it

h
al

 t
o

 r
u

n
 

th
at

 p
ro

g
ra

m
 u

si
n

g
 a

 m
o

d
ifi

e
d

 v
e

rs
io

n
 o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
.

T
h

e
 p

re
ci

se
 t

e
rm

s 
an

d
 c

o
n

d
it

io
n

s 
fo

r 
co

p
yi

n
g

, d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 a
n

d
 

m
o

d
ifi

ca
ti

o
n

 f
o

llo
w

. P
ay

 c
lo

se
 a

tt
e

n
ti

o
n

 t
o

 t
h

e
 d

iff
e

re
n

ce
 b

e
tw

e
e

n
 

a 
"w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 li

b
ra

ry
" 

an
d

 a
 "

w
o

rk
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 li

b
ra

ry
".

 T
h

e
 

fo
rm

e
r 

co
n

ta
in

s 
co

d
e

 d
e

ri
ve

d
 f

ro
m

 t
h

e
 li

b
ra

ry
, w

h
e

re
as

 t
h

e
 la

tt
e

r 
m

u
st

 b
e

 c
o

m
b

in
e

d
 w

it
h

 t
h

e
 li

b
ra

ry
 in

 o
rd

e
r 

to
 r

u
n

.

G
N

U
 L

ES
SE

R 
G

EN
ER

A
L 

PU
BL

IC
 L

IC
EN

SE
 T

ER
M

S 
A

N
D

 
CO

N
D

IT
IO

N
S 

FO
R 

CO
PY

IN
G

, D
IS

TR
IB

U
TI

O
N

 A
N

D
 

M
O

D
IF

IC
A

TI
O

N
0

. T
h

is
 L

ic
e

n
se

 A
g

re
e

m
e

n
t 

ap
p

lie
s 

to
 a

n
y 

so
ft

w
ar

e
 li

b
ra

ry
 o

r 
o

th
e

r 
p

ro
g

ra
m

 w
h

ic
h

 c
o

n
ta

in
s 

a 
n

o
ti

ce
 p

la
ce

d
 b

y 
th

e
 c

o
p

yr
ig

h
t 

h
o

ld
e

r 
o

r 
o

th
e

r 
au

th
o

ri
ze

d
 p

ar
ty

 s
ay

in
g

 it
 m

ay
 b

e
 d

is
tr

ib
u

te
d

 u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

is
 L

e
ss

e
r 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 (
al

so
 c

al
le

d
 "

th
is

 
Li

ce
n

se
")

. E
ac

h
 li

ce
n

se
e

 is
 a

d
d

re
ss

e
d

 a
s 

"y
o

u
".

A
 "

lib
ra

ry
" 

m
e

an
s 

a 
co

lle
ct

io
n

 o
f 

so
ft

w
ar

e
 f

u
n

ct
io

n
s 

an
d

/o
r 

d
at

a 
p

re
p

ar
e

d
 s

o
 a

s 
to

 b
e

 c
o

n
ve

n
ie

n
tl

y 
lin

ke
d

 w
it

h
 a

p
p

lic
at

io
n

 p
ro

g
ra

m
s 

(w
h

ic
h

 u
se

 s
o

m
e

 o
f 

th
o

se
 f

u
n

ct
io

n
s 

an
d

 d
at

a)
 t

o
 f

o
rm

 e
xe

cu
ta

b
le

s.

T
h

e
 "

Li
b

ra
ry

",
 b

e
lo

w
, r

e
fe

rs
 t

o
 a

n
y 

su
ch

 s
o

ft
w

ar
e

 li
b

ra
ry

 o
r 

w
o

rk
 

w
h

ic
h

 h
as

 b
e

e
n

 d
is

tr
ib

u
te

d
 u

n
d

e
r 

th
e

se
 t

e
rm

s.
 A

 "
w

o
rk

 b
as

e
d

 
o

n
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

" 
m

e
an

s 
e

it
h

e
r 

th
e

 L
ib

ra
ry

 o
r 

an
y 

d
e

ri
va

ti
ve

 
w

o
rk

 u
n

d
e

r 
co

p
yr

ig
h

t 
la

w
: t

h
at

 is
 t

o
 s

ay
, a

 w
o

rk
 c

o
n

ta
in

in
g

 t
h

e
 

Li
b

ra
ry

 o
r 

a 
p

o
rt

io
n

 o
f 

it
, e

it
h

e
r 

ve
rb

at
im

 o
r 

w
it

h
 m

o
d

ifi
ca

ti
o

n
s 

an
d

/o
r 

tr
an

sl
at

e
d

 s
tr

ai
g

h
tf

o
rw

ar
d

ly
 in

to
 a

n
o

th
e

r 
la

n
g

u
ag

e
. 

(H
e

re
in

af
te

r, 
tr

an
sl

at
io

n
 is

 in
cl

u
d

e
d

 w
it

h
o

u
t 

lim
it

at
io

n
 in

 t
h

e
 t

e
rm

 
"m

o
d

ifi
ca

ti
o

n
".

)

"S
o

u
rc

e
 c

o
d

e
" 

fo
r 

a 
w

o
rk

 m
e

an
s 

th
e

 p
re

fe
rr

e
d

 f
o

rm
 o

f 
th

e
 w

o
rk

 
fo

r 
m

ak
in

g
 m

o
d

ifi
ca

ti
o

n
s 

to
 it

. F
o

r 
a 

lib
ra

ry
, c

o
m

p
le

te
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 
m

e
an

s 
al

l t
h

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 f
o

r 
al

l m
o

d
u

le
s 

it
 c

o
n

ta
in

s,
 p

lu
s 

an
y 

as
so

ci
at

e
d

 in
te

rf
ac

e
 d

e
fi

n
it

io
n

 fi
le

s,
 p

lu
s 

th
e

 s
cr

ip
ts

 u
se

d
 t

o
 c

o
n

tr
o

l 
co

m
p

ila
ti

o
n

 a
n

d
 in

st
al

la
ti

o
n

 o
f 

th
e

 li
b

ra
ry

.

A
ct

iv
it

ie
s 

o
th

e
r 

th
an

 c
o

p
yi

n
g

, d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 a
n

d
 m

o
d

ifi
ca

ti
o

n
 a

re
 

n
o

t 
co

ve
re

d
 b

y 
th

is
 L

ic
e

n
se

; t
h

e
y 

ar
e

 o
u

ts
id

e
 it

s 
sc

o
p

e
. T

h
e

 a
ct

 o
f 

ru
n

n
in

g
 a

 p
ro

g
ra

m
 u

si
n

g
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 is
 n

o
t 

re
st

ri
ct

e
d

, a
n

d
 o

u
tp

u
t 

fr
o

m
 s

u
ch

 a
 p

ro
g

ra
m

 is
 c

o
ve

re
d

 o
n

ly
 if

 it
s 

co
n

te
n

ts
 c

o
n

st
it

u
te

 a
 

w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 (
in

d
e

p
e

n
d

e
n

t 
o

f 
th

e
 u

se
 o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
 

in
 a

 t
o

o
l f

o
r 

w
ri

ti
n

g
 it

). 
W

h
e

th
e

r 
th

at
 is

 t
ru

e
 d

e
p

e
n

d
s 

o
n

 w
h

at
 t

h
e

 
Li

b
ra

ry
 d

o
e

s 
an

d
 w

h
at

 t
h

e
 p

ro
g

ra
m

 t
h

at
 u

se
s 

th
e

 L
ib

ra
ry

 d
o

e
s.

1
. Y

o
u

 m
ay

 c
o

p
y 

an
d

 d
is

tr
ib

u
te

 v
e

rb
at

im
 c

o
p

ie
s 

o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

's
 

co
m

p
le

te
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 a
s 

yo
u

 r
e

ce
iv

e
 it

, i
n

 a
n

y 
m

e
d

iu
m

, p
ro

vi
d

e
d

 
th

at
 y

o
u

 c
o

n
sp

ic
u

o
u

sl
y 

an
d

 a
p

p
ro

p
ri

at
e

ly
 p

u
b

lis
h

 o
n

 e
ac

h
 c

o
p

y 
an

 a
p

p
ro

p
ri

at
e

 c
o

p
yr

ig
h

t 
n

o
ti

ce
 a

n
d

 d
is

cl
ai

m
e

r 
o

f 
w

ar
ra

n
ty

; k
e

e
p

 
in

ta
ct

 a
ll 

th
e

 n
o

ti
ce

s 
th

at
 r

e
fe

r 
to

 t
h

is
 L

ic
e

n
se

 a
n

d
 t

o
 t

h
e

 a
b

se
n

ce
 

o
f 

an
y 

w
ar

ra
n

ty
; a

n
d

 d
is

tr
ib

u
te

 a
 c

o
p

y 
o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

 a
lo

n
g

 w
it

h
 

th
e

 L
ib

ra
ry

.

Y
o

u
 m

ay
 c

h
ar

g
e

 a
 f

e
e

 f
o

r 
th

e
 p

h
ys

ic
al

 a
ct

 o
f 

tr
an

sf
e

rr
in

g
 a

 c
o

p
y,

 
an

d
 y

o
u

 m
ay

 a
t 

yo
u

r 
o

p
ti

o
n

 o
ff

e
r 

w
ar

ra
n

ty
 p

ro
te

ct
io

n
 in

 e
xc

h
an

g
e

 
fo

r 
a 

fe
e

.

2
. Y

o
u

 m
ay

 m
o

d
if

y 
yo

u
r 

co
p

y 
o

r 
co

p
ie

s 
o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
 o

r 
an

y 
p

o
rt

io
n

 
o

f 
it

, t
h

u
s 

fo
rm

in
g

 a
 w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
, a

n
d

 c
o

p
y 

an
d

 
d

is
tr

ib
u

te
 s

u
ch

 m
o

d
ifi

ca
ti

o
n

s 
o

r 
w

o
rk

 u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
S

e
ct

io
n

 1
 

ab
o

ve
, p

ro
vi

d
e

d
 t

h
at

 y
o

u
 a

ls
o

 m
e

e
t 

al
l o

f 
th

e
se

 c
o

n
d

it
io

n
s:

a)
 T

h
e

 m
o

d
ifi

e
d

 w
o

rk
 m

u
st

 it
se

lf
 b

e
 a

 s
o

ft
w

ar
e

 li
b

ra
ry

.

b
) 

Y
o

u
 m

u
st

 c
au

se
 t

h
e

 fi
le

s 
m

o
d

ifi
e

d
 t

o
 c

ar
ry

 p
ro

m
in

e
n

t 
n

o
ti

ce
s 

st
at

in
g

 t
h

at
 y

o
u

 c
h

an
g

e
d

 t
h

e
 fi

le
s 

an
d

 t
h

e
 d

at
e

 o
f 

an
y 

ch
an

g
e

.

c)
 Y

o
u

 m
u

st
 c

au
se

 t
h

e
 w

h
o

le
 o

f 
th

e
 w

o
rk

 t
o

 b
e

 li
ce

n
se

d
 a

t 
n

o
 

ch
ar

g
e

 t
o

 a
ll 

th
ir

d
 p

ar
ti

e
s 

u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

.

d
) 

If
 a

 f
ac

ili
ty

 in
 t

h
e

 m
o

d
ifi

e
d

 L
ib

ra
ry

 r
e

fe
rs

 t
o

 a
 f

u
n

ct
io

n
 o

r 
a 

ta
b

le
 

o
f 

d
at

a 
to

 b
e

 s
u

p
p

lie
d

 b
y 

an
 a

p
p

lic
at

io
n

 p
ro

g
ra

m
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 

fa
ci

lit
y,

 o
th

e
r 

th
an

 a
s 

an
 a

rg
u

m
e

n
t 

p
as

se
d

 w
h

e
n

 t
h

e
 f

ac
ili

ty
 is

 
in

vo
ke

d
, t

h
e

n
 y

o
u

 m
u

st
 m

ak
e

 a
 g

o
o

d
 f

ai
th

 e
ff

o
rt

 t
o

 e
n

su
re

 t
h

at
, 

in
 t

h
e

 e
ve

n
t 

an
 a

p
p

lic
at

io
n

 d
o

e
s 

n
o

t 
su

p
p

ly
 s

u
ch

 f
u

n
ct

io
n

 o
r 

ta
b

le
, t

h
e

 f
ac

ili
ty

 s
ti

ll 
o

p
e

ra
te

s,
 a

n
d

 p
e

rf
o

rm
s 

w
h

at
e

ve
r 

p
ar

t 
o

f 
it

s 
p

u
rp

o
se

 r
e

m
ai

n
s 

m
e

an
in

g
fu

l.

(F
o

r 
e

xa
m

p
le

, a
 f

u
n

ct
io

n
 in

 a
 li

b
ra

ry
 t

o
 c

o
m

p
u

te
 s

q
u

ar
e

 r
o

o
ts

 
h

as
 a

 p
u

rp
o

se
 t

h
at

 is
 e

n
ti

re
ly

 w
e

ll-
d

e
fi

n
e

d
 in

d
e

p
e

n
d

e
n

t 
o

f 
th

e
 a

p
p

lic
at

io
n

. T
h

e
re

fo
re

, S
u

b
se

ct
io

n
 2

d
 r

e
q

u
ir

e
s 

th
at

 a
n

y 
ap

p
lic

at
io

n
-s

u
p

p
lie

d
 f

u
n

ct
io

n
 o

r 
ta

b
le

 u
se

d
 b

y 
th

is
 f

u
n

ct
io

n
 m

u
st

 
b

e
 o

p
ti

o
n

al
: i

f 
th

e
 a

p
p

lic
at

io
n

 d
o

e
s 

n
o

t 
su

p
p

ly
 it

, t
h

e
 s

q
u

ar
e

 r
o

o
t 

fu
n

ct
io

n
 m

u
st

 s
ti

ll 
co

m
p

u
te

 s
q

u
ar

e
 r

o
o

ts
.)

T
h

e
se

 r
e

q
u

ir
e

m
e

n
ts

 a
p

p
ly

 t
o

 t
h

e
 m

o
d

ifi
e

d
 w

o
rk

 a
s 

a 
w

h
o

le
. I

f 
id

e
n

ti
fi

ab
le

 s
e

ct
io

n
s 

o
f 

th
at

 w
o

rk
 a

re
 n

o
t 

d
e

ri
ve

d
 f

ro
m

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
, 

an
d

 c
an

 b
e

 r
e

as
o

n
ab

ly
 c

o
n

si
d

e
re

d
 in

d
e

p
e

n
d

e
n

t 
an

d
 s

e
p

ar
at

e
 

w
o

rk
s 

in
 t

h
e

m
se

lv
e

s,
 t

h
e

n
 t

h
is

 L
ic

e
n

se
, a

n
d

 it
s 

te
rm

s,
 d

o
 n

o
t 

ap
p

ly
 

to
 t

h
o

se
 s

e
ct

io
n

s 
w

h
e

n
 y

o
u

 d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
m

 a
s 

se
p

ar
at

e
 w

o
rk

s.
 B

u
t 

w
h

e
n

 y
o

u
 d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

 s
am

e
 s

e
ct

io
n

s 
as

 p
ar

t 
o

f 
a 

w
h

o
le

 w
h

ic
h

 is
 

a 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
, t

h
e

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 o
f 

th
e

 w
h

o
le

 m
u

st
 b

e
 

o
n

 t
h

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

, w
h

o
se

 p
e

rm
is

si
o

n
s 

fo
r 

o
th

e
r 

lic
e

n
se

e
s 

e
xt

e
n

d
 t

o
 t

h
e

 e
n

ti
re

 w
h

o
le

, a
n

d
 t

h
u

s 
to

 e
ac

h
 a

n
d

 e
ve

ry
 p

ar
t 

re
g

ar
d

le
ss

 o
f 

w
h

o
 w

ro
te

 it
.

T
h

u
s,

 it
 is

 n
o

t 
th

e
 in

te
n

t 
o

f 
th

is
 s

e
ct

io
n

 t
o

 c
la

im
 r

ig
h

ts
 o

r 
co

n
te

st
 

yo
u

r 
ri

g
h

ts
 t

o
 w

o
rk

 w
ri

tt
e

n
 e

n
ti

re
ly

 b
y 

yo
u

; r
at

h
e

r, 
th

e
 in

te
n

t 
is

 
to

 e
xe

rc
is

e
 t

h
e

 r
ig

h
t 

to
 c

o
n

tr
o

l t
h

e
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
d

e
ri

va
ti

ve
 o

r 
co

lle
ct

iv
e

 w
o

rk
s 

b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
.

In
 a

d
d

it
io

n
, m

e
re

 a
g

g
re

g
at

io
n

 o
f 

an
o

th
e

r 
w

o
rk

 n
o

t 
b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 
Li

b
ra

ry
 w

it
h

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 (

o
r 

w
it

h
 a

 w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

) 
o

n
 

a 
vo

lu
m

e
 o

f 
a 

st
o

ra
g

e
 o

r 
d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 m

e
d

iu
m

 d
o

e
s 

n
o

t 
b

ri
n

g
 t

h
e

 
o

th
e

r 
w

o
rk

 u
n

d
e

r 
th

e
 s

co
p

e
 o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

.

3
. Y

o
u

 m
ay

 o
p

t 
to

 a
p

p
ly

 t
h

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

e
 o

rd
in

ar
y 

G
N

U
 G

e
n

e
ra

l 
P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 in
st

e
ad

 o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
 t

o
 a

 g
iv

e
n

 c
o

p
y 

o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

. 
T

o
 d

o
 t

h
is

, y
o

u
 m

u
st

 a
lt

e
r 

al
l t

h
e

 n
o

ti
ce

s 
th

at
 r

e
fe

r 
to

 t
h

is
 L

ic
e

n
se

, s
o

 
th

at
 t

h
e

y 
re

fe
r 

to
 t

h
e

 o
rd

in
ar

y 
G

N
U

 G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

, v
e

rs
io

n
 

2
, i

n
st

e
ad

 o
f 

to
 t

h
is

 L
ic

e
n

se
. (

If
 a

 n
e

w
e

r 
ve

rs
io

n
 t

h
an

 v
e

rs
io

n
 2

 o
f 

th
e

 
o

rd
in

ar
y 

G
N

U
 G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 h

as
 a

p
p

e
ar

e
d

, t
h

e
n

 y
o

u
 c

an
 

sp
e

ci
fy

 t
h

at
 v

e
rs

io
n

 in
st

e
ad

 if
 y

o
u

 w
is

h
.) 

D
o

 n
o

t 
m

ak
e

 a
n

y 
o

th
e

r 
ch

an
g

e
 in

 t
h

e
se

 n
o

ti
ce

s.

O
n

ce
 t

h
is

 c
h

an
g

e
 is

 m
ad

e
 in

 a
 g

iv
e

n
 c

o
p

y,
 it

 is
 ir

re
ve

rs
ib

le
 f

o
r 

th
at

 
co

p
y,

 s
o

 t
h

e
 o

rd
in

ar
y 

G
N

U
 G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 a

p
p

lie
s 

to
 a

ll 
su

b
se

q
u

e
n

t 
co

p
ie

s 
an

d
 d

e
ri

va
ti

ve
 w

o
rk

s 
m

ad
e

 f
ro

m
 t

h
at

 c
o

p
y.

T
h

is
 o

p
ti

o
n

 is
 u

se
fu

l w
h

e
n

 y
o

u
 w

is
h

 t
o

 c
o

p
y 

p
ar

t 
o

f 
th

e
 c

o
d

e
 o

f 
th

e
 

Li
b

ra
ry

 in
to

 a
 p

ro
g

ra
m

 t
h

at
 is

 n
o

t 
a 

lib
ra

ry
.

4
. Y

o
u

 m
ay

 c
o

p
y 

an
d

 d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 (

o
r 

a 
p

o
rt

io
n

 o
r 

d
e

ri
va

ti
ve

 o
f 

it
, u

n
d

e
r 

S
e

ct
io

n
 2

) 
in

 o
b

je
ct

 c
o

d
e

 o
r 

e
xe

cu
ta

b
le

 f
o

rm
 

u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
S

e
ct

io
n

s 
1

 a
n

d
 2

 a
b

o
ve

 p
ro

vi
d

e
d

 t
h

at
 y

o
u

 
ac

co
m

p
an

y 
it

 w
it

h
 t

h
e

 c
o

m
p

le
te

 c
o

rr
e

sp
o

n
d

in
g

 m
ac

h
in

e
-r

e
ad

ab
le

 
so

u
rc

e
 c

o
d

e
, w

h
ic

h
 m

u
st

 b
e

 d
is

tr
ib

u
te

d
 u

n
d

e
r 

th
e

 t
e

rm
s 

o
f 

S
e

ct
io

n
s 

1
 a

n
d

 2
 a

b
o

ve
 o

n
 a

 m
e

d
iu

m
 c

u
st

o
m

ar
ily

 u
se

d
 f

o
r 

so
ft

w
ar

e
 

in
te

rc
h

an
g

e
.

If
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
o

b
je

ct
 c

o
d

e
 is

 m
ad

e
 b

y 
o

ff
e

ri
n

g
 a

cc
e

ss
 t

o
 c

o
p

y 
fr

o
m

 a
 d

e
si

g
n

at
e

d
 p

la
ce

, t
h

e
n

 o
ff

e
ri

n
g

 e
q

u
iv

al
e

n
t 

ac
ce

ss
 t

o
 c

o
p

y 
th

e
 s

o
u

rc
e

 c
o

d
e

 f
ro

m
 t

h
e

 s
am

e
 p

la
ce

 s
at

is
fi

e
s 

th
e

 r
e

q
u

ir
e

m
e

n
t 

to
 d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

 s
o

u
rc

e
 c

o
d

e
, e

ve
n

 t
h

o
u

g
h

 t
h

ir
d

 p
ar

ti
e

s 
ar

e
 n

o
t 

co
m

p
e

lle
d

 t
o

 c
o

p
y 

th
e

 s
o

u
rc

e
 a

lo
n

g
 w

it
h

 t
h

e
 o

b
je

ct
 c

o
d

e
.

Im
po
rt
an
t 
N
ot
ic
e 
C
on
ce
rn
in
g 
th
e 
S
of
tw
ar
e 
(c
on
ti
nu
ed
)
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. 5
. A

 p
ro

g
ra

m
 t

h
at

 c
o

n
ta

in
s 

n
o

 d
e

ri
va

ti
ve

 o
f 

an
y 

p
o

rt
io

n
 o

f 
th

e
 

Li
b

ra
ry

, b
u

t 
is

 d
e

si
g

n
e

d
 t

o
 w

o
rk

 w
it

h
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 b
y 

b
e

in
g

 c
o

m
p

ile
d

 
o

r 
lin

ke
d

 w
it

h
 it

, i
s 

ca
lle

d
 a

 "
w

o
rk

 t
h

at
 u

se
s 

th
e

 L
ib

ra
ry

".
 S

u
ch

 a
 w

o
rk

, 
in

 is
o

la
ti

o
n

, i
s 

n
o

t 
a 

d
e

ri
va

ti
ve

 w
o

rk
 o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
, a

n
d

 t
h

e
re

fo
re

 f
al

ls
 

o
u

ts
id

e
 t

h
e

 s
co

p
e

 o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
.

H
o

w
e

ve
r, 

lin
ki

n
g

 a
 "

w
o

rk
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 L

ib
ra

ry
" 

w
it

h
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 
cr

e
at

e
s 

an
 e

xe
cu

ta
b

le
 t

h
at

 is
 a

 d
e

ri
va

ti
ve

 o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

 (
b

e
ca

u
se

 it
 

co
n

ta
in

s 
p

o
rt

io
n

s 
o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
), 

ra
th

e
r 

th
an

 a
 "

w
o

rk
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 

lib
ra

ry
".

 T
h

e
 e

xe
cu

ta
b

le
 is

 t
h

e
re

fo
re

 c
o

ve
re

d
 b

y 
th

is
 L

ic
e

n
se

. S
e

ct
io

n
 

6
 s

ta
te

s 
te

rm
s 

fo
r 

d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 o
f 

su
ch

 e
xe

cu
ta

b
le

s.

W
h

e
n

 a
 "

w
o

rk
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 L

ib
ra

ry
" 

u
se

s 
m

at
e

ri
al

 f
ro

m
 a

 h
e

ad
e

r 
fi

le
 t

h
at

 is
 p

ar
t 

o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

, t
h

e
 o

b
je

ct
 c

o
d

e
 f

o
r 

th
e

 w
o

rk
 m

ay
 b

e
 a

 
d

e
ri

va
ti

ve
 w

o
rk

 o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

 e
ve

n
 t

h
o

u
g

h
 t

h
e

 s
o

u
rc

e
 c

o
d

e
 is

 n
o

t.
 

W
h

e
th

e
r 

th
is

 is
 t

ru
e

 is
 e

sp
e

ci
al

ly
 s

ig
n

ifi
ca

n
t 

if
 t

h
e

 w
o

rk
 c

an
 b

e
 li

n
ke

d
 

w
it

h
o

u
t 

th
e

 L
ib

ra
ry

, o
r 

if
 t

h
e

 w
o

rk
 is

 it
se

lf
 a

 li
b

ra
ry

. T
h

e
 t

h
re

sh
o

ld
 f

o
r 

th
is

 t
o

 b
e

 t
ru

e
 is

 n
o

t 
p

re
ci

se
ly

 d
e

fi
n

e
d

 b
y 

la
w

.

If
 s

u
ch

 a
n

 o
b

je
ct

 fi
le

 u
se

s 
o

n
ly

 n
u

m
e

ri
ca

l p
ar

am
e

te
rs

, d
at

a 
st

ru
ct

u
re

 la
yo

u
ts

 a
n

d
 a

cc
e

ss
o

rs
, a

n
d

 s
m

al
l m

ac
ro

s 
an

d
 s

m
al

l i
n

lin
e

 
fu

n
ct

io
n

s 
(t

e
n

 li
n

e
s 

o
r 

le
ss

 in
 le

n
g

th
), 

th
e

n
 t

h
e

 u
se

 o
f 

th
e

 o
b

je
ct

 
fi

le
 is

 u
n

re
st

ri
ct

e
d

, r
e

g
ar

d
le

ss
 o

f 
w

h
e

th
e

r 
it

 is
 le

g
al

ly
 a

 d
e

ri
va

ti
ve

 
w

o
rk

. (
E

xe
cu

ta
b

le
s 

co
n

ta
in

in
g

 t
h

is
 o

b
je

ct
 c

o
d

e
 p

lu
s 

p
o

rt
io

n
s 

o
f 

th
e

 
Li

b
ra

ry
 w

ill
 s

ti
ll 

fa
ll 

u
n

d
e

r 
S

e
ct

io
n

 6
.)

O
th

e
rw

is
e

, i
f 

th
e

 w
o

rk
 is

 a
 d

e
ri

va
ti

ve
 o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
, y

o
u

 m
ay

 
d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

 o
b

je
ct

 c
o

d
e

 f
o

r 
th

e
 w

o
rk

 u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
S

e
ct

io
n

 
6

. A
n

y 
e

xe
cu

ta
b

le
s 

co
n

ta
in

in
g

 t
h

at
 w

o
rk

 a
ls

o
 f

al
l u

n
d

e
r 

S
e

ct
io

n
 6

, 
w

h
e

th
e

r 
o

r 
n

o
t 

th
e

y 
ar

e
 li

n
ke

d
 d

ir
e

ct
ly

 w
it

h
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 it
se

lf
.

6
. A

s 
an

 e
xc

e
p

ti
o

n
 t

o
 t

h
e

 S
e

ct
io

n
s 

ab
o

ve
, y

o
u

 m
ay

 a
ls

o
 c

o
m

b
in

e
 

o
r 

lin
k 

a 
"w

o
rk

 t
h

at
 u

se
s 

th
e

 L
ib

ra
ry

" 
w

it
h

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 t

o
 p

ro
d

u
ce

 
a 

w
o

rk
 c

o
n

ta
in

in
g

 p
o

rt
io

n
s 

o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

, a
n

d
 d

is
tr

ib
u

te
 t

h
at

 
w

o
rk

 u
n

d
e

r 
te

rm
s 

o
f 

yo
u

r 
ch

o
ic

e
, p

ro
vi

d
e

d
 t

h
at

 t
h

e
 t

e
rm

s 
p

e
rm

it
 

m
o

d
ifi

ca
ti

o
n

 o
f 

th
e

 w
o

rk
 f

o
r 

th
e

 c
u

st
o

m
e

r'
s 

o
w

n
 u

se
 a

n
d

 r
e

ve
rs

e
 

e
n

g
in

e
e

ri
n

g
 f

o
r 

d
e

b
u

g
g

in
g

 s
u

ch
 m

o
d

ifi
ca

ti
o

n
s.

Y
o

u
 m

u
st

 g
iv

e
 p

ro
m

in
e

n
t 

n
o

ti
ce

 w
it

h
 e

ac
h

 c
o

p
y 

o
f 

th
e

 w
o

rk
 t

h
at

 
th

e
 L

ib
ra

ry
 is

 u
se

d
 in

 it
 a

n
d

 t
h

at
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 a
n

d
 it

s 
u

se
 a

re
 c

o
ve

re
d

 
b

y 
th

is
 L

ic
e

n
se

. Y
o

u
 m

u
st

 s
u

p
p

ly
 a

 c
o

p
y 

o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
. I

f 
th

e
 w

o
rk

 
d

u
ri

n
g

 e
xe

cu
ti

o
n

 d
is

p
la

ys
 c

o
p

yr
ig

h
t 

n
o

ti
ce

s,
 y

o
u

 m
u

st
 in

cl
u

d
e

 t
h

e
 

co
p

yr
ig

h
t 

n
o

ti
ce

 f
o

r 
th

e
 L

ib
ra

ry
 a

m
o

n
g

 t
h

e
m

, a
s 

w
e

ll 
as

 a
 r

e
fe

re
n

ce
 

d
ir

e
ct

in
g

 t
h

e
 u

se
r 

to
 t

h
e

 c
o

p
y 

o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
. A

ls
o

, y
o

u
 m

u
st

 d
o

 
o

n
e

 o
f 

th
e

se
 t

h
in

g
s:

a)
 A

cc
o

m
p

an
y 

th
e

 w
o

rk
 w

it
h

 t
h

e
 c

o
m

p
le

te
 c

o
rr

e
sp

o
n

d
in

g
 

m
ac

h
in

e
-r

e
ad

ab
le

 s
o

u
rc

e
 c

o
d

e
 f

o
r 

th
e

 L
ib

ra
ry

 in
cl

u
d

in
g

 
w

h
at

e
ve

r 
ch

an
g

e
s 

w
e

re
 u

se
d

 in
 t

h
e

 w
o

rk
 (

w
h

ic
h

 m
u

st
 b

e
 

d
is

tr
ib

u
te

d
 u

n
d

e
r 

S
e

ct
io

n
s 

1
 a

n
d

 2
 a

b
o

ve
); 

an
d

, i
f 

th
e

 w
o

rk
 is

 a
n

 
e

xe
cu

ta
b

le
 li

n
ke

d
 w

it
h

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
, w

it
h

 t
h

e
 c

o
m

p
le

te
 m

ac
h

in
e

-
re

ad
ab

le
 "

w
o

rk
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 L

ib
ra

ry
",

 a
s 

o
b

je
ct

 c
o

d
e

 a
n

d
/o

r 
so

u
rc

e
 c

o
d

e
, s

o
 t

h
at

 t
h

e
 u

se
r 

ca
n

 m
o

d
if

y 
th

e
 L

ib
ra

ry
 a

n
d

 t
h

e
n

 
re

lin
k 

to
 p

ro
d

u
ce

 a
 m

o
d

ifi
e

d
 e

xe
cu

ta
b

le
 c

o
n

ta
in

in
g

 t
h

e
 m

o
d

ifi
e

d
 

Li
b

ra
ry

. (
It

 is
 u

n
d

e
rs

to
o

d
 t

h
at

 t
h

e
 u

se
r 

w
h

o
 c

h
an

g
e

s 
th

e
 c

o
n

te
n

ts
 

o
f 

d
e

fi
n

it
io

n
s 

fi
le

s 
in

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 w

ill
 n

o
t 

n
e

ce
ss

ar
ily

 b
e

 a
b

le
 t

o
 

re
co

m
p

ile
 t

h
e

 a
p

p
lic

at
io

n
 t

o
 u

se
 t

h
e

 m
o

d
ifi

e
d

 d
e

fi
n

it
io

n
s.

)

b
) 

U
se

 a
 s

u
it

ab
le

 s
h

ar
e

d
 li

b
ra

ry
 m

e
ch

an
is

m
 f

o
r 

lin
ki

n
g

 w
it

h
 t

h
e

 
Li

b
ra

ry
. A

 s
u

it
ab

le
 m

e
ch

an
is

m
 is

 o
n

e
 t

h
at

 (
1

) 
u

se
s 

at
 r

u
n

 t
im

e
 

a 
co

p
y 

o
f 

th
e

 li
b

ra
ry

 a
lr

e
ad

y 
p

re
se

n
t 

o
n

 t
h

e
 u

se
r'

s 
co

m
p

u
te

r 
sy

st
e

m
, r

at
h

e
r 

th
an

 c
o

p
yi

n
g

 li
b

ra
ry

 f
u

n
ct

io
n

s 
in

to
 t

h
e

 e
xe

cu
ta

b
le

, 
an

d
 (

2
) 

w
ill

 o
p

e
ra

te
 p

ro
p

e
rl

y 
w

it
h

 a
 m

o
d

ifi
e

d
 v

e
rs

io
n

 o
f 

th
e

 
lib

ra
ry

, i
f 

th
e

 u
se

r 
in

st
al

ls
 o

n
e

, a
s 

lo
n

g
 a

s 
th

e
 m

o
d

ifi
e

d
 v

e
rs

io
n

 is
 

in
te

rf
ac

e
-c

o
m

p
at

ib
le

 w
it

h
 t

h
e

 v
e

rs
io

n
 t

h
at

 t
h

e
 w

o
rk

 w
as

 m
ad

e
 

w
it

h
.

c)
 A

cc
o

m
p

an
y 

th
e

 w
o

rk
 w

it
h

 a
 w

ri
tt

e
n

 o
ff

e
r, 

va
lid

 f
o

r 
at

 le
as

t 
th

re
e

 y
e

ar
s,

 t
o

 g
iv

e
 t

h
e

 s
am

e
 u

se
r 

th
e

 m
at

e
ri

al
s 

sp
e

ci
fi

e
d

 in
 

S
u

b
se

ct
io

n
 6

a,
 a

b
o

ve
, f

o
r 

a 
ch

ar
g

e
 n

o
 m

o
re

 t
h

an
 t

h
e

 c
o

st
 o

f 
p

e
rf

o
rm

in
g

 t
h

is
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
.

d
) 

If
 d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
th

e
 w

o
rk

 is
 m

ad
e

 b
y 

o
ff

e
ri

n
g

 a
cc

e
ss

 t
o

 c
o

p
y 

fr
o

m
 a

 d
e

si
g

n
at

e
d

 p
la

ce
, o

ff
e

r 
e

q
u

iv
al

e
n

t 
ac

ce
ss

 t
o

 c
o

p
y 

th
e

 
ab

o
ve

 s
p

e
ci

fi
e

d
 m

at
e

ri
al

s 
fr

o
m

 t
h

e
 s

am
e

 p
la

ce
.

e
) 

V
e

ri
fy

 t
h

at
 t

h
e

 u
se

r 
h

as
 a

lr
e

ad
y 

re
ce

iv
e

d
 a

 c
o

p
y 

o
f 

th
e

se
 

m
at

e
ri

al
s 

o
r 

th
at

 y
o

u
 h

av
e

 a
lr

e
ad

y 
se

n
t 

th
is

 u
se

r 
a 

co
p

y.

F
o

r 
an

 e
xe

cu
ta

b
le

, t
h

e
 r

e
q

u
ir

e
d

 f
o

rm
 o

f 
th

e
 "

w
o

rk
 t

h
at

 u
se

s 
th

e
 

Li
b

ra
ry

" 
m

u
st

 in
cl

u
d

e
 a

n
y 

d
at

a 
an

d
 u

ti
lit

y 
p

ro
g

ra
m

s 
n

e
e

d
e

d
 

fo
r 

re
p

ro
d

u
ci

n
g

 t
h

e
 e

xe
cu

ta
b

le
 f

ro
m

 it
. H

o
w

e
ve

r, 
as

 a
 s

p
e

ci
al

 
e

xc
e

p
ti

o
n

, t
h

e
 m

at
e

ri
al

s 
to

 b
e

 d
is

tr
ib

u
te

d
 n

e
e

d
 n

o
t 

in
cl

u
d

e
 

an
yt

h
in

g
 t

h
at

 is
 n

o
rm

al
ly

 d
is

tr
ib

u
te

d
 (

in
 e

it
h

e
r 

so
u

rc
e

 o
r 

b
in

ar
y 

fo
rm

) 
w

it
h

 t
h

e
 m

aj
o

r 
co

m
p

o
n

e
n

ts
 (

co
m

p
ile

r, 
ke

rn
e

l, 
an

d
 s

o
 o

n
) 

o
f 

th
e

 o
p

e
ra

ti
n

g
 s

ys
te

m
 o

n
 w

h
ic

h
 t

h
e

 e
xe

cu
ta

b
le

 r
u

n
s,

 u
n

le
ss

 t
h

at
 

co
m

p
o

n
e

n
t 

it
se

lf
 a

cc
o

m
p

an
ie

s 
th

e
 e

xe
cu

ta
b

le
.

It
 m

ay
 h

ap
p

e
n

 t
h

at
 t

h
is

 r
e

q
u

ir
e

m
e

n
t 

co
n

tr
ad

ic
ts

 t
h

e
 li

ce
n

se
 

re
st

ri
ct

io
n

s 
o

f 
o

th
e

r 
p

ro
p

ri
e

ta
ry

 li
b

ra
ri

e
s 

th
at

 d
o

 n
o

t 
n

o
rm

al
ly

 
ac

co
m

p
an

y 
th

e
 o

p
e

ra
ti

n
g

 s
ys

te
m

. S
u

ch
 a

 c
o

n
tr

ad
ic

ti
o

n
 m

e
an

s 
yo

u
 

ca
n

n
o

t 
u

se
 b

o
th

 t
h

e
m

 a
n

d
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 t
o

g
e

th
e

r 
in

 a
n

 e
xe

cu
ta

b
le

 
th

at
 y

o
u

 d
is

tr
ib

u
te

.

7
. Y

o
u

 m
ay

 p
la

ce
 li

b
ra

ry
 f

ac
ili

ti
e

s 
th

at
 a

re
 a

 w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 
Li

b
ra

ry
 s

id
e

-b
y-

si
d

e
 in

 a
 s

in
g

le
 li

b
ra

ry
 t

o
g

e
th

e
r 

w
it

h
 o

th
e

r 
lib

ra
ry

 
fa

ci
lit

ie
s 

n
o

t 
co

ve
re

d
 b

y 
th

is
 L

ic
e

n
se

, a
n

d
 d

is
tr

ib
u

te
 s

u
ch

 a
 

co
m

b
in

e
d

 li
b

ra
ry

, p
ro

vi
d

e
d

 t
h

at
 t

h
e

 s
e

p
ar

at
e

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 o
f 

th
e

 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 a

n
d

 o
f 

th
e

 o
th

e
r 

lib
ra

ry
 f

ac
ili

ti
e

s 
is

 
o

th
e

rw
is

e
 p

e
rm

it
te

d
, a

n
d

 p
ro

vi
d

e
d

 t
h

at
 y

o
u

 d
o

 t
h

e
se

 t
w

o
 t

h
in

g
s:

a)
 A

cc
o

m
p

an
y 

th
e

 c
o

m
b

in
e

d
 li

b
ra

ry
 w

it
h

 a
 c

o
p

y 
o

f 
th

e
 s

am
e

 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
, u

n
co

m
b

in
e

d
 w

it
h

 a
n

y 
o

th
e

r 
lib

ra
ry

 
fa

ci
lit

ie
s.

 T
h

is
 m

u
st

 b
e

 d
is

tr
ib

u
te

d
 u

n
d

e
r 

th
e

 t
e

rm
s 

o
f 

th
e

 S
e

ct
io

n
s 

ab
o

ve
.

b
) 

G
iv

e
 p

ro
m

in
e

n
t 

n
o

ti
ce

 w
it

h
 t

h
e

 c
o

m
b

in
e

d
 li

b
ra

ry
 o

f 
th

e
 f

ac
t 

th
at

 p
ar

t 
o

f 
it

 is
 a

 w
o

rk
 b

as
e

d
 o

n
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

, a
n

d
 e

xp
la

in
in

g
 

w
h

e
re

 t
o

 fi
n

d
 t

h
e

 a
cc

o
m

p
an

yi
n

g
 u

n
co

m
b

in
e

d
 f

o
rm

 o
f 

th
e

 s
am

e
 

w
o

rk
.

8
. Y

o
u

 m
ay

 n
o

t 
co

p
y,

 m
o

d
if

y,
 s

u
b

lic
e

n
se

, l
in

k 
w

it
h

, o
r 

d
is

tr
ib

u
te

 
th

e
 L

ib
ra

ry
 e

xc
e

p
t 

as
 e

xp
re

ss
ly

 p
ro

vi
d

e
d

 u
n

d
e

r 
th

is
 L

ic
e

n
se

. 
A

n
y 

at
te

m
p

t 
o

th
e

rw
is

e
 t

o
 c

o
p

y,
 m

o
d

if
y,

 s
u

b
lic

e
n

se
, l

in
k 

w
it

h
, o

r 
d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 is
 v

o
id

, a
n

d
 w

ill
 a

u
to

m
at

ic
al

ly
 t

e
rm

in
at

e
 y

o
u

r 
ri

g
h

ts
 u

n
d

e
r 

th
is

 L
ic

e
n

se
. H

o
w

e
ve

r, 
p

ar
ti

e
s 

w
h

o
 h

av
e

 r
e

ce
iv

e
d

 
co

p
ie

s,
 o

r 
ri

g
h

ts
, f

ro
m

 y
o

u
 u

n
d

e
r 

th
is

 L
ic

e
n

se
 w

ill
 n

o
t 

h
av

e
 

th
e

ir
 li

ce
n

se
s 

te
rm

in
at

e
d

 s
o

 lo
n

g
 a

s 
su

ch
 p

ar
ti

e
s 

re
m

ai
n

 in
 f

u
ll 

co
m

p
lia

n
ce

.

9
. Y

o
u

 a
re

 n
o

t 
re

q
u

ir
e

d
 t

o
 a

cc
e

p
t 

th
is

 L
ic

e
n

se
, s

in
ce

 y
o

u
 h

av
e

 n
o

t 
si

g
n

e
d

 it
. H

o
w

e
ve

r, 
n

o
th

in
g

 e
ls

e
 g

ra
n

ts
 y

o
u

 p
e

rm
is

si
o

n
 t

o
 m

o
d

if
y 

o
r 

d
is

tr
ib

u
te

 t
h

e
 L

ib
ra

ry
 o

r 
it

s 
d

e
ri

va
ti

ve
 w

o
rk

s.
 T

h
e

se
 a

ct
io

n
s 

ar
e

 
p

ro
h

ib
it

e
d

 b
y 

la
w

 if
 y

o
u

 d
o

 n
o

t 
ac

ce
p

t 
th

is
 L

ic
e

n
se

. T
h

e
re

fo
re

, b
y 

m
o

d
if

yi
n

g
 o

r 
d

is
tr

ib
u

ti
n

g
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 (
o

r 
an

y 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 t
h

e
 

Li
b

ra
ry

), 
yo

u
 in

d
ic

at
e

 y
o

u
r 

ac
ce

p
ta

n
ce

 o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
 t

o
 d

o
 s

o
, a

n
d

 
al

l i
ts

 t
e

rm
s 

an
d

 c
o

n
d

it
io

n
s 

fo
r 

co
p

yi
n

g
, d

is
tr

ib
u

ti
n

g
 o

r 
m

o
d

if
yi

n
g

 
th

e
 L

ib
ra

ry
 o

r 
w

o
rk

s 
b

as
e

d
 o

n
 it

.

1
0

. E
ac

h
 t

im
e

 y
o

u
 r

e
d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 (
o

r 
an

y 
w

o
rk

 b
as

e
d

 o
n

 
th

e
 L

ib
ra

ry
), 

th
e

 r
e

ci
p

ie
n

t 
au

to
m

at
ic

al
ly

 r
e

ce
iv

e
s 

a 
lic

e
n

se
 f

ro
m

 t
h

e
 

o
ri

g
in

al
 li

ce
n

so
r 

to
 c

o
p

y,
 d

is
tr

ib
u

te
, l

in
k 

w
it

h
 o

r 
m

o
d

if
y 

th
e

 L
ib

ra
ry

 
su

b
je

ct
 t

o
 t

h
e

se
 t

e
rm

s 
an

d
 c

o
n

d
it

io
n

s.
 Y

o
u

 m
ay

 n
o

t 
im

p
o

se
 a

n
y 

fu
rt

h
e

r 
re

st
ri

ct
io

n
s 

o
n

 t
h

e
 r

e
ci

p
ie

n
ts

' e
xe

rc
is

e
 o

f 
th

e
 r

ig
h

ts
 g

ra
n

te
d

 
h

e
re

in
. Y

o
u

 a
re

 n
o

t 
re

sp
o

n
si

b
le

 f
o

r 
e

n
fo

rc
in

g
 c

o
m

p
lia

n
ce

 b
y 

th
ir

d
 

p
ar

ti
e

s 
w

it
h

 t
h

is
 L

ic
e

n
se

.

1
1

. I
f, 

as
 a

 c
o

n
se

q
u

e
n

ce
 o

f 
a 

co
u

rt
 ju

d
g

m
e

n
t 

o
r 

al
le

g
at

io
n

 o
f 

p
at

e
n

t 
in

fr
in

g
e

m
e

n
t 

o
r 

fo
r 

an
y 

o
th

e
r 

re
as

o
n

 (
n

o
t 

lim
it

e
d

 t
o

 p
at

e
n

t 
is

su
e

s)
, c

o
n

d
it

io
n

s 
ar

e
 im

p
o

se
d

 o
n

 y
o

u
 (

w
h

e
th

e
r 

b
y 

co
u

rt
 o

rd
e

r, 
ag

re
e

m
e

n
t 

o
r 

o
th

e
rw

is
e

) 
th

at
 c

o
n

tr
ad

ic
t 

th
e

 c
o

n
d

it
io

n
s 

o
f 

th
is

 
Li

ce
n

se
, t

h
e

y 
d

o
 n

o
t 

e
xc

u
se

 y
o

u
 f

ro
m

 t
h

e
 c

o
n

d
it

io
n

s 
o

f 
th

is
 

Li
ce

n
se

. I
f 

yo
u

 c
an

n
o

t 
d

is
tr

ib
u

te
 s

o
 a

s 
to

 s
at

is
fy

 s
im

u
lt

an
e

o
u

sl
y 

yo
u

r 
o

b
lig

at
io

n
s 

u
n

d
e

r 
th

is
 L

ic
e

n
se

 a
n

d
 a

n
y 

o
th

e
r 

p
e

rt
in

e
n

t 
o

b
lig

at
io

n
s,

 
th

e
n

 a
s 

a 
co

n
se

q
u

e
n

ce
 y

o
u

 m
ay

 n
o

t 
d

is
tr

ib
u

te
 t

h
e

 L
ib

ra
ry

 a
t 

al
l. 

F
o

r 
e

xa
m

p
le

, i
f 

a 
p

at
e

n
t 

lic
e

n
se

 w
o

u
ld

 n
o

t 
p

e
rm

it
 r

o
ya

lt
y-

fr
e

e
 

re
d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
 b

y 
al

l t
h

o
se

 w
h

o
 r

e
ce

iv
e

 c
o

p
ie

s 
d

ir
e

ct
ly

 
o

r 
in

d
ir

e
ct

ly
 t

h
ro

u
g

h
 y

o
u

, t
h

e
n

 t
h

e
 o

n
ly

 w
ay

 y
o

u
 c

o
u

ld
 s

at
is

fy
 b

o
th

 
it

 a
n

d
 t

h
is

 L
ic

e
n

se
 w

o
u

ld
 b

e
 t

o
 r

e
fr

ai
n

 e
n

ti
re

ly
 f

ro
m

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

.

If
 a

n
y 

p
o

rt
io

n
 o

f 
th

is
 s

e
ct

io
n

 is
 h

e
ld

 in
va

lid
 o

r 
u

n
e

n
fo

rc
e

ab
le

 u
n

d
e

r 
an

y 
p

ar
ti

cu
la

r 
ci

rc
u

m
st

an
ce

, t
h

e
 b

al
an

ce
 o

f 
th

e
 s

e
ct

io
n

 is
 in

te
n

d
e

d
 

to
 a

p
p

ly
, a

n
d

 t
h

e
 s

e
ct

io
n

 a
s 

a 
w

h
o

le
 is

 in
te

n
d

e
d

 t
o

 a
p

p
ly

 in
 o

th
e

r 
ci

rc
u

m
st

an
ce

s.

It
 is

 n
o

t 
th

e
 p

u
rp

o
se

 o
f 

th
is

 s
e

ct
io

n
 t

o
 in

d
u

ce
 y

o
u

 t
o

 in
fr

in
g

e
 a

n
y 

p
at

e
n

ts
 o

r 
o

th
e

r 
p

ro
p

e
rt

y 
ri

g
h

t 
cl

ai
m

s 
o

r 
to

 c
o

n
te

st
 v

al
id

it
y 

o
f 

an
y 

su
ch

 c
la

im
s;

 t
h

is
 s

e
ct

io
n

 h
as

 t
h

e
 s

o
le

 p
u

rp
o

se
 o

f 
p

ro
te

ct
in

g
 

th
e

 in
te

g
ri

ty
 o

f 
th

e
 f

re
e

 s
o

ft
w

ar
e

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 s
ys

te
m

 w
h

ic
h

 is
 

im
p

le
m

e
n

te
d

 b
y 

p
u

b
lic

 li
ce

n
se

 p
ra

ct
ic

e
s.

 M
an

y 
p

e
o

p
le

 h
av

e
 m

ad
e

 
g

e
n

e
ro

u
s 

co
n

tr
ib

u
ti

o
n

s 
to

 t
h

e
 w
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 d

e
ci

d
e

 if
 h

e
 o

r 
sh

e
 is

 w
ill

in
g

 
to

 d
is

tr
ib

u
te

 s
o

ft
w

ar
e

 t
h

ro
u

g
h

 a
n

y 
o

th
e

r 
sy

st
e

m
 a

n
d

 a
 li

ce
n

se
e

 
ca

n
n

o
t 

im
p

o
se

 t
h

at
 c

h
o

ic
e

.

T
h

is
 s

e
ct

io
n

 is
 in

te
n

d
e

d
 t

o
 m

ak
e

 t
h

o
ro

u
g

h
ly

 c
le

ar
 w

h
at

 is
 b

e
lie

ve
d

 
to

 b
e

 a
 c

o
n

se
q

u
e

n
ce

 o
f 

th
e

 r
e

st
 o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

.

1
2

. I
f 

th
e

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 a
n

d
/o

r 
u

se
 o

f 
th

e
 L

ib
ra

ry
 is

 r
e

st
ri

ct
e

d
 in

 
ce

rt
ai

n
 c

o
u

n
tr

ie
s 

e
it

h
e

r 
b

y 
p

at
e

n
ts

 o
r 

b
y 

co
p

yr
ig

h
te

d
 in

te
rf

ac
e

s,
 t

h
e

 
o

ri
g

in
al

 c
o

p
yr

ig
h

t 
h

o
ld

e
r 

w
h

o
 p

la
ce

s 
th

e
 L

ib
ra

ry
 u

n
d

e
r 

th
is

 L
ic

e
n

se
 

m
ay

 a
d

d
 a

n
 e

xp
lic

it
 g

e
o

g
ra

p
h

ic
al

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 li
m

it
at

io
n

 e
xc

lu
d

in
g

 
th

o
se

 c
o

u
n

tr
ie

s,
 s

o
 t

h
at

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 is
 p

e
rm

it
te

d
 o

n
ly

 in
 o

r 
am

o
n

g
 

co
u

n
tr

ie
s 

n
o

t 
th

u
s 

e
xc

lu
d

e
d

. I
n

 s
u

ch
 c

as
e

, t
h

is
 L

ic
e

n
se

 in
co

rp
o

ra
te

s 
th

e
 li

m
it

at
io

n
 a

s 
if

 w
ri

tt
e

n
 in

 t
h

e
 b

o
d

y 
o

f 
th

is
 L

ic
e

n
se

.

1
3

. T
h

e
 F

re
e

 S
o

ft
w

ar
e

 F
o

u
n

d
at

io
n

 m
ay

 p
u

b
lis

h
 r

e
vi

se
d

 a
n

d
/o

r 
n

e
w

 
ve

rs
io

n
s 

o
f 

th
e

 L
e

ss
e

r 
G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 f

ro
m

 t
im

e
 t

o
 t

im
e

. 
S

u
ch

 n
e

w
 v

e
rs

io
n

s 
w

ill
 b

e
 s

im
ila

r 
in

 s
p

ir
it

 t
o

 t
h

e
 p

re
se

n
t 

ve
rs

io
n

, b
u

t 
m

ay
 d

iff
e

r 
in

 d
e

ta
il 

to
 a

d
d

re
ss

 n
e

w
 p

ro
b

le
m

s 
o

r 
co

n
ce

rn
s.

E
ac

h
 v

e
rs

io
n

 is
 g

iv
e

n
 a

 d
is

ti
n

g
u

is
h

in
g

 v
e

rs
io

n
 n

u
m

b
e

r. 
If

 t
h

e
 

Li
b

ra
ry

 s
p

e
ci

fi
e

s 
a 

ve
rs

io
n

 n
u

m
b

e
r 

o
f 

th
is

 L
ic

e
n

se
 w

h
ic

h
 a

p
p

lie
s 

to
 it

 a
n

d
 "

an
y 

la
te

r 
ve

rs
io

n
",

 y
o

u
 h

av
e

 t
h

e
 o

p
ti

o
n

 o
f 

fo
llo

w
in

g
 t

h
e

 
te

rm
s 

an
d

 c
o

n
d

it
io

n
s 

e
it

h
e

r 
o

f 
th

at
 v

e
rs

io
n

 o
r 

o
f 

an
y 

la
te

r 
ve

rs
io

n
 

p
u

b
lis

h
e

d
 b

y 
th

e
 F

re
e

 S
o

ft
w

ar
e

 F
o

u
n

d
at

io
n

. I
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

 d
o

e
s 

n
o

t 
sp

e
ci

fy
 a

 li
ce

n
se

 v
e

rs
io

n
 n

u
m

b
e

r, 
yo

u
 m

ay
 c

h
o

o
se

 a
n

y 
ve

rs
io

n
 e

ve
r 

p
u

b
lis

h
e

d
 b

y 
th

e
 F

re
e

 S
o

ft
w

ar
e

 F
o

u
n

d
at

io
n

.

1
4

. I
f 

yo
u

 w
is

h
 t

o
 in

co
rp

o
ra

te
 p

ar
ts

 o
f 

th
e

 L
ib

ra
ry

 in
to

 o
th

e
r 

fr
e

e
 

p
ro

g
ra

m
s 

w
h

o
se

 d
is

tr
ib

u
ti

o
n

 c
o

n
d

it
io

n
s 

ar
e

 in
co

m
p

at
ib

le
 w

it
h

 
th

e
se

, w
ri

te
 t

o
 t

h
e

 a
u

th
o

r 
to

 a
sk

 f
o

r 
p

e
rm

is
si

o
n

. F
o

r 
so

ft
w

ar
e

 w
h

ic
h

 
is

 c
o

p
yr

ig
h

te
d

 b
y 

th
e

 F
re

e
 S

o
ft

w
ar

e
 F

o
u

n
d

at
io

n
, w

ri
te

 t
o

 t
h

e
 F

re
e

 
S

o
ft

w
ar

e
 F

o
u

n
d

at
io

n
; w

e
 s

o
m

e
ti

m
e

s 
m

ak
e

 e
xc

e
p

ti
o

n
s 

fo
r 

th
is

. O
u

r 
d

e
ci

si
o

n
 w

ill
 b

e
 g

u
id

e
d

 b
y 

th
e

 t
w

o
 g

o
al

s 
o

f 
p

re
se

rv
in

g
 t

h
e

 f
re

e
 

st
at

u
s 

o
f 

al
l d

e
ri

va
ti

ve
s 

o
f 

o
u

r 
fr

e
e

 s
o

ft
w

ar
e

 a
n

d
 o

f 
p

ro
m

o
ti

n
g

 t
h

e
 

sh
ar

in
g

 a
n

d
 r

e
u

se
 o

f 
so

ft
w

ar
e

 g
e

n
e

ra
lly

.

N
O

 W
A

RR
A

N
TY

1
5

. B
E

C
A

U
S

E
 T

H
E

 L
IB

R
A

R
Y

 IS
 L

IC
E

N
S

E
D

 F
R

E
E

 O
F

 C
H

A
R

G
E

, T
H

E
R

E
 IS

 
N

O
 W

A
R

R
A

N
T

Y
 F

O
R

 T
H

E
 L

IB
R

A
R

Y
, T

O
 T

H
E

 E
X

T
E

N
T

 P
E

R
M

IT
T

E
D

 B
Y

 
A

P
P

LI
C

A
B

LE
 L

A
W

. E
X

C
E

P
T

 W
H

E
N

 O
T

H
E

R
W

IS
E

 S
T

A
T

E
D

 IN
 W

R
IT

IN
G

 
T

H
E

 C
O

P
Y

R
IG

H
T

 H
O

LD
E

R
S

 A
N

D
/O

R
 O

T
H

E
R

 P
A

R
T

IE
S

 P
R

O
V

ID
E

 
T

H
E

 L
IB

R
A

R
Y

 "
A

S
 IS

" 
W

IT
H

O
U

T
 W

A
R

R
A

N
T

Y
 O

F
 A

N
Y

 K
IN

D
, E

IT
H

E
R

 
E

X
P

R
E

S
S

E
D

 O
R

 IM
P

LI
E

D
, I

N
C

LU
D

IN
G

, B
U

T
 N

O
T

 L
IM

IT
E

D
 T

O
, T

H
E

 
IM

P
LI

E
D

 W
A

R
R

A
N

T
IE

S
 O

F
 M

E
R

C
H

A
N

T
A

B
IL

IT
Y

 A
N

D
 F

IT
N

E
S

S
 F

O
R

 
A

 P
A

R
T

IC
U

LA
R

 P
U

R
P

O
S

E
. T

H
E

 E
N

T
IR

E
 R

IS
K

 A
S

 T
O

 T
H

E
 Q

U
A

LI
T

Y
 

A
N

D
 P

E
R

F
O

R
M

A
N

C
E

 O
F

 T
H

E
 L

IB
R

A
R

Y
 IS

 W
IT

H
 Y

O
U

. S
H

O
U

LD
 

T
H

E
 L

IB
R

A
R

Y
 P

R
O

V
E

 D
E

F
E

C
T

IV
E

, Y
O

U
 A

S
S

U
M

E
 T

H
E

 C
O

S
T

 O
F

 A
LL

 
N

E
C

E
S

S
A

R
Y

 S
E

R
V

IC
IN

G
, R

E
P

A
IR

 O
R

 C
O

R
R

E
C

T
IO

N
.

1
6

. I
N

 N
O

 E
V

E
N

T
 U

N
LE

S
S

 R
E

Q
U

IR
E

D
 B

Y
 A

P
P

LI
C

A
B

LE
 L

A
W

 O
R

 
A

G
R

E
E

D
 T

O
 IN

 W
R

IT
IN

G
 W

IL
L 

A
N

Y
 C

O
P

Y
R

IG
H

T
 H

O
LD

E
R

, O
R

 
A

N
Y

 O
T

H
E

R
 P

A
R

T
Y

 W
H

O
 M

A
Y

 M
O

D
IF

Y
 A

N
D

/O
R

 R
E

D
IS

T
R

IB
U

T
E

 
T

H
E

 L
IB

R
A

R
Y

 A
S

 P
E

R
M

IT
T

E
D

 A
B

O
V

E
, B

E
 L

IA
B

LE
 T

O
 Y

O
U

 F
O

R
 

D
A

M
A

G
E

S
, I

N
C

LU
D

IN
G

 A
N

Y
 G

E
N

E
R

A
L,

 S
P

E
C

IA
L,

 IN
C

ID
E

N
T

A
L 

O
R

 C
O

N
S

E
Q

U
E

N
T

IA
L 

D
A

M
A

G
E

S
 A

R
IS

IN
G

 O
U

T
 O

F
 T

H
E

 U
S

E
 O

R
 

IN
A

B
IL

IT
Y

 T
O

 U
S

E
 T

H
E

 L
IB

R
A

R
Y

 (
IN

C
LU

D
IN

G
 B

U
T

 N
O

T
 L

IM
IT

E
D

 T
O

 
LO

S
S

 O
F

 D
A

T
A

 O
R

 D
A

T
A

 B
E

IN
G

 R
E

N
D

E
R

E
D

 IN
A

C
C

U
R

A
T

E
 O

R
 L

O
S

S
E

S
 

S
U

S
T

A
IN

E
D

 B
Y

 Y
O

U
 O

R
 T

H
IR

D
 P

A
R

T
IE

S
 O

R
 A

 F
A

IL
U

R
E

 O
F

 T
H

E
 

LI
B

R
A

R
Y

 T
O

 O
P

E
R

A
T

E
 W

IT
H

 A
N

Y
 O

T
H

E
R

 S
O

F
T

W
A

R
E

), 
E

V
E

N
 IF

 S
U

C
H

 
H

O
LD

E
R

 O
R

 O
T

H
E

R
 P

A
R

T
Y

 H
A

S
 B

E
E

N
 A

D
V

IS
E

D
 O

F
 T

H
E

 P
O

S
S

IB
IL

IT
Y

 
O

F
 S

U
C

H
 D

A
M

A
G

E
S

.

EN
D

 O
F 

TE
RM

S 
A

N
D

 C
O

N
D

IT
IO

N
S

H
ow

 to
 A

pp
ly

 T
he

se
 T

er
m

s 
to

 Y
ou

r N
ew

 L
ib

ra
ri

es
If

 y
o

u
 d

e
ve

lo
p

 a
 n

e
w

 li
b

ra
ry

, a
n

d
 y

o
u

 w
an

t 
it

 t
o

 b
e

 o
f 

th
e

 g
re

at
e

st
 

p
o

ss
ib

le
 u

se
 t

o
 t

h
e

 p
u

b
lic

, w
e

 r
e

co
m

m
e

n
d

 m
ak

in
g

 it
 f

re
e

 s
o

ft
w

ar
e

 
th

at
 e

ve
ry

o
n

e
 c

an
 r

e
d

is
tr

ib
u

te
 a

n
d

 c
h

an
g

e
. Y

o
u

 c
an

 d
o

 s
o

 b
y 

p
e

rm
it

ti
n

g
 r

e
d

is
tr

ib
u

ti
o

n
 u

n
d

e
r 

th
e

se
 t

e
rm

s 
(o

r, 
al

te
rn

at
iv

e
ly

, u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

e
 o

rd
in

ar
y 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

).

T
o

 a
p

p
ly

 t
h

e
se

 t
e

rm
s,

 a
tt

ac
h

 t
h

e
 f

o
llo

w
in

g
 n

o
ti

ce
s 

to
 t

h
e

 li
b

ra
ry

. 
It

 is
 s

af
e

st
 t

o
 a

tt
ac

h
 t

h
e

m
 t

o
 t

h
e

 s
ta

rt
 o

f 
e

ac
h

 s
o

u
rc

e
 fi

le
 t

o
 m

o
st

 
e

ff
e

ct
iv

e
ly

 c
o

n
ve

y 
th

e
 e

xc
lu

si
o

n
 o

f 
w

ar
ra

n
ty

; a
n

d
 e

ac
h

 fi
le

 s
h

o
u

ld
 

h
av

e
 a

t 
le

as
t 

th
e

 "
co

p
yr

ig
h

t"
 li

n
e

 a
n

d
 a

 p
o

in
te

r 
to

 w
h

e
re

 t
h

e
 f

u
ll 

n
o

ti
ce

 is
 f

o
u

n
d

.

<
o

n
e

 li
n

e
 t

o
 g

iv
e

 t
h

e
 li

b
ra

ry
's

 n
am

e
 a

n
d

 a
 b

ri
e

f 
id

e
a 

o
f 

w
h

at
 it

 
d

o
e

s.
>

C
o

p
yr

ig
h

t 
(C

) 
<

ye
ar

>
 <

n
am

e
 o

f 
au

th
o

r>

T
h

is
 li

b
ra

ry
 is

 f
re

e
 s

o
ft

w
ar

e
; y

o
u

 c
an

 r
e

d
is

tr
ib

u
te

 it
 a

n
d

/o
r 

m
o

d
if

y 
it

 u
n

d
e

r 
th

e
 t

e
rm

s 
o

f 
th

e
 G

N
U

 L
e

ss
e

r 
G

e
n

e
ra

l P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 a

s 
p

u
b

lis
h

e
d

 b
y 

th
e

 F
re

e
 S

o
ft

w
ar

e
 F

o
u

n
d

at
io

n
; e

it
h

e
r 

ve
rs

io
n

 2
.1

 o
f 

th
e

 L
ic

e
n

se
, o

r 
(a

t 
yo

u
r 

o
p

ti
o

n
) 

an
y 

la
te

r 
ve

rs
io

n
.

T
h

is
 li

b
ra

ry
 is

 d
is

tr
ib

u
te

d
 in

 t
h

e
 h

o
p

e
 t

h
at

 it
 w

ill
 b

e
 u

se
fu

l, 
b

u
t 

W
IT

H
O

U
T

 A
N

Y
 W

A
R

R
A

N
T

Y
; w

it
h

o
u

t 
e

ve
n

 t
h

e
 im

p
lie

d
 w

ar
ra

n
ty

 o
f 

M
E

R
C

H
A

N
T

A
B

IL
IT

Y
 o

r 
F

IT
N

E
S

S
 F

O
R

 A
 P

A
R

T
IC

U
LA

R
 P

U
R

P
O

S
E

. S
e

e
 

th
e

 G
N

U
 L

e
ss

e
r 

G
e

n
e

ra
l P

u
b

lic
 L

ic
e

n
se

 f
o

r 
m

o
re

 d
e

ta
ils

.

Y
o

u
 s

h
o

u
ld

 h
av

e
 r

e
ce

iv
e

d
 a

 c
o

p
y 

o
f 

th
e

 G
N

U
 L

e
ss

e
r 

G
e

n
e

ra
l 

P
u

b
lic

 L
ic

e
n

se
 a

lo
n

g
 w

it
h

 t
h

is
 li

b
ra

ry
; i

f 
n

o
t,

 w
ri

te
 t

o
 t

h
e

 F
re

e
 

S
o

ft
w

ar
e

 F
o

u
n

d
at

io
n

, I
n

c.
, 5

1
 F

ra
n

kl
in

 S
tr

e
e

t,
 F

if
th

 F
lo

o
r, 

B
o

st
o

n
, 

M
A

 0
2

1
1

0
-1

3
0

1
 U

S
A

A
ls

o
 a

d
d

 in
fo

rm
at

io
n

 o
n

 h
o

w
 t

o
 c

o
n

ta
ct

 y
o

u
 b

y 
e

le
ct

ro
n

ic
 a

n
d

 
p

ap
e

r 
m

ai
l.

Y
o

u
 s

h
o

u
ld

 a
ls

o
 g

e
t 

yo
u

r 
e

m
p

lo
ye

r 
(i

f 
yo

u
 w

o
rk

 a
s 

a 
p

ro
g

ra
m

m
e

r)
 

o
r 

yo
u

r 
sc

h
o

o
l, 

if
 a

n
y,

 t
o

 s
ig

n
 a

 "
co

p
yr

ig
h

t 
d

is
cl

ai
m

e
r"

 f
o

r 
th

e
 li

b
ra

ry
, 

if
 n

e
ce

ss
ar

y.
 H

e
re

 is
 a

 s
am

p
le

; a
lt

e
r 

th
e

 n
am

e
s:

Y
o

yo
d

yn
e

, I
n

c.
, h

e
re

b
y 

d
is

cl
ai

m
s 

al
l c

o
p

yr
ig

h
t 

in
te

re
st

 in
 t

h
e

 
lib

ra
ry

 `
F

ro
b

' (
a 

lib
ra

ry
 f

o
r 

tw
e

ak
in

g
 k

n
o

b
s)

 w
ri

tt
e

n
 b

y 
Ja

m
e

s 
R

an
d

o
m

 H
ac

ke
r.

<
si

g
n

at
u

re
 o

f 
T

y 
C

o
o

n
>

, 1
 A

p
ri

l 1
9

9
0

T
y 

C
o

o
n

, P
re

si
d

e
n

t 
o

f 
V

ic
e

T
h

at
's

 a
ll 

th
e

re
 is

 t
o

 it
!

Im
po
rt
an
t 
N
ot
ic
e 
C
on
ce
rn
in
g 
th
e 
S
of
tw
ar
e 
(c
on
ti
nu
ed
)

118 ソフトウェアに関する重要なお知らせ

そ
の
他



索引
あ
アングル切換 ....................................................................... 62
映像設定 ..............................................................................  63
映像入力設定 ....................................................................... 87
オーディオケーブル ................................................  13, 17, 16
オートマーキング ................................................................ 83
オーバーレイ ....................................................................... 89
オンスクリーン .............................................................  11, 85
音声・字幕設定 .....................................................................  62
音声言語 ..................................................................  62, 82, 98
音声出力切換 ....................................................................... 62

か
画質 .................................................................... 24, 29, 42, 63
カントリーコード ........................................................ 82, 105
言語コード ..................................................................  82, 103
高速ダビング .................................................  9, 24, 25, 41, 83
コンポーネント映像ケーブル ........................................ 13, 16

さ
再生設定 ............................................................  15, 58, 62, 82
再生ナビ ..................................................................  14, 45, 54
サブネットマスク ................................................................ 90
シームレス再生 ...................................................................  82
時間表示スタイル .......................................................... 21, 81
字幕言語 ........................................................................  62, 82
詳細設定 ..............................................................................  63
スクリーンセーバー ............................................................  85
接続 .................................................................... 16, 17, 18, 86

た
タイムコード .................................................................  22, 88
ダイレクト記録 ...................................................................  50
ダウンコンバージョン ........................................................  89
チャプター切換 ...................................................................  62
チャプター編集 .............................................................  56, 74
チャプターマーク ..............................................  15, 57, 74, 75
ディスクトレイロック ........................................................  91
ディマー（電源 ON 時） ........................................................  81
デフォルトゲートウェイ ..................................................... 90
デュアルディスク ................................................................ 10
同時録画 ..............................................................................  50

な
ネットワーク ....................................................................... 90

は
日付・時刻設定 .....................................................................  19
日付表示スタイル .......................................................... 20, 81
ビデオケーブル .............................................................  13, 16
ビデオモード ...............................................................  8, 9, 83
表示窓 ................................................................  12, 13, 81, 91
ファイナライズ .................................................... 9, 43, 46, 64
フォーマット .............................................................  8, 25, 26
ブルーバック ....................................................................... 85
プログレッシブ変換 ............................................................  63

ま
メニュー言語 ....................................................................... 82
モードロック ....................................................................... 91

ら
リージョン番号 .....................................................................  9
リジューム ......................................................... 57, 59, 60, 82
リモコン ......................................................  12, 13, 14, 15, 91
リモコンコード .............................................................  15, 81
録画モード .................................  12, 14, 24, 25, 29, 51, 56, 96

英数字
AACS ..................................................................................... 7
AVCREC ....................................................  8, 9, 24, 25, 26, 29
BD (BD-R/BD-RE) .................................... 8, 9, 26, 41, 64, 102
BDAV ...........................................................................  8, 9, 25
BDMV ..........................................................................  8, 9, 25
BD-ROM ..................................................................  9, 62, 102
BD-Video の視聴可能年齢 ...................................................  82
BDビデオデータ ...................................................................  7
BD ビデオ副音声・操作音 ....................................................  85
DNR（デジタルノイズリダクション） ..................................  63
Dolby Digital ..................................................................  83, 84
Dolby Digital Plus/TrueHD ...................................................  84
DTS .................................................................................  9, 84
DTS-HD ............................................................................... 84
DVD (DVD-R/DVD-RW)
....................................  8, 9, 24, 26, 31, 41, 48, 59, 64, 78, 102
DVD ビデオ .................................................... 9, 25, 31, 33, 82
FTP ...................................................................................... 40
HDMI .......................................................................  13, 86, 87
HDMI-CEC ................................................................... 87, 107
HDMI 音声出力 ....................................................................  87
HDMI ケーブル ......................................................  13, 16, 107
HDMI 出力解像度 ................................................................  86
i.LINK .................................................................  12, 17, 24, 38
IPアドレス .......................................................................... 90
JPEG ............................................................ 25, 33, 36, 44, 61
LAN .......................................................................... 18, 40, 92
MACアドレス .....................................................................  90
MPEG2 ..................................................................................  8
RS-232C ..................................................................  13, 18, 92
SDI ........................................................................... 16, 51, 88
SDI/コンポーネント出力解像度 ..........................................  87
SDIリクロック .................................................................... 88
S 映像 ................................................................  13, 16, 17, 87
USB ...................................................................  12, 17, 24, 33
VRモード ..........................................................................  8, 9

索引 119

そ
の
他



.

〒221-0022 神奈川県横浜市神奈川区守屋町3-12

JVCケンウッド
カスタマーサポートセンター

〒221-0022　神奈川県横浜市神奈川区守屋町3-12

ご相談窓口におけるお客様の個人情報は、お問合せへの
対応、修理およびその確認に使用し、適切に管理を行い、お
客様の同意なく個人情報を第三者に提供または開示するこ
とはありません。

ホームページ http://www3.jvckenwood.com/

携帯電話・PHS
一部のIP電話など
FAX

固定電話

0570-010-114
045-450-8950
045-450-2308

0120–2727–87

SR-HD2700
BLU-RAY デ

ィ
ス
ク & HDD レ

コ
ー
ダ
ー

B5A-2517-00© 2017 JVC KENWOOD Corporation


	安全上のご注意
	安全上のご注意

	はじめに
	主な特長
	本書の見かた
	その他のご注意
	ハードディスクドライブ（HDD）について
	SDカードについて
	ディスクについて
	ディスク使用上のご注意
	オンスクリーン表示
	各部の名称とはたらき
	フロントパネル
	表示窓
	リアパネル
	リモコン


	準備する
	モニターを接続する
	アンプを接続する
	ビデオカメラなどを接続する
	外部操作機器を接続する
	電源を接続する
	日付・時刻を設定および表示する
	タイムコードの設定をする

	ダビングする/取り込む
	ダビング/取り込みについて
	ダビング対応表

	フォーマット（初期化）する
	録画モードについて
	BD/DVDからHDDへ取り込む
	USB対応機器からHDDへ取り込む
	SDカードからHDDへ取り込む
	i.LINK対応機器からHDDへ取り込む
	LAN対応機器からHDDへ取り込む
	タイトルをHDDからBD/DVDへダビングする
	静止画をHDDからダビングする
	他の機器で再生できるようにする（ファイナライズ）
	丸ごとディスクコピーする

	記録する
	外部入力切換について
	ディスクに直接記録する
	HDDとBD/DVDに同時録画する
	外部入力からの録画について

	再生する
	再生について
	再生ナビを使用する
	オプションメニュー一覧

	動画再生を操作する
	BD/DVDの動画を再生する
	HDDの動画を再生する
	SDカードの動画を再生する
	静止画（JPEG）を再生する
	再生設定を変更する
	再生設定メニュー
	音声・字幕
	再生設定
	映像設定


	編集する
	編集について
	文字を入力する
	文字一覧表

	グループ化する
	タイトル/グループの名前を変更する
	タイトル/グループを削除する
	タイトル/グループを保護する
	タイトル/グループの保護を解除する
	プレイリストを作成する
	サムネイルの編集をする
	チャプターを編集する
	分割する
	部分削除する
	ディスク名を変更する
	撮影日時の変更をする
	モード変換する

	設定メニュー
	本機の設定を変更する
	設定メニュー一覧
	設置設定
	再生設定
	録画設定
	音声設定
	画面設定
	機器接続設定
	SDI/HDMI接続設定
	ネットワーク設定


	その他
	トレイロックする
	モードロックする
	ラストファンクションメモリー
	外部制御
	RS-232C仕様
	LAN 接続
	コマンド表
	コマンド

	言語コード一覧表
	カントリーコード一覧表
	HDMI機器制御（HDMI CEC）機能を使用する
	シームレス BD つくり方
	困ったときには
	ダビング関連のFAQ
	備考
	保証とアフターサービス
	仕様
	ソフトウェアに関する重要なお知らせ
	索引




